
  
    
  


  Frank Herbert heeft, overigens net als de meeste science fiction-auteurs, een veel­be­wogen leven achter de rug. Deze Ame­ri­kaan­se in 1920 ge­boren auteur werkte als oester­duiker, bouw­vak­ker, kruide­nier en had een aantal on­duide­lijke baan­tjes in de jour­na­lis­tiek.


  Zijn eerste roman The Dragon in the Sea (1956), later Under Pres­sure (De draak in de zee, Luitingh, 1973), handelt over de psy­cho­lo­gische ge­vol­gen van een lang­durig verb­lijf onder water.


  Na publicatie van deze eersteling werkte hij lange tijd voor de Ame­ri­kaan­se tijd­schrif­ten. Zijn eerste grote roman Dune, 1965 (Duin, M’hoff SF-70, 1974), ontstond na samen­voeging van twee korte ver­halen die hij voor As­toun­ding schreef. Deze roman behoeft nauwe­lijks nog enige toe­lich­ting. Duin kreeg in 1965 een Nebula Award en in 1966 een Hugo. Dune Messiah, 1969 (Duin Messias, M’hoff SF-86, 1975) en Chil­dren of Dune, 1976 (Kinder­en van Duin, M’hoff SF-116, 1977) com­ple­teren de tri­lo­gie, hoewel, als we de ge­ruch­ten mogen ge­loven, Herbert momen­teel bezig is aan een vierde Duin-roman.


  Voorts vermelden we nog: The Eyes of Heisenberg, 1966, The Green Brain, 1966, Whipping Star, 1970, The Heaven Makers, 1968, The Santa­roga Barrier, 1968, Hell­strom’s Hive, 1973, en zijn laatste roman The Dosadi Ex­peri­ment, 1977. Zijn korte verhalen zijn ver­zameld in The Worlds of Frank Her­bert, 1970 en in The Book of Frank Her­bert, 1973.
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  U moet begrijpen dat vrede een zaak is van het inner­lijke. Het moet een zelf­disci­pline zijn voor een in­di­vi­du of voor een gehele be­scha­ving. Het moet van binnen­uit komen. Als u een buiten­staande macht in het leven roept om vrede af te dwingen, zal die buiten­staande macht steeds sterker worden. Ze heeft geen alter­na­tief. Het on­ver­mijde­lijke resul­taat, is dan een eks­plosie, alles ver­nietig­end en chao­tisch. Zo gaat het in ons uni­ver­sum. Als u paars­gewijs ge­rang­schikte tegen­polen kreëert, zal de een de andere ver­plet­ter­en, tenzij ze keurig in even­wicht zijn.


  



  de geschriften van Diana Bullone


  Om een god te worden, moet een levend wezen boven het fysieke uitstijgen. De drie treden van het transcendentale pad zijn bekend. Ten eerste moet hij zich bewust worden van verborgen agressie. Ten tweede moet hij zich inzicht verwerven in de doelstelling van de dierlijke levensvormen. Ten derde moet hij de dood ervaren.


  Als dit is gebeurd, moet de god in wording zijn eigen wedergeboorte zoeken in een uniek godsgericht, waardoor hij degene die hem heeft opgeroepen ontdekt.


  



  ‘Het maken van een God,’


  Het handboek van Amel
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  Lewis Orne kon zich niet de tijd herinneren dat hij die vreemde, terug­kerende droom niet had gehad, dat hij kon gaan slapen in de stel­lige zeker­heid dat het woeste gevoel van wezen­lijk­heid van de droom zich niet zou vast­klampen aan zijn psyche.


  De droom begon met muziek, met zo’n echt vreemd, onzichtbaar koor, strope­rig van geluid, een hemelse grap. Neve­lige ge­daan­ten zouden uit de muziek te­voor­schijn komen om er een visu­ele di­men­sie met de­zelf­de eigen­schap aan toe te voegen. Ten slotte zou een stem het hele, dwaze ge­beuren met ver­ont­rusten­de uit­spraken te niet doen: ‘Goden worden gemaakt, niet ge­boren!’Of:


  ‘Zeggen dat je neutraal bent, is een andere manier om te zeggen dat je de nood­zaak van een oorlog aksep­teert.’ Als je naar hem keek, zou je niet denken dat hij van het soort was dat zich door een derge­lijke droom het leven zuur liet maken. Hij was een hoekige man met de dikke spieren van de bewoner van een planeet met een grote zwaarte­kracht: Chargon, op Gemma, was zijn ge­boorte­plaats. Hij bezat een gezicht dat deed denken aan dat van een buldog met zware kaken en een strakke blik die mensen zich vaak niet op hun gemak deed voelen.


  Ondanks zijn vreemde droom, of misschien juist daardoor, bracht Orne regel­matig hulde aan Amel, de planeet waar het hele goden­dom rond­waart. Door de uit­spraken van de droom, die hem bij­bleven ook als hij niet sliep, nam hij op de ochtend van zijn negen­tien­de ver­jaar­dag dienst bij de Her­ont­dek­kings- en Her­op­voedings Dienst en pro­beerde zo­doende een poging te doen het galak­tische rijk, uit­een­ge­slagen door de Rand­oorlogen, weer tot een geheel te maken.


  Op een bewolkte ochtend, na hem te hebben opgeleid aan de grote Vredes­school op Marak, zette H&H Orne neer op de nul-meri­diaan, de veer­tig­ste breedte­graad, van de net her­ont­dekte planeet Hamal, type terra tot in de achtste deci­maal. De be­zit­ters ervan kwamen vol­doen­de over­een met de gene­tische stam van Homo Sapiens om ze te kunnen kruisen met bewoners van de Hart­werelden.


  Tien Hamal-weken later, aan de rand van een stof­fig dorpje in de noor­de­lijke cen­trale hoog­landen van de planeet, drukte Orne op de paniek­knop van het groene zender­tje in zijn rechter­jaszak. Op dat moment was hij zich er intens van bewust op Hamal de enige ver­tegen­woor­diger te zijn van een dienst die vaak agenten verloor aan ‘on­be­kende oor­zaken.’


  Wat zijn hand in de richting van zijn zendertje had bewogen, was de aanblik van zo’n dertig Hama­lieten die met een broeie­rige somber­heid bleven staren naar een met­gezel die zojuist, per onge­luk, een on­schul­dige buite­ling in een berg zachte vruchten had gemaakt. Geen gelach, geen merkbare ver­ander­ing van emotie. Toe­ge­voegd aan alle andere gegevens die Orne had ver­zameld, was de buite­ling-in-het-fruit typerend voor de gelaten, doem­volle sfeer op Hamal.


  Orne zuchtte. Het was gebeurd. Hij had een signaal de ruimte inge­stuurd en een keten ge­beur­te­nis­sen in beweging gebracht, die kon leiden tot de ver­nietig­ing van Hamal, of van hem zelf, of van beide.


  En zoals hij later ontdekte, had hij zichzelf ook bevrijd van de terug­kerende droom en die ver­vangen door een reeks waak­ge­beur­te­nis­sen, die hem na verloop van tijd deden ver­moeden dat hij zijn ge­heim­zin­nige nacht­wereld was binnen­ge­wandeld.


  Ken geloofsleer vereist talrijke, tweeledige relaties. Ze heeft gelovigen en ongelovigen nodig. Ze heeft hen nodig die de mysteriën kennen en hen die ze slechts vrezen.


  Ze heeft de ingewijde nodig en de leek. Ze heeft zowel een god als een duivel nodig. Ze heeft het absolute nodig en de betrekkelijkheid. Ze heeft dat nodig wat vormloos is (weliswaar in het vormingsproces) en dat wat gevormd is.


  



  - Religieuze Techniek,


  geheime geschriften van Amel
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  ‘We staan op het punt een god te maken,’ zei abt Halmy­rach.


  Hij was een kleine, donkere man in een bleek oranje toga, die in zachte plooien tot op zijn enkels viel. Zijn smalle gezicht met de regel­matige trek­ken werd ge­do­mi­neerd door een lange neus, die als een uit­steken­de rots­punt over een brede, dunne mond hing. Zijn hoofd was een brok ge­po­lijste bruine kaal­heid.


  ‘We weten niet uit wat voor wezen of ding de god geboren zal worden,’ zei de abt. ‘Het zou één van u kunnen zijn.’


  Hij gebaarde naar de ruimte vol akolieten, die op de kale vloer van een somber ver­trek zaten dat werd ver­licht door de laag in­vallen­de stralen van Amels ochtend­zon.


  Het vertrek was een Psi-fort, geschraagd door in­stru­men­ten en be­zwe­rings­for­mu­les. Het mat twin­tig meter in het vier­kant en drie meter van vloer tot plafond. Elf ramen, vijf aan de ene kant en zes aan de andere, zagen uit over de inter­naat­daken van Amels cen­trale woon­kom­plex. De muur achter de abt en die waar hij naar keek hadden het uiter­lijk van wit steen dat door­aderd was met dunne, bruine lijnen als de sporen van insek­ten; één van de ver­schij­nings­vormen van een psi-machine. De muren gloeiden met een bleek wit licht, zo vlak als af­ge­room­de melk.


  De abt voelde de kracht die tussen die twee muren stroomde en onder­ging de voor­uit­lopen­de flits van schuld-angst, waarvan hij wist dat ze werd ge­deeld door de klas ako­lieten. Offi­cieel werd deze klas ‘Reli­gi­euze Tech­niek’ genoemd, maar de jonge ako­lieten vol­hard­den in hun on­eer­bie­dig­heid. Voor hen was dit Goden Maken.


  En zij waren voldoende vergevorderd om de gevaren te kennen. ‘Wat ik hier zeg en doe,’ zei de abt, ‘is nauw­keurig voor­be­reid en uit­ge­meten. Hier is een wille­keurige invloed ge­vaar­lijk. Dat is de reden waarom deze ruimte op­zette­lijk zo kaal is ge­houden. De ge­ring­ste, onge­wone invloed zou hier een on­mete­lijke ver­ander­ing kunnen aan­breng­en in het­geen we hier doen. Daarom zeg ik u, dat hij die op dit moment het vertrek wenst te ver­laten en geen deel wenst te hebben aan het maken van een god geen blaam zal treffen.’ De zit­ten­de ako­lieten hui­ver­den onder hun witte toga’s maar nie­mand ging op zijn uit­nodig­ing in.


  Even ervoer de abt een spoor van tevredenheid. Tot zover ver­liepen de dingen binnen het kader van zijn voor­spel­ling­en. Hij zei:


  ‘Zoals we weten, bestaat het gevaar bij het kreëren van een god daarin, dat we slagen. In de Psi-weten­schap draagt een sukses in de orde van grootte zoals we nu pro­jek­teren in deze ruimte, een hevig gevaar van terug­slag in zich. In feite kreëren we inder­daad een god. Nadat we een god hebben gekreëerd, brengen we een para­doxaal iets tot stand dat niet langer onze schep­ping is. Het is heel goed moge­lijk dat wij de schep­ping worden van het­geen wij schep­pen.’


  De abt knikte tegen zichzelf, terwijl hij terugdacht aan de goden­kreaties in de ge­schie­de­nis van de mens­heid; in het wilde weg, doel­ge­richt, primi­tief, hoog­ont­wik­keld... maar alle­maal on­voor­spel­baar. Onge­acht hoe hij ge­scha­pen werd, de god ging zijn eigen weg. Men moest de gril­len van een god niet te licht op­vatten.


  ‘Elke keer weer verschijnt de god anders uit de chaos,’ zei de abt. ‘Dat hebben we niet in de hand; we weten alleen maar hoe we een god moeten maken.’


  In zijn mond voelde hij de droge elek­tri­ci­teit van de angst op­komen en hij her­ken­de de nood­zake­lijke span­ning die rondom hem groeide. De god moest deels uit angst voort­komen, maar niet alleen uit angst.


  ‘We moeten eerbied hebben voor onze schepping,’ zei hij. ‘We moeten gereed staan om hem te aan­bidden en te ge­hoor­zamen, te ver­zoeken en te smeken.’


  De akolieten kenden hun tekst. ‘Aan­bidden en ge­hoor­zamen,’ mom­pel­den zij. Ze straal­den ontzag uit.


  O, ja, dacht de abt. Oneindige moge­lijk­heden en on­ein­dig gevaar, dat is het punt waarop we nu zijn aan­ge­land. Het weefsel van ons uni­ver­sum is ver­weven met deze mo­men­ten.


  ‘Eerst,’ zei hij, ‘roepen we de half­vorm op, de agens van de god die wij willen kreëren.’ Hij bracht zijn armen omhoog, ver­brak de kracht­stroom tussen de twee muren en bracht maal­stro­men in be­we­ging in de ruimte. Terwijl hij dat deed, voelde hij een ge­lijk­tijdig­heid, een tijd­kloof in zijn uni­ver­sum, met het beeld­be­wust­zijn binnen­in hem dat hem ver­telde, dat er drie dingen tege­lijker­tijd ge­beur­den. Een visioen van zijn eigen broer, Ag Emo­lir­do, kwam zijn geest binnen, een lang­neuzige, op een vogel lijken­de man die in het bleke licht van het verre Marak stond en huilde zonder reden. Dit droom­ge­zicht vloei­de over in het beeld van een hand, waarvan één vinger een knop in­drukte op een kleine, groene doos. Op het­zelf­de moment zag hij zich­zelf, met zijn armen geheven, toen een Shrig­gar, de Char­go­ni­aan­se doods­hage­dis, uit de psi-muur achter hem stapte.


  De akolieten hapten naar adem. Met de folterende traag­heid van de angst liet de abt zijn armen zakken en draai­de zich om. Ja, dit was een echte Shrig­gar - een wezen zo groot, dat het moest bukken in deze ruimte. Enorme kras­sen­de klauwen hingen af van zijn korte armen. De smalle kop met de kromme snavel, ge­opend zodat de ge­vork­te tong zicht­baar was, bewoog zich naar links en dan naar rechts. De ogen op steel­tjes kron­kel­den en zijn adem vulde het ver­trek met moeras­geuren.


  Plotseling klapte de bek dicht: ‘Tsjonk. ’


  Toen die weer open ging, klonk er een stem, zwaar, schijn­baar uit het niets komend, spre­kend zonder syn­chro­ni­sa­tie met de tong en lippen van de Shri­ggar. Hij zei:


  ‘De god die u kreëert, kan tijdens de geboorte sterven. Zulke dingen volgen hun eigen ritme en hun eigen weg. Ik ben waak­zaam, klaar om in te grijpen. Er zal een oor­logs­spel ge­speeld worden, er zal een glazen stad zijn waarin wezens met een hoog po­ten­ti­eel hun leven leiden. Er zal voor po­li­ti­ci en pries­ters een tijd zijn de kon­se­kwen­ties van hun eigen ver­metel­heid te duchten. Dit alles moet gebeuren om een on­be­kend doel te be­reiken.’


  Langzaam begon de Shriggar op te lossen - eerst de kop, dan het grote lijf met de gele schub­ben. Waar hij had ge­staan vormde zich een plas warme, bruine vloei­stof die door het ver­trek sijpel­de, rond de voeten van de abt en om de zit­ten­de ako­lieten heen. Geen van hen durfde zich te bewegen. Ze wisten wel beter dan een wille­keurige kracht van zich­zelf in deze ruimte te in­tro­du­ceren voor de flik­ke­ren­de psi-stromen tot rust waren ge­komen.


  Een ieder die ooit rillingen over zijn rug heeft voelen lopen door de tintelende gewaarwording van een onzichtbare aanwezigheid, kent de fundamentele aandoening van psi


  



  Halmyrach, abt van Amel


  Psi en Religie, voorwoord
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  Lewis Orne klemde zijn handen ineen op zijn rug tot de knok­kels wit zagen. Somber staarde hij uit zijn raam op de tweede ver­dieping naar de Hamal ochtend. De grote, gele zon domi­neer­de een wolken­loze hemel boven verre bergen. Het beloofde een ver­zengen­de dag te worden.


  Achter hem klonk het geluid van een krassende schrij­fstift die over zend-papier schraap­te, terwijl de inspek­teur van Onder­zoek Aan­pas­sing aan­teke­ning­en maakte van het onder­houd dat zij zojuist hadden beëin­digd. Het papier ver­stuurde een verslag van de woorden naar het wachten­de schip van de inspek­teur.


  Dus misschien had ik ongelijk om die nood­knop in te drukken, dacht Orne. Maar dat geeft die wijs­neus nog niet het recht een loopje met me te nemen. Ten­slot­te was dit mijn eerste klus. Ze kunnen niet ver­wach­ten dat het de eerste keer direkt al perfekt is.


  De krassende stift begon Orne op de zenuwen te werken.


  Plooien rimpelden Orne’s vierkante voorhoofd. Hij legde zijn linker­hand tegen de ruw­houten raam­lijst en streek met zijn rechter­hand door de harde stop­pels van zijn kort­ge­knipte, rode haar. De losse snit van zijn witte overall-uni­form - standaard voor H&H agenten - aksen­tu­eer­de zijn stevige voor­komen. Bloed kleurde zijn gezicht met de brede kaken. Hij voelde zich heen en weer ge­sling­erd tussen woede en de drang om uiting te geven aan een drif­tige natuur die hij gewoon­lijk in bedwang had.


  Als ik het mis heb wat deze plek betreft, dacht hij, trap­pen ze me de dienst uit. Er is te veel kwaad bloed tussen H&H en Onder­zoek-Aan­passing. Die OA mafkees zou het gewoon­weg heer­lijk vinden om ons voor schut te kunnen zetten. Maar, mijn God! Er zal wat ge­donder komen, als ik het wat Hamal betreft bij het juiste eind heb!


  Orne schudde zijn hoofd. Maar waar­schijn­lijk heb ik het mis.


  Hoe meer hij erover nadacht, des te sterker werd het gevoel dat het stom was geweest de OA er bij te roepen. Waar­schijn­lijk was Hamal niet agres­sief van aard. Heel waar­schijn­lijk be­stond er geen gevaar dat H&H de tech­no­lo­gische onder­grond zou ver­schaf­fen om een poten­tiële oor­logs­voer­der te be­wapen­en.


  Maar toch...


  Orne zuchtte. Hij voelde een vage, droomachtige onrust. Het gevoel deed hem denken aan het voort­drijven­de bewust­zijn net voor het wakker worden, die momen­ten van helder­heid waarin daad, gedachte en emotie samen gingen.


  Aan de andere kant van het gebouw kloste iemand de trap af. De vloer onder Orne’s voeten trilde. Dit was een oud gebouw, dit re­gerings­loge­ment, gebouwd van ruwe planken. In de kamer hing de zure geur van vele vorige be­woners en slor­dig schoon­maak­werk.


  Vanuit zijn raam op de tweede verdieping kon Orne een gedeelte zien van het ge­kas­seide markt­plein van het dorp Pit­si­ben. Voorbij het plein zag hij het brede spoor van de heuvel­weg die van de Vlakte van Rogga kwam. Op de weg strekte zich een dubbele lijn be­wegen­de Figuren uit: boeren en jagers die voor markt­dag naar Pit­si­ben kwamen. Geel­bruin stof hing boven de weg. Het ver­zacht­te het beeld en ver­leende het een roman­ti­sche on­scherp­te.


  Boeren hingen in de duwtuigen van hun lage, twee­wielige wagens, voort­ploeter­end met een zware, zwaaien­de gang. Ze droegen lange, groene jassen, gele petten die zonder uit­zon­der­ing over het linker­oor waren ge­trok­ken, gele broeken met om­sla­gen die donker waren van het stof van de weg en open san­dalen die ver­eelte voeten lieten zien, de tenen wijd uit­ge­spreid als de poten van trek­dieren. Hun wagens waren hoog op­ge­sta­peld met groene en gele groen­ten, schijn­baar zo ge­rang­schikt om het over­heer­sen­de pastel-kleuren­schema van het tafe­reel niet te ver­storen.


  In het bruin geklede jagers liepen met de rij op, maar er­naast, als flank­posten. Ze been­den voort, hoofden ge­heven en hoed­veren dei­nend, ieder droeg een ganzen­roer met uit­lopen­de loop in een schuine hoek over één arm en een verre­kijker in een leren foe­draal over de lin­ker­schou­der. Achter de jagers draaf­den hun leer­jongens, die drie­wielige wild­wagen­tjes voort­trok­ken, boorde­vol kleine moeras­herten, spik­kel­eenden en prod­jos, knaag­dieren met een slang­ach­tige staart die de Hama­lieten zo’n de­li­ka­tesse vonden.


  Op de bodem van de vallei verderop zag Orne de donker­rode spits van het OA schip dat van­daag, net na zons­op­komst, vlammend naar beneden was ge­komen, in­komend op zijn signaal. Ook het schip scheen door een droom­ach­tige waas om­geven. Zijn vorm werd ver­troe­beld door de blauwe rook van keuken­vuren uit de boeren­woning­en die over de vallei ver­spreid lagen. De rode vorm van het schip toren­de hoog boven de woning­en uit en leek mis­plaatst, als een stuk ver­siering dat was over­ge­bleven van een ver­jaars­par­tij voor reuzen.


  Terwijl Orne keek, stopte een jager op de heuvel­weg. Hij maakte zijn kijker los en be­stu­deer­de het OA-schip. De jager scheen slechts opper­vlak­kig nieuws­gierig. Zijn han­de­ling paste niet in het ver­wach­tings­pa­troon: ze paste er gewoon niet in.


  De rook en de hete gele zon spanden samen om het land­schap een zomer­se aanblik te geven - een uiter­lijk van weel­de­rige ve­ge­ta­tie achter pastel­kleu­rige hitte. In wezen was het een vreed­zaam tafe­reel, dat in Orne een diep gevoel van bitter­heid op­wekte. Ver­domme! Het kan me niet schelen wat de OA zegt. Ik had gelijk ze op te roepen. Die Hama­lieten ver­bergen iets. Ze zijn niet vrede­lievend. De werke­lijke fout hier werd gemaakt door die domoor bij Eerste-Kon­takt met zijn gekakel over het belang dat wij hechten aan een vreed­zame ge­schie­de­nis!


  Orne werd zich ervan bewust dat het gekras van de schrijf­stift was op­ge­houden. De OA-man schraap­te zijn keel.


  Orne draaide zich om en keek door het lage vertrek naar de in­spek­teur. De OA-man zat aan een ruwe tafel naast Orne’s on­op­ge­maakte bed. Over­al om hem heen lagen pa­pieren en mappen op tafel. Een kleine recor­der lag bij wijze van presse-papier op een stapel­tje. De OA-man zat onder­uit­ge­zakt in een mas­sieve, houten stoel. Hij had een groot, top­zwaar hoofd met over­dreven ge­laats­trek­ken en een leer­ach­tige huid. Zijn haar was donker en in de war. De oog­leden waren half ge­sloten. Zij gaven zijn gezicht die blik van hoog­hartige ver­waand­heid die een soort handels­merk van de OA was. De man droeg op­ge­lapte blauwe veld­kleding zonder ken­teken­en. Hij had zich­zelf voor­ge­steld als Umbo Stet­son, OA-hoofd­in­spek­teur voor deze sektor.


  De hoofdinspekteur, dacht Orne, Waarom hebben zij de hoofd­in­spek­teur ge­stuurd?


  Stetson merkte Orne’s aandacht op en zei: ‘Ik geloof dat we het meeste nu hebben. Laten we het nog eens door­lopen, voor geluk. Jij bent hier tien weken ge­leden ge­land, niet?’


  ‘Ja. Ik werd afgezet door een landingsboot van H&H-transport, Arneb Her­ont­dek­king.’


  ‘Dit was je eerste opdracht?’


  ‘Dat heb ik je al verteld. Ik studeerde af op Uni­ga­lak­ta met de klas van ’07 en deed mijn stage op Timoer­leen.’ Stet­son keek fron­send. ‘Toen stuur­den ze je direkt hier­heen, naar deze zo­juist her­ont­dekte, achter­lijke pla­neet?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik begrijp het. En jij barstte van dat bekende Hoera en Hoera­gedoe, die zen­dings­drift om de mens­heid te ver­hef­fen, en meer van dat soort onzin.’


  Orne bloosde en fronsde zijn voorhoofd.


  Stetson knikte. ‘Ik zie dat ze jullie nog steeds die “Kul­tu­rele-re­nais­san­ce” flauwe­kul leren op onze brave Uni­ga­lak­ta.’ Hij bracht een hand naar zijn borst en verhief zijn stem in een gemaakt kari­ka­tuur: ‘We moeten die ver­loren pla­neten weer her­enig­en met de centra, van kul­tuur en in­dus­trie, en verder gaan met de glo­rieuze mars voor­waarts van de mens­heid, die zo wreed werd onder­broken door de Rand­oor­logen.’


  Hij spoog op de vloer.


  ‘Ik denk dat we dat allemaal wel kunnen over­slaan,’ mompelde Orne.


  ‘Wat je gelijk hebt,’ zei Stetson. ‘Goed. Wat bracht je mee naar dit heer­lijke va­kan­tie­oord?’


  ‘Ik had een woordenboek dat was samengesteld door het Eerste-Kontakt, maar het was nogal opper­vlak­kig wat betreft...’


  ‘Wie was dat Eerste-Kontakt?’


  ‘Op het rapport staat de naam van André Bul­lone.’


  ‘Oh - nog familie van de Hoge Kommissaris Bul­lone?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Stetson krabbelde iets op zijn papieren. ‘En volgens dat rap­port van het Eerste-Kontakt is dit een spe­ciale plek, een vrede­lieven­de planeet met een pri­mi­tieve land­bouw- en jacht­eko­no­mie, hè?’


  ‘Dat is juist.’


  ‘Uh-huh. Wat nam je nog meer mee naar dit tuindorp?’


  ‘Het gewone spul voor mijn werk en de verslagen... en een zender na­tuur­lijk.’


  ‘En twee weken geleden drukte je op de alarm­knop van die zender, hè. Waren we hier snel genoeg naar je zin?’


  Orne keek woedend naar de vloer.


  ‘Ik veronderstel,’ zei Stetson, ‘dat jij het ge­bruike­lijke foto­gra­fische ge­heu­gen hebt, vol­ge­stouwd met kul­tu­rele-me­dische-in­dus­triële-tech­no­lo­gische in­for­matie.’


  ‘Ik ben een volledig bevoegd H&H-agent!’


  ‘We zullen een minuut van eerbiedige stilte in acht nemen,’ zei Stet­son. Plot­se­ling sloeg hij met een hand op tafel. ‘Het is een over­duide­lijke, ver­rek­te stu­pi­di­teit! Gewoon een po­li­tieke val­strik!’


  Orne was onmiddellijk vol woedende aandacht. ‘Wat?’


  ‘Deze H&H-streek, vriend. Het is volksmennerij. Het is het redden van een paar po­li­tieke levens door dat van ons alle­maal in gevaar te brengen. Let op mijn woorden: eens gaan we een pla­neet te veel Heront­dekken; we geven de be­vol­king de in­dus­triële onder­grond die ze niet ver­dient, en dan zullen we een Rand­oor­log zien waarbij alle andere Rand­oor­logen in het niet ver­zinken!’


  Woedend deed Orne een stap naar voren. ‘Waarom denk je ver­dom­me eigen­lijk dat ik op de paniek­knop heb gedrukt?’


  Stetson leunde achterover, zijn kalmte hersteld door zijn uit­barsting. ‘Beste kerel, dat pro­beren we nu juist vast te stellen.’ Hij tikte met zijn schrijf­stift tegen zijn tanden. ‘Goed, waarom precies riep je ons op?’


  ‘Dat heb ik je al verteld. Het is... ’ Hij gebaarde naar het raam.


  ‘Jij voelde je alleen en je wilde dat de OA kwam om je handje vast te houden, is dat het?’


  ‘O, loop naar de hel,’ blafte Orne.


  ‘Te zijner tijd, zoon. Te zijner tijd.’ Stet­sons half ge­sloten oog­leden sloten zich zelfs nog meer. ‘Goed... waar leren ze jullie H&H-mal­loten tegen­woor­dig eigen­lijk naar uit te kijken?’


  Orne slikte een volgend kwaad antwoord in. ‘Voor­teken­en van oorlog.’


  ‘Wat nog meer? Noem de dingen bij de naam.’


  ‘We zoeken naar fortifikaties, naar oorlogs­spel­let­jes onder de kinder­en, ekser­ceren van vol­wassen­en of andere tekenen van leger­ach­tige groeps­akti­vi­teiten...’


  ‘Zoals uniformen?’


  ‘Zeker. En naar oorlogslittekens, wonden op mensen en gebouwen, het kennis­niveau van wond­be­hande­ling in de me­dische wereld, tekenen van totale ver­nietig­ing je weet wel, dat soort dingen.’


  ‘De in het oog lopende bewijzen.’ Stetson schudde zijn hoofd heen en weer. ‘Be­schouw je dit als af­doende?


  ‘Nee, verdomme, dat doe ik niet!’


  ‘Watje gelijk hebt,’ zei Stetson. ‘Hmmm. Laten we eens wat dieper graven. Ik be­grijp niet hele­maal wat voor dingen het pre­cies zijn van de eer­lijke bur­ge­rij hier die je dwars­zit­ten.’


  Orne zuchtte en haalde zijn schouders op. ‘Ze hebben geen spirit, geen veer­kracht, geen humor. Ze leven in een voort­duren­de ernst, die grenst aan troos­te­loos­heid.’


  ‘Zo?’


  ‘Ja, ik... ik... eh... ’ Orne bevochtigde zijn lippen met zijn tong. ‘Ik... eh... vertelde de Hoog­ste Raad dat ons volk erg geïnte­res­seerd is in een be­trouw­bare bron van froelap­bot­ten, voor de ver­vaar­dig­ing van links­han­dige been­der-por­se­leinen scho­tels.’


  Stetson schoot naar voren. ‘Je deed wat?’


  ‘Nou, ze waren al die tijd zo verrekte serieus. Ik had meer gehad dan ik ver­krop­pen kon, nou, en ik... eh...’


  ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Ze vroegen me om een gedetailleerde beschrijving van de froelap en naar de gang­bare metho­de om de botten voor de ver­zen­ding klaar te maken.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Stetson. ‘Dat is wat er mis is met deze planeet. Geen froe­laps.’


  ‘Nu heb ik het gedaan dacht Orne. Waarom kan ik mijn grote mond ook niet houden. Ik heb hem er zojuist van over­tuigd dat ik niet goed snik ben.


  ‘Nog grote begraafplaatsen, nationale monumenten, dat soort dingen?’ vroeg Stet­son.


  ‘Geen één. Maar ze hebben de gewoonte om hun doden verti­kaal te be­gra­ven en er een boom boven te planten. Er zijn hier wel een paar zeer grote boom­gaar­den.’


  ‘Volgens jou heeft dat iets te betekenen?’


  ‘Het zit me dwars.’


  Stetson haalde diep adem en leunde achterover. Hij tikte met zijn schrijf­stift op de tafel en staarde in de verte. Toen vroeg hij: ‘Hoe staan ze tegen­over her­op­voeding?’


  ‘Ze zijn erg geïnteresseerd in het industriële ge­deel­te. Daarom ben ik hier in Pit­si­ben. We hebben hier in de buurt een Tung­sten-bron ont­dekt en...


  ‘Hoe staat het met hun artsen?’ onderbrak Stetson. ‘Wond­kennis en dat soort dingen?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ zei Orne. Je weet hoe het is met artsen. Ze hebben het idee dat ze alles al weten en het is moei­lijk om uit te vinden wat ze dan pre­cies weten. Maar ik maak vor­dering­en.’


  ‘Wat is het algehele, medische niveau?’


  ‘Ze hebben een goede kennis van anatomie, operatietechniek en het zetten van bot­ten. Maar ik kan geen patroon ont­dek­ken in hun kennis van wonden.’


  ‘Heb je enig idee waarom deze planeet zo achtergebleven is?’ vroeg Stet­son.


  ‘Volgens hun geschiedenis werd de planeet toevallig be­vrucht door zestien over­leven­den - elf vrouwen en vijf mannen - van een Tritsa­hinse kruiser die averij opliep in een tref­fen aan het begin van de Rand­oor­logen. Ze land­den hier in een red­dings­boot zonder veel uit­rus­ting en met ver­rek­te weinig tech­no­lo­gische kennis. Ik ver­moed dat het voor­name­lijk lager perso­neel was dat in staat was te ont­snap­pen.’


  ‘En hier zaten ze dan tot H&H langskwam,’ zei Stetson. ‘Heer­lijk. Gewoon­weg heer­lijk.’


  ‘Dat was vijfhonderd standaardjaren geleden,’ zei Orne.


  ‘En deze vriendelijke mensen spelen nog steeds boer en jager,’ mompel­de Stetson. ‘O, heerlijk.’ Hij keek kwaad op naar Orne. ‘En hoe­veel tijd zou het deze planeet kosten om een uit­ge­sproken oor­logs­drei­ging te worden, aan­ge­nomen dat zij de agres­sieve drijf­veer hebben?’


  ‘Nou,’ zei Orne. ‘In het stelsel zijn twee onbewoonde planeten die zij kunnen ont­ginnen voor de grond­stof­fen. Ik zou zeggen twintig tot vijfen­twintig S-jaren, nadat zij de in­dus­triële onder­grond hebben op hun thuis­planeet.’


  ‘En hoe lang voor de agressieve kern de techno­lo­gische kennis heeft om onder­gronds te gaan, zodat wij de planeet op zouden moeten blazen om ze te pakken te krijgen?’


  ‘Geef ze een jaar op de manier waarop ze nu bezig zijn.’


  ‘Jij begint het kostelijke probleempje te zien dat jullie, H&H-mallo­ten, voor ons hebben ge­kreëerd.’ Stet­son wees met een be­schul­digen­de vinger naar Orne. ‘En laten we één klein foutje maken! Laten we een planeet agres­sief verklaren en een be­zet­tings­macht binnen­brengen, en laten die ver­rek­te spionnen van jullie er­achter komen dat wij een fout hebben ge­maakt!’ Hij sloot zijn hand tot een vuist. ‘A-ha.’


  ‘Ze zijn al begonnen met het bouwen van fabrieken voor de ver­vaar­dig­ing van machine-ge­reed­schap,’ zei Orne. ‘Ze zijn snel genoeg.’ Hij haalde zijn schou­ders op. ‘Ze zuigen alles op als de een of andere donkere, mis­troos­tige spons.’


  ‘Heel poëtisch,’ gromde Stetson. Hij tilde zijn lange lijf uit de stoel en beende naar het midden van de kamer. ‘Laten we eens een kijkje van dich­ter­bij nemen. En ik waar­schuw je, Orne. De O-A heeft be­lang­rijker dingen te doen dan kinder­meisje te spelen voor de kleu­ters van H&H.’


  ‘En je zou het gewoon heerlijk vinden als je van ons een zootje klun­zen zou maken,’ zei Orne.


  ‘Gelijk heb je, zoon. Ik zou er geen moment minder om slapen.’


  ‘En als ik een fout heb gemaakt, wat dan nog! Een eerste...’


  ‘We zullen zien, we zullen zien. Kom mee. We nemen mijn land­kruiper.’


  Het loopt verkeerd, dacht Orne. Die mod­de­raar is hele­maal niet van plan om goed rond te kijken als het een­vou­diger is om lui te blijven zitten en de H&H uit te lachen. Ik heb het gehad voor we be­gonnen zijn.


  Een van de essentiële problemen bij het fabriceren van een religie voor welk ras ook, is het herkennen en stimuleren van die zelfregulerende systemen in het ras waarvan de overleving van dat ras afhankelijk is.
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  Het begon al heet te worden in Pitsiben toen Orne en Stet­son de met keien be­strate weg be­reik­ten. Boven­op het loge­ment hing de groen­gele vlag slap aan de mast. Alle aktvi­teit scheen een lang­zamer tempo aan­ge­nomen te hebben. Voor de over­dekte groen­ten­stal­le­tjes tegen­over het loge­ment stonden groepjes onaan­doen­lijke Hama­lieten. Ze staar­den geme­lijk naar het OA-voer­tuig dat voor de deur van het loge­ment stond ge­par­keerd.


  De landkruiper was een witte, druppelvormige tweezitter met rondom ramen en een tur­bine­motor ach­ter­in.


  Orne en Stetson stapten in en maakten hun vei­lig­heids­riemen vast.


  ‘Dat bedoel ik nou,’ zei Orne.


  Stetson startte de turbinemotor, bracht hem jankend op toeren en zette hem in de ver­snel­ling. De kruiper sprong een paar keer op en neer op de keien tot de gyro-vering pakte. Hij maakte een keurige, vlakke bocht om de groen­ten­stal­len heen.


  Stetson sprak boven het geluid van de turbine­motor uit. ‘Wat bedoel je met dat bedoel ik nou?’


  ‘Die houten klazen daar. Overal elders in het heelal zouden ze tien rijen dik om je land­kruiper heen hebben ge­staan, loerend onder de uit­laten naar de tur­bine­motor en voe­lend naar de vering. Die maf­ketels blijven maar op een af­stand en kijken mis­troos­tig.’


  ‘Geen froelap,’zei Stetson.


  ‘Ja.’


  ‘Waarom doen ze dat, denk je?’


  ‘Volgens mij volgen ze bevelen op.’


  ‘Waarom kunnen zij niet gewoon verlegen zijn?’


  ‘Vergeet dat ik het gezegd heb.’


  ‘Uit je verslagen begrijp ik dat er op Hamal geen om­muur­de dorpen zijn,’ zei Stet­son. Hij liet de kruiper lang­zamer rijden om tussen twee van de lage duw­kar­ren door te ma­noeu­vreren. De boeren schonken de kruiper slechts een ter­loopse blik.


  ‘Niet dat ik heb gezien,’ zei Orne.


  ‘Geen militaire oefening door grote groepen?’


  ‘Niet dat ik heb gezien.’


  ‘En geen zware bewapening?’


  ‘Niet dat ik heb gezien.’


  ‘Wat is dit voor niet-dat-ik-heb-gezien­flauwe­kul?’ vroeg Stetson. ‘Ver­denk jij ze ervan iets te ver­bergen?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het er alle schijn van heeft dat de dingen niet klop­pen op deze pla­neet. En als dingen niet klop­pen, ont­breken er stuk­jes.’ Stet­son haalde zijn aan­dacht weg van de straat en wierp Orne een scherpe blik toe. ‘Je hebt dus arg­waan?’


  Orne greep de deurkruk beet toen de land­kruiper plot­se­ling een hoek nam en in de rich­ting ging van de brede heuvel­weg. ‘Dat ver­tel­de ik je direkt in het begin al.’


  ‘We vinden het altijd gewoonweg verrukkelijk om de ge­ring­ste arg­waan van H&H te onder­zoeken,’ zei Stet­son.


  ‘Het is beter dat ik een fout maak dan dat jij er een maakt,’ grom­de Orne.


  ‘Je zal hebben opgemerkt dat hun huizen bijna vol­le­dig van hout ge­bouwd zijn.’ zei Stet­son. ‘Op hun tech­no­lo­gische niveau neigt hout­bouw in de rich­ting van vrede.’


  ‘Aangenomen dat we weten wat dit alles...’ Orne gebaarde naar het landschap, ‘...in technologisch opzicht betekent.’


  ‘Leren ze je dat tegenwoordig op die brave Uni­ga­lak­ta?’


  ‘Nee. Dat was mijn eigen idee. Als zij artillerie en een mo­biele ka­va­le­rie hebben, zouden stenen forten nutte­loos zijn.’


  ‘Wat zouden zij bij wijze van kavalerie gebruiken?’ vroeg Stet­son. ‘Volgens je rap­por­ten zijn er op Hamal geen rij­dieren.’


  ‘Ik heb er nog geen gevonden... tot nu toe!’


  ‘Goed,’ zei Stetson. ‘Ik zal redelijk zijn. Je had het over wapens. Welke wapens? Ik heb niets ge­zien dat zwaar­der is dan die ganzen­roeren die de jagers bij zich droegen.’


  ‘Als ze geschut hebben, zou dat een heleboel verklaren,’ zei Orne.


  ‘Zoals het ontbreken van stenen forten.’


  ‘Je slaat de spijker op de kop!’


  ‘Een interessante theorie. Tussen haakjes, hoe worden die ganzen­roeren ge­fa­bri­ceerd?’


  ‘Die worden in stukwerk gemaakt door bedreven ambachts­lieden. Het is een soort gilde.’


  ‘Een soort gilde. Nee maar!’ Met een schok bracht Stet­son de land kruiper tot stil­stand op een ver­laten stuk heuvel­weg en scha­kel­de de tur­bine­motor uit.


  Orne staarde om zich heen in de stilte. Het was warm en vreed­zaam. Een paar springen­de in­sek­ten waagd­en zich op de stof­fige wiel­sporen van de weg. Orne kreeg het ver­ont­rus­ten­de gevoel dat hij zich eerder in pre­cies de­zelf­de si­tua­tie en onder pre­cies de­zelf­de om­stan­dig­heden had be­von­den; dat hij zijn leven over­deed, ge­vangen op een cirkel­vormig spoor van waaruit geen ont­snap­pen moge­lijk was.


  ‘Zag Eerste-Kontakt nog iets van geschut?’ vroeg Stetson.


  ‘Je weet dat het niet zo was.’


  Stetson knikte. ‘Mmmmmm, hmmmmm.’


  ‘Maar dat kan per ongeluk of met opzet zijn geweest,’ zei Orne. ‘Die stomp­zin­nige mod­de­raar praat­te de eerste de beste dag zijn mond al voor­bij en vertelde deze mensen hoe be­lang­rijk het voor ons is dat een heheront-pla­neet een vrede­lieven­de samen­leving heeft.’


  ‘Ben je daar zeker van?’


  ‘Ik heb het bandje van het verslag gehoord.’


  ‘Dan heb je volkomen gelijk,’ zei Stetson. ‘Voor deze ene keer.’ Hij liet zich uit de kruiper glijden. ‘Kom mee. Help me een handje.’


  Orne stapte aan zijn kant uit. ‘Waarom stoppen we?’


  Stetson gaf hem het uiteinde van een meetlint. ‘Wees een brave jongen en hou het uit­einde hiervan tegen de zij­kant van de weg, wil je.’


  Orne gehoorzaamde. De plastelen klip aan het uiteinde van het meet­lint voelde koel aan en stof waaide tussen zijn vingers op. De plek rook naar aarde en schim­me­lige groei­sels.


  De heuvelweg bleek net iets minder dan zeven meter breed te zijn. Stet­son meldde dit feit, terwijl hij het cijfer in een aan­teken­boek­je op­schreef. Hij mom­pel­de iets over ‘lijnen en re­gres­sie.’


  Ze gingen terug naar de landkruiper en vervolgden hun weg. ‘Wat is er zo be­lang­rijk aan de breedte van de weg?’ vroeg Orne. ‘De OA verdient een aardig centje bij met het ver­kopen van tour­bussen,’ zei Stet­son. ‘Ik wilde alleen maar zien of onze hui­dige model­len op deze wegen zouden passen.’


  ‘Grappenmaker,’ gromde Orne. ‘Ik neem aan dat het steeds moei­lijker wordt voor de OA om met zijn budget rond te komen.’


  Stetson lachte, ‘Je hebt volkomen gelijk. We gaan ook nog een handel­tje op­zet­ten in zenuw­drank­jes voor H&H-agen­ten. Dat moet ons wel uit het rood halen.’


  Orne leunde achterover in zijn hoek en verzonk in somber gepeins. Ik heb het gehad. Deze slimme jongen van een hoofd­inspek­teur vindt niets dat ik niet heb ge­von­den. Er was niet echt een reden om de OA er bij te roepen, be­halve dat de dingen hier niet klop­pen.


  Stetson draaide de landkruiper toen de heuvelweg naar rechts omlaag dook door lage bomen heen.


  ‘We komen eindelijk van die hoofdweg af,’ zei Stet­son.


  ‘Als we rechtdoor waren gegaan, waren we in een moeras terecht gekomen,’ zei Orne.


  ‘Oh?’


  De weg bracht hen naar de bodem van een brede vallei, door­sneden door rijen wind­vangen­de bomen. Van achter de bomen kringel­de rook de stil­le lucht in.


  ‘Wat is die rook daar?’ vroeg Stetson.


  ‘Boerenwoningen. ’


  ‘Heb je gekeken?’


  ‘Ja. Ik heb gekeken.


  ‘Nogal lichtgeraakt, hè?’


  De weg bracht hen rechtstreeks naar een rivier en stak die over op een ruw­houten brug met stenen brug­ge­hoof­den.


  Aan de andere kant van de brug bracht Stetson hen tot stil­stand en staarde naar de dubbele rij smalle wagen­sporen die over de rivier­oever voort­kronkel­de.


  Ze gingen nogmaals op weg, in de richting van een volgen­de heuvel­rug. Aan de andere kant van de grep­pels die hun weg flan­keer­den, waren om­heining­en met roos­ters.


  ‘Waarom hebben ze omheiningen?’ vroeg Stetson.


  ‘Om hun grenzen af te bakenen.’


  ‘Waarom roosters?’


  ‘Om de moerasherten buiten te houden,’ zei Orne. ‘Dat is rede­lijk.’


  ‘Omheiningen met roosters voor afbakening en moeras­herten,’ zei Stet­son. ‘Hoe groot is het moeras­hert?’


  ‘Er zijn een heleboel bewijzen - boeken, op­ge­zet­te eksem­pla­ren, dat soort dingen - die laten zien dat de grootste ervan onge­veer een halve meter hoog worden.’


  ‘En wild?’


  ‘Erg wild.’


  ‘Geen erg geschikte verdachte als kavalerie­dier.’ zei Stet­son.


  ‘Beslist uitgesloten.’


  ‘Dat betekent dat je het hebt bestudeerd?’


  ‘Grondig.’


  Peinzend kneep de OA-man zijn lippen opeen, dan: ‘Laten we dat van hun re­ge­ring nog eens door­nemen.’


  Orne bracht zijn stem boven het gejammer van de turbine­motor uit, ter­wijl de kruiper zwoe­gend naar een vol­gen­de heuvel­rug begon te klimmen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat geval met die erfelijkheid.’


  ‘Lidmaatschap van de Raad schijnt te worden door­ge­geven via de lijn van de oudste zoon.’


  ‘Schijnt?’ Stetson manoeuvreerde de kruiper over een steile hel­ling naar een weg die direkt over de kam van de heuvel draai­de.


  Orne haalde zijn schouders op. ‘Nou, ze gaven me wat hokus­pokus over een ver­kie­zings­pro­ce­dure voor het geval de oudste zoon sterft en er geen andere manne­lijke erf­ge­naam is.’


  ‘Maar beslist patriarchaal?’


  ‘Beslist.’


  ‘Wat voor spelletje hebben die mensen?’


  ‘De kinderen hebben tollen, katapulten, speel­wagens maar geen oor­logs­speel­goed dat ik kan her­ken­nen.’


  ‘En de volwassenen?’


  ‘Hun spelen?’


  ‘Ja’


  ‘Ik heb er een gezien dat wordt gespeeld door zes­tien man in ploegen van vier. Ze spelen het op een vier­kant veld van vijf­tig meter in het vier­kant. Het heeft gladde, dia­go­na­le grep­pels van hoek tot hoek tot hoek. Op elke hoek stellen vier man zich op en om beur­ten spelen ze...’


  ‘Laat me raden,’ zei Stetson. ‘Ze kruipen als gekken naar elkaar toe door die grep­pels.’


  ‘Heel leuk. Wat zij doen is, zij gebruiken twee zware bal­len met gaten erin voor de vingers. De ene bal is geel, de andere groen. De gele bal gaat het eerst. Die wordt door de dia­go­na­le grep­pel gerold. De groene bal moet op zo’n manier worden ge­gooid, dat hij de gele op de krui­sing raakt.’


  ‘En hij raakt de gele bal nooit.’


  ‘Soms wel. De snelheid wisselt.’


  ‘En als ze elkaar raken, klinkt er een luid gejuich,’ zei Stet­son.


  ‘Geen publiek,’ zei Orne.


  ‘Helemaal geen?’


  ‘Niet dat ik...’


  ‘Heb gezien,’ viel Stetson in. ‘Maar goed, het lijkt een vreed­zaam spel­le­tje te zijn. Zijn ze er goed in?’


  ‘Opmerkelijk onhandig, dacht ik. Maar ze schijnen het leuk te vinden. Nu ik er over nadenk, dat spel is een van de weinige dingen die ik ooit heb gezien, die ze bijna leuk vinden.’


  ‘Jij bent een gefrustreerde missionaris,’ zei Stet­son. ‘Mensen hebben geen pret; jij wilt in­spring­en en spel­le­tjes or­ga­ni­seren.’


  ‘Oorlogsspelletjes,’ zei Orne. ‘Heb je daar aan gedacht?’


  ‘Huh?’ Even haalde Stetson zijn aandacht van de weg. De kruiper zwenkte en hotste over de zij­kant van de weg. Hij richt­te zijn aan­dacht met een ruk weer op het sturen.


  ‘Wat als de een of andere slimme H&H gast zich opwerpt als keizer van deze planeet?’ vroeg Orne. ‘Hij zou zijn eigen dynas­tie kunnen be­gin­nen. Het eerste wat je er van zou merken, was als de bommen be­gon­nen te vallen of als mensen be­gon­nen dood te gaan aan on­be­ken­de oor­zaken.’


  ‘Dat is de persoonlijke nachtmerrie van de OA,’ zei Stetson. Hij werd stil.


  De zon klom hoger, terwijl de heuvelweg zich voort­kron­kel­de langs rot­sige hel­ling­en, verre uit­zich­ten op akker­landen en door door­gang­en met hier en daar een enkele struik en ge­drong­en, bol­vormige bomen.


  Een keer vroeg Stetson: ‘Hoe staat het met Hamals religie?’


  ‘Ik heb naar aanwijzingen gezocht,’ zei Orne. ‘Ze bidden tot de opper­god van Amel, mono­theïs­tisch. In de Trit­sahin­se red­dings­boot was een boek met dage­lijk­se ge­beden. Ze hebben een paar dolen­de here­mieten, maar voor zover ik kan zien zijn die here­mieten spion­nen voor de Raad. Onge­veer drie­honderd jaar ge­leden begon een heilig man te preken over een visi­oen van de opper­god. Nu is er een sekte van die ziener, maar geen bewijs van reli­gi­euze wrij­ving­en.’


  ‘Heerlijkheid en licht,’ zei Stetson. ‘Een priesterschap?’


  ‘De religieuze leiding is in handen van de Raad. Zij wijzen orde­broeders aan, die zij “Hou­ders van het gebed” noemen. Het reli­gi­euze gebruik schijnt een cyklus van negen dagen als pa­troon te hebben. Hierop bestaat een in­ge­wik­kel­de varia­tie met heilige dagen, die zoiets als “Verlos­dagen” worden ge­noemd, en zij vieren de dag dat de ziener, Aroene, licha­me­lijk ten hemel steeg. De pries­ters van Amel hebben een Tijde­lijke Ont­hef­fings­brief ge­stuurd en ik weet zeker dat je de ge­bruike­lijke kon­fe­ren­ties kunt ver­wach­ten, met de aan­sluiten­de uit­spraak dat de Opper­god toe­zicht houdt op de laatste van zijn schep­sel­en.’


  ‘Merk ik een toon van sarkasme op in je stem?’ vroeg Stet­son.


  ‘Je merkt een toon van voorzichtigheid op,’ zei Orne. ‘Ik kom van Char­gon, Onze profeet was Mah­moed, die dan ook ge­veri­fi­eerd is door het pries­ter­schap van Amel. Waar het Amel be­treft, ben ik heel voor­zich­tig.’


  ‘De wijze bidt eenmaal per week en studeert psi elke dag,’ mom­pel­de Stet­son.


  ‘Wat?’


  ‘Niets.’


  Hun weg dook nu een ondiepe kom in tussen de heuvels, kruiste een smalle beek en liep weer omhoog, naar een vol­gen­de heuvel­rug, waar hij naar links, langs de kam draaide. In de verte konden ze een vol­gend hoog­ge­legen dorp zien. Toen ze dicht­bij genoeg waren om de groen­gele vlag bovenop het re­ge­rings­ge­bouw te zien, stopte Stet­son, opende zijn raam­pje en zette de motor af. Het ge­jam­mer van de tur­bine­motor kwam tot zwijgen. Met het raampje open en de air-con­ditio­ning uit, voelden zij de druk­ken­de hitte van de dag.


  Zweet begon van Orne af te stromen en nestelde zich in een voch­tige plas, waar zijn achter­ste de plas­tic uit­hol­ling van de stoel raakte.


  ‘Geen vliegtuigen op Hamal?’ vroeg Stetson.


  ‘Geen enkel teken.’


  ‘Vreemd.’


  ‘Niet echt. Ze zijn bijgelovig ten aanzien van de gevaren van het los­komen van de grond. On­ge­twij­feld het gevolg van hun hache­lijke ont­snap­ping aan de ruimte. Ze zijn gewoon een beetje anti-tech­no­lo­gisch - be­hal­ve in de Raad waar ze heel wat ge­avan­ceer­der staan tegen­over de na­tuur­lijke ge­neigd­heid van de mens om werk­tuigen te maken.’


  ‘Syndroom van het lagere personeel,’ mompelde Stet­son.


  ‘Wat?’


  ‘Technologie is gevaarlijk voor denkende wezens,’ zei Stet­son. ‘Een heleboel kul­turen en sub-kul­turen ge­loven dat. Er zijn momenten dat ik het zelf geloof.’


  ‘Waarom zijn we hier gestopt?’ vroeg Orne.


  ‘We wachten.’


  ‘Waarop?’


  ‘Dat er iets gebeurt,’ zei Stetson. ‘Hoe staan de Hama­lieten tegen­over vrede?’


  ‘Zij vinden het geweldig. De Raad is verrukt over de vrede­lieven­de ak­ti­vi­tei­ten van H&H. De gewone bur­gerij heeft een reak­tie­pa­troon met een machi­naal ant­woord. Zij zeggen: “De mens vindt vrede in de Opper­god.” Alle­maal heel kon­se­kwent.’


  ‘Orne,’ vroeg Stetson, ‘kun je me vertellen waarom je die alarm­knop in­druk­te?’


  Ornes mond werkte zonder geluid te geven. Toen: ‘Dat heb ik je al ver­teld.’


  ‘Maar wat zette je ertoe aan?’ vroeg Stetson. ‘Welke stro­halm bracht de blin­ken­de raket aan de grond?’


  Orne slikte en sprak met zachte stem: ‘Een aantal dingen. Bij­voor­beeld, zij gaven een banket om...’


  ‘Wie gaven een banket?’


  ‘De Raad. Zij gaven een banket ter ere van mij. En... eh...’


  ‘Zij serveerden froelap,’ zei Stet­son.


  ‘Wil je het horen, of niet?’


  ‘Beste jongen, ik ben een en al oor.’


  Orne keek nadrukkelijk naar Stetsons oren en zei: ‘Dat had ik niet op­ge­merkt.’ Dan: ‘Nou, het raads­ban­ket bevat­te een gerecht van pordjo­staart dat...’


  ‘Pordjo?’


  ‘Het is een inheems knaagdier. Zij beschouwen het als een de­li­ka­tesse, vooral de staar­ten. De Trit­sa­hin­se schip­breuke­ling­en hielden zich in het begin met pordjo in leven.’


  ‘Dus dat serveerden zij op dat banket?’


  ‘Precies. Wat ze deden was - nou, net voor de kok mij mijn kom met eten bracht, bond hij een leven­de pordjo vast met een soort koord dat snel oplost in een hete vloei­stof. Het beest vloog de pot uit, hele­maal over me heen.’


  ‘En?’


  ‘Zij lachten zeker vijf minuten. Het was de enige keer dat ik de Hama­lieten echt heb zien lachen.’


  ‘Jij bedoelt dat zij een flauwe grap met je uit­haal­den en dat jij kwaad werd; zo kwaad dat jij op de alarm­knop drukte? Ik dacht dat je zei dat die mensen geen gevoel voor humor hebben.’


  ‘Luister, wijsneus! Heb je er ooit bij stil gestaan wat voor soort mensen het moeten zijn die een levend dier in een koken­de vloei­stof kunnen stoppen, alleen maar om een grap uit te halen?’


  ‘Nogal pittig voor humor,’ stemde Stet­son in. ‘Maar het blijft een spel­le­tje. En daarom haalde je de OA erbij?’


  ‘Dat is er een onderdeel van.’


  ‘En de rest.’


  Orne beschreef de gebeurtenis van de tuimeling in de berg zachte vruch­ten.


  ‘Dus zij stonden daar maar zonder te lachen en dat wekte je diepste arg­waan?’ zei Stet­son.


  Ornes gezicht werd donker van kwaadheid. ‘Ik werd kwaad om die grap met die pordjo, nou en? Ga je gang, maak er maar iets van! Ik heb nog steeds gelijk wat deze pla­neet be­treft! Maak daar ook maar iets van!’


  ‘Dat ben ik zeker van plan,’ zei Stetson. Hij greep onder het in­stru­men­ten­paneel van de land­kruiper, haalde er een mikro­foon uit en sprak erin: ‘Stet­son hier.’


  Nu heb ik het echt gehad, dacht Orne. Zijn maag voelde leeg aan en er was een wrange smaak achter­in zijn keel.


  Het zoemende geluid van een krachtige ruimte­zender kwam van onder het in­stru­men­ten­pa­neel van­daan, gevolgd door: ‘Het schip hier. Wat is er aan de hand?’ De stem had de vlakke echo van een scram­bler uit­zen­ding.


  ‘We hebben een echte rotte appel hier, Hal,’ zei Stet­son. ‘Stuur een nood­op­roep uit met de hoogste voor­rang voor een be­zet­tings­macht.’


  Orne schoot rechtop en staarde naar de OA-agent.


  De ontvanger liet een metaalachtig geluid horen en dan: ‘Hoe slecht is het, Stet?’


  ‘Een van de ergsten die ik ooit heb gezien. Stuur een VRO uit op het Eerste-Kontakt, de een of andere modde­raar met de naam Bul­lone. Zorg dat hij ont­sla­gen wordt. Het kan me niet schelen, al is het de moeder van Kom­mis­sa­ris Bul­lone zelf! Er is een blind iemand voor nodig en nog een stomp­zin­nig iemand ook om Hamal vrede­lievend te noemen!’


  ‘Denk je dat je moeilijkheden zal hebben om terug te komen?’ vroeg de stem uit de luid­spreker.


  ‘Ik betwijfel het. De H&H-agent is behoorlijk voor­zich­tig geweest en zij weten waar­schijn­lijk nog niet dat wij ze in de gaten hebben.’


  ‘Geef me je koördinaten, voor het geval dat.’


  Stetson blikte op een meter van zijn in­stru­men­ten­pa­neel. ‘A-acht.’


  ‘Hebbes.’


  ‘Stuur die oproep direkt weg, Hal,’ zei Stetson. ‘Morgen wil ik hier een vol­le­dige B-macht hebben.’


  ‘Oproep is al onderweg.’


  Het zoemen van de ruimtezender viel weg. Stet­son plaats­te de mi­kro­foon terug en wendde zich tot Orne. ‘Jij ging dus alleen maar op een in­ge­ving af?’


  Orne schudde zijn hoofd. ‘Ik...’


  ‘Kijk eens achter ons,’ zei Stet­son.


  Orne draaide zich om en staarde de weg af, die zij waren ge­komen.


  ‘Zie je iets vreemds?’ vroeg Stetson.


  Orne onderdrukte een gevoel van duizeligheid en zei: ‘Ik zie een ver­late boer en een jager met een leer­jongen die snel nader­bij komen.’


  ‘Ik bedoel de weg,’ zei Stetson. ‘Dit kun je be­schouw­en als een eerste les in OA-tech­niek: een brede weg die de heuvel­rug­gen volgt, is een mili­taire weg. Altijd. Boeren­wegen zijn smal en volgen de routes langs het water. Mili­taire wegen zijn breder, mijden moe­ras­sen en steken ri­vieren onder een rechte hoek over. Deze klopt op alle punten.’


  ‘Maar...’ Orne zweeg toen de jager hen bereikte en hun voer­tuig pas­seer­de met slechts een ter­loop­se blik opzij.


  ‘Wat is die leren koker op zijn rug?’ vroeg Stet­son.


  ‘Een verrekijker.’


  ‘Les nummer twee,’ zei Stetson. ‘Tele­skopen zijn van oor­sprong astro­no­mische hulp­middel­en. Kijkers zijn ont­wik­keld als hulp­stuk voor een wapen voor de lange af­stand. Ik schat dat die ganzen­roeren een effek­tief bereik hebben van onge­veer hon­derd meter. Ergo: je kunt het als be­wezen be­schouw­en dat zij ar­til­le­rie hebben.’


  Orne knikte. Hij voelde zich nog steeds verdoofd door de snel­heid van de ont­wikke­ling­en en was nog niet bij machte het vol­le­dige gevoel van op­luch­ting te aksep­teren.


  ‘Laten we nu eens dat dorp bekijken verderop,’ zei Stetson. ‘Zie die vlag. Bijna on­ver­mijde­lijk ont­staan vlag­gen als ba­nieren die in de strijd worden ge­volgd. Niet altijd. Toch kun je dit als een goede aan­wij­zing be­schouw­en, gezien de andere dingen.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Dan heb je de dociliteit van de burgerbevolking,’ zei Stet­son. ‘Het is een aksio­ma dat dit hand in hand gaat met een mach­tige mi­li­taire en/of re­li­gi­euze aris­to­kra­tie, die een tech­no­lo­gische ver­ander­ing onder­drukt. Hamals Hoog­ste Raad is niets anders dan een aris­to­kra­tie, zeer be­dreven in het gebruik van re­li­gie als een in­stru­ment van staat­kunde, en in het ge­bruik van spion­nen, een vol­gen­de on­ver­mij­de­lijke ont­wik­ke­ling die samen­gaat met legers en oor­log­voering.’


  ‘Het zijn zeer zeker aristokraten,’ stemde Orne in.


  ‘Regel één uit ons boek,’ zei Stetson, ‘zegt, dat steeds als je een si­tu­atie hebt van be­zit­ters en niet-be­zit­ters, je po­si­ties krijgt die ver­de­digd moeten worden. Dat houdt altijd legers in, of je ze nu troepen noemt, of po­li­tie of be­wa­kers. Ik verwed er mijn laatste pen­ning onder dat die speel­velden van de groene en gele ballen, ver­mom­de ekser­ci­tie­velden zijn.’


  Orne slikte. ‘Daar had ik zelf op moeten komen.’


  ‘Dat deed je,’ zei Stetson. ‘Onbewust. Alles wat hier ver­keerd was, zag je on­be­wust. Het zat je ver­rek­te dwars. Daarom drukte je op de alarm­knop.’


  ‘Misschien heb je gelijk. ’


  ‘Volgende les,’ zei Stetson. ‘Het meest be­lang­rijke punt op de agres­sie indeks: vrede­lieven­de mensen, échte vrede­lieven­de figuren, praten zelfs niet over vrede. Zij hebben een dyna­miek van ge­weld­loos­heid ont­wik­keld waarin het gewone begrip van vrede zelfs niet voor­komt. Ze denken er zelfs niet over na. De enige manier waarop je een meer dan zijde­ling­se in­te­res­se in vrede ont­wik­keld, is door het terug­keren­de, ge­weld­dadige kon­trast van oorlog.’


  ‘Natuurlijk,’ Orne haalde diep adem en staarde naar het hoog­ge­legen dorp voor hen. ‘Maar hoe staat het met het ont­breken van forten? Ik be­doel, geen ka­va­le­rie­dieren en...’


  ‘We kunnen zonder meer aannemen dat zij artillerie hebben,’ zei Stet­son. ‘Hmmm.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Nou, dat is waarschijnlijk voldoende. We zullen hier ongetwijfeld een patroon ontdekken dat mobiele kavalerie uitsluit van de vergelijking die stenen forten verhindert.’


  ‘Ik denk het.’


  ‘Wat hier gebeurde, was ongeveer dit,’ zei Stetson. ‘Eerste-Kontakt, die modde­raar, moge hij rotten in een mi­li­taire ge­vange­nis, kwam tot een ver­keer­de kon­klu­sie be­tref­fen­de Hamal. Hij liet zich in de kaart kijken. De Hama­lieten kwamen bijeen, be­leg­den een wapen­stil­stand, ver­bor­gen en ver­mom­den elk teken van oor­log­voering waar zij iets van af­wisten en kon­cen­treer­den zich er toen op zoveel moge­lijk van ons te plukken. Hebben ze al een af­vaar­dig­ing naar Marak ge­stuurd?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zullen we die ook moeten oppikken.’


  ‘Het klopt als een bus,’ zei Orne. Hij begon de vol­le­dige, emo­tio­nele rei­nig­ing van de op­luch­ting te voelen, maar met vreemde, on­rus­tige boven­tonen er achter­aan. Zijn eigen karrière was nu uit de puree, maar hij dacht aan de kon­se­kwen­ties die er voor Hamal vast­zaten aan wat er op het punt stond te ge­beuren. Een vol­le­dige B-Macht. Mi­li­taire be­zet­ting deed nare dingen, zowel met de be­zet­ters als met de­genen die bezet werden.


  ‘Ik denk dat jij een behoorlijk goede OA-agent zal zijn,’ zei Stet­son.


  Orne schoot op uit zijn mijmering. ‘Ik zal een... wat?’


  ‘Ik lijf je in,’ zei Stetson.


  Orne staarde hem aan. ‘Kun je dat doen?’


  ‘Er zitten nog steeds een paar verstandige koppen in onze re­ge­ring,’ zei Stet­son. ‘Je kunt van mij aan­nemen dat wij in de OA die macht hebben.’ Hij keek drei­gend. ‘En wij vinden te ver­rek­te veel van onze agen­ten op deze manier - één stap van een vol­le­dige kata­strofe af.’


  Orne slikte. ‘Dit is...’ Hij zweeg toen de boer zijn kraken­de wagen langs het OA voer­tuig duwde.


  De mannen in de landkruiper staarden naar de vreemde, zwaai­en­de be­we­ging van de rug van de boer, de ste­vige manier waarop zijn voeten neer­kwamen op het stof­fige weg­dek, naar de soepele wijze waarop de hoog op­ge­taste groen­ten­kar zonder schok­ken voort­rolde.


  ‘Ik ben een linkshandige froelap, ’ mompelde Orne. Hij wees op de ver­dwijnen­de rug. ‘Daar heb je je ka­va­le­rie­dier. Die ver­rek­te kar is niets anders dan een strijd­wagen.’


  Stetson sloeg met zijn rechtervuist in zijn open, linker hand­palm. ‘Ver­domme. Vlak voor onze neus, al die tijd.’ Hij lachte grim­mig. ‘Er zullen hier heel wat ver­raste en boze mensen zijn als onze B-Macht morgen arri­veert.’


  Orne knikte zwijgend, terwijl hij wenste dat er een andere manier bestond om desa­streuze, mili­taire ope­ra­ties in de ruimte te ver­hinder­en. En hij dacht: Wat Hamal nodig heeft, is een nieuw soort re­li­gie. Eén die hen toont hoe ze hun eigen levens op een ge­luk­kige manier in even­wicht kunnen brengen met hun wereld, en hun wereld in even­wicht met het uni­ver­sum. Maar met Amel, die het ver­loop van elke re­li­gie regel­de, was dat uit­ge­slo­ten. Er be­stond niet zo’n re­li­gi­eus even­wichts­stel­sel - niet op Char­gon... zelfs niet op Marak. En zeker niet op Hamal.


  Elk denkend wezen heeft een of ander soort religie nodig.


  



  Noah Arkwright


  de grondgeschriften van Amel
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  Umbo Stetson beende de stuurbrug van zijn ver­ken­nings­kruiser op en neer. Zijn voet­stap­pen schraap­ten over een vloer die tijdens de vlucht de achter­wand was van de brug. Nu rustte het schip op zijn staart­vin­nen - alle glin­ster­en­de rood en zwarte vier­honderd meter ervan. De open pa­trijs­poort­en van de brug zagen uit over het oer­woud­dak van de planeet Gienah III, zo’n hon­derd­vijf­tig meter lager. Een boter­gele zon hing boven de hori­zon, ongeveer een uur van zons­onder­gang af.


  Gienah was een smerige situatie en het beviel hem niet op zo’n plek een niet-geteste agent te ge­brui­ken. Het zat hem dwars dat deze agent in kwes­tie bij de OA was in­ge­lijfd door een sek­tor­hoofd die Umbo Stet­son heette.


  Ik lijf hem in en stuur hem erop uit om gedood te worden, dacht Stet­son. Hij blikte over de brug naar Lewis Orne, nu een junior OA-agent te velde, met een on­ge­bruikt di­plo­ma. Op­ge­leid... en in­tel­li­gent, maar zonder er­va­ring.


  ‘We zouden deze planeet kaal moeten krabben van alles wat er op leeft,’ mom­pel­de Stet­son. ‘Kaal als een bil­jart­bal!’ Hij onder­brak zijn ronde op de brug en keek woedend uit de open pa­trijs­poort aan stuur­boord naar de vuur­ge­blaker­de cirkel die de kruiser had weg­ge­brand uit een open plek in het oer­woud.


  Het OA-sektorhoofd trok zijn hoofd terug in de pa­trijs­poort en bleef in zijn gewone, in­ge­zak­te hou­ding staan. Het was een hou­ding die niet werd ver­beterd door de flod­de­rige, op­ge­lapte blauwe veld­kleding die hij droeg. Hoe­wel hij op deze ope­ra­tie de vlag voerde van di­vi­sie-admi­raal, droeg zijn veld­kleding geen ken­teken­en. Hij had een alge­hele on­ge­kam­de, ver­warde uit­druk­king over zich.


  Orne stond bij een tegenoverliggende patrijspoort en be­stu­deer­de de hori­zon van het oer­woud. Daar glin­ster­de iets, te ver om te iden­ti­fi­ceren; waar­schijn­lijk de stad. Zo nu en dan blikte hij naar het stuur­paneel van de brug, naar de chro­no­meter er­boven en naar de grote trans­liet­kaart van hun po­si­tie, die was neer­ge­klapt uit het boven­ste schot. Hij voelde zich lichte­lijk on­rus­tig en was zich er ter­dege van bewust dat zijn spieren van de zware planeet te hevig rea­geer­den op Gienah III, met een zwaar­te­kracht van slechts zeven achtste Stan­daard Terra. De ope­ra­tie­lit­tekens in zijn hals, waar de mikro-kom­mu­ni­ka­tie uit­rus­ting in zijn vlees was in­ge­bracht, jeuk­ten krank­zinnig. Hij krabde.


  ‘Ha,’ blafte Stetson. ‘Politici.’


  Een klein zwart insekt met schelpvormige vleugeltjes vloog Ornes pa­trijs­poort binnen en nes­tel­de zich in zijn kort­ge­knip­te, rode haar. Voor­zich­tig trok Orne het insekt uit zijn haar en liet het los. Weer pro­beer­de het op zijn haar neer te komen. Hij ont­week het. Het insekt vloog de brug over en de pa­trijs­poort naast Stet­son uit.


  De gesteven nieuwheid van Orne’s blauwe OA-uniform slaagde er niet in zijn magere uiter­lijk te ver­hul­len. Het deed Orne eruit zien als een keurig op­ge­poets­te mi­li­tair, maar iets in zijn vier­kante, on­regel­matige trek­ken deed aan een clown denken.


  ‘Ik word moe van dat wachten,’ zei Orne.


  ‘Jij wordt moe! Ha!’


  ‘Heb je nog nieuws van Hamal?’ vroeg Orne.


  ‘Vergeet Hamal. Koncentreer je op Gienah.’


  ‘Ik was alleen maar nieuwsgierig, probeerde de tijd te doden.’ Een bries rim­pel­de de toppen van de groene oceaan onder hen. Zo hier en daar staken rode en pur­peren bloemen op uit het ge­blader­te, die bogen en knikten als een aan­dach­tig gehoor. De rijke geur van rot­ten­de en groei­en­de ve­ge­ta­tie kwam de open pa­trijs­poorten binnen.


  ‘Moetje dat verrekte oerwoud toch eens zien!’ zei Stet­son. ‘Zij met hun stomp­zin­nige orders!’


  Orne luisterde rustig naar de kwade geluiden van zijn chef. Gienah was duide­lijk een heel speci­aal, heel ge­vaar­lijk pro­bleem. Maar Ornes ge­dach­ten bleven terug­gaan naar Hamal. De B-Macht had het be­stuur over­ge­nomen op die planeet en de zaken ver­keer­den in de ver­onder­stel­de rot­zooi. Nooit was er een manier ge­vonden om be­zet­ters ervan te weer­hou­den een al te arro­gante houding aan te nemen en ver­wik­keld te raken in be­paal­de ak­ti­vi­teiten van onder­druk­king - zoals het af­pik­ken van de knapste en meest ge­wil­lige vrouwen. Als de B-Macht zich ten slotte los­maakte van die pla­neet, was de be­vol­king van die planeet mis­schien vrede­lievend, maar ze zou lit­tekens hebben die vijf­honderd ge­ne­ra­ties mis­schien nog niet konden uit­wissen.


  Op het stuurpaneel boven Orne begon een oproep­bel te rinkel­en. Het rode licht bij de luid­spre­ker knip­per­de. Stet­son wierp een kwade blik op het aan­stoot­geven­de toestel.


  Ja, Hal?’


  ‘Goed, Stet. Orders zijn net binnengekomen. We gebruiken plan C. KomGo zegt dat je de agent nu op de hoogte mag brengen van de ge­heime in­for­ma­tie. Daarna zorg je dat je daar als de ge­smeer­de blik­sem weg komt.’


  ‘Heb je ze gevraagd over het gebruikmaken van een andere agent?’


  Orne keek aandachtig op. De ene geheimzinnigheid stapelde zich op de andere, en nu dit?


  ‘Negatief. Het is nood prioriteit, KomGo verwacht trouwens dat ze de planeet toch zullen moeten op­bla­zen.’


  Stetson keek woedend naar de luidspreker. ‘Die dik­hui­dige, vette, stom­kop­pige, schle­mielige PO­LI­TI­CI!’ Hij haalde twee maal diep adem. ‘Goed, zeg ze dat we het zullen doen.’


  ‘Bevestiging is onderweg. Wil je dat ik daar kom om je te helpen met de briefing?’


  ‘Nee, ik... verdomme. Vraag ze nog eens of ik deze moet nemen!’


  ‘Stet, ze zeiden dat we Orne wel moeten ge­bruiken vanwege de log­boeken op de Del­finus.’


  Sietson zuchtte, toen: ‘Geven ze ons wat meer tijd om hem te in­stru­eren?’


  ‘Nood-prioriteit, Stet. We verspillen tijd.’


  ‘Als het geen...’


  ‘Stet!’


  ‘Wat nu weer?’


  ‘Ik heb net een bevestigd kontakt gekregen.’


  Stetson hees zichzelf overeind en balanceerde op de ballen van zijn voeten. ‘Waar?’


  Orne blikte uit de patrijspoort en bracht zijn aan­dacht terug bij Stet­son. Het elek­tri­seren­de gevoel van haast en aar­ze­ling op de brug deed zijn maag om keren.


  ‘Kontakt... ongeveer tien klikken ver,’ raspte de luidspreker.


  ‘Hoeveel?’


  ‘Een menigte. Wil je dat ik ze tel?’


  ‘Nee, Wat doen ze?’


  ‘Komen recht op ons af. Je kunt beter opschieten.’


  ‘Goed. Houd ons op de hoogte.’


  ‘Zal het doen.’


  Stetson keek naar zijn onervaren junior agent te velde. ‘Orne, als je besluit dat je deze opdracht niet wilt ver­vul­len, hoef je het maar te zeggen. Ik sta achter je tot het bitte­re einde.’


  ‘Waarom zou ik mijn eerste opdracht niet willen ver­vul­len?’


  ‘Leg je oren te luisteren, dan kom je er wel achter.’ Stetson liep naar een tuimel­kast naast de grote trans­liet­kaart, trok er een wit overall-uni­form uit met gouden ken­teken­en en wierp het Orne toe. ‘Trek dit aan, terwijl ik je op de hoogte breng.’


  ‘Maar dit is een H&H-uni-’


  ‘Trek dat verrekte uniform over je smerige ge­been­te.’


  ‘Ja, meneer, admiraal Stetson, meneer. Direkt, meneer. Maar ik dacht dat ik het gehad had bij die goeie ouwe Her­ont­dek­king & Her­op­voe­ding toen u me in­lijf­de bij de OA.’ Hij begon zich om te kleden van het OA-blauw in het H&H-wit. Bijna als in een na­komen­de ge­dach­te, zei hij: ‘...meneer.’


  Een wolfachtige grijns sneed Stetsons forse gelaatstrekken door midden. ‘Weet je, Orne, één van de reden­en dat ik je in­lijfde, was je juiste houding van onder­ge­schikt­heid tegen­over een auto­ri­teit.’


  Orne verzegelde de lange zoom van het overall-uni­form. ‘O, ja, meneer... meneer.’


  ‘Goed, stop ermee en let op.’ Stetson gebaarde naar de trans­liet­kaart met het groen op­ge­druk­te rooster. ‘Hier zitten we.’ Hij legde een vinger op de kaart. ‘Hier heb je de stad waar we over­heen vlogen op weg naar beneden.’ De vinger bewoog zich. ‘Je gaat op die stad af, zodra we je hebben neer­ge­zet. De stad is groot genoeg, zodat je die, als je ruwweg een koers noord­oost aan­houdt, niet kunt missen. Wij zijn...’


  Weer rinkelde de bel en flitste het licht.


  ‘Wat er er nu weer, Hal?’ blafte Stet­son.


  ‘Ze zijn overgestapt op plan H, Stet. Nieuwe orders ver­val­len.’


  ‘Vijf dagen?’


  ‘Dat is alles wat ze ons kunnen geven.’


  ‘Heilige...’


  ‘Volgens KomGo kunnen we de informatie niet langer dan die peri­ode uit handen van Hoge Kom­mis­saris Bul­lone houden.’


  ‘Dan is het vijf dagen,’ zuchtte Stetson.


  Orne kwam dichter naar de kaart toe en vroeg: ‘Is dit het gewone H&H-knoei­werk?’


  Stetson trok een grimas. ‘Erger, dank zij Bul­lone en gezel­schap. We zijn een vol­gen­de kata­stro­fe nog net een stap voor, maar ze pompen die jongens daar op onze goeie ouwe Uni­ga­lak­ta nog steeds vol met dat op­ge­bla­zen Hoera en Hoera­gedoe.’


  ‘Óf je gaat er op uit om de verloren planeten te her­ont­dek­ken, óf je laat hen ons her­ont­dek­ken,’ zei Orne. ‘Ik geef de voor­keur aan het eerste.’


  ‘Ja, en op een goeie dag herontdekken we er één te veel. Maar dit Gienah is andere koek. Het is geen, ik her­haal, geen her­ont­dek­king.’


  Orne voelde zijn spieren verstrakken. ‘Buiten­aards?’


  ‘B-U-I-T-E-N-A-A-R-D-S,’ spelde Stetson het uit. ‘Een soort en een kul­tuur waar we nooit eerder kon­takt mee hebben gehad. De taal die je is in­ge­prent op de weg hier­heen, is een vreemde taal. Hij is niet vol­le­dig, maar het is alles wat we hebben van de minis. En we hebben je niet de feite­lijke in­for­ma­tie ge­geven dat beetje dat we hebben - over de be­wo­ners, omdat we ge­hoopt hadden deze plek weg te vagen, zodat er geen haan naar zou kraaien.’


  ‘Heilige Malokum. Waarom?’


  ‘Zesentwintig dagen geleden kwam een OA-sektor­zoeker op deze pla­neet en deed zijn ge­wone mini-ver­klik­kers onder­zoek. Toen hij zijn net van ver­klik­kers in­haal­de om hun ge­ge­vens te kon­tro­leren, kijk, kijk, daar had hij een kleine vreem­de­ling.’


  ‘Eén van hen?’


  ‘Nee, één van ons. Het was een mini uit de Del­finus. Her­ont­dek­king. De Del­finus heeft zich acht­tien stan­daard­maan­den al niet meer gemeld. Reden van ver­dwij­ning on­be­kend.’


  ‘Denk je dat hij hier te pletter is gevallen?’


  ‘Dat weten we niet. Als hij op Gienah is ver­on­ge­lukt, zijn we nog niet in staat geweest hem te vinden. En we hebben ge­zocht, jongen. Geloof me, we hebben ge­zocht. En nu hebben we iets anders aan ons hoofd. Het is dat kleine feit­je dat me doet wensen Gienah van de kaart te vegen en naar huis te rennen met mijn staart tussen mijn benen. We hebben een...’


  Weer onderbrak de oproepbel.


  ‘WAT NU WEER?’ bulderde Stetson.


  ‘Ik heb een mini boven die menig­te gebracht, Stet. Ze praten over ons, voor zover ik kan uit­maken. Het ziet er be­slist uit als een bende kapers, en ge­wa­pend.’


  ‘Wat voor bewapening?’


  ‘Het is te donker daar om er absoluut zeker van te zijn. De infra­straal werkt niet op deze mini. Maar ze zien er uit als een soort kogel­ge­weren. Kunnen zelfs van de Del­fi­nus af­kom­stig zijn.’


  ‘Kun je niet dichterbij komen om er zeker van te zijn?’


  ‘Het heeft geen zin dat te riskeren zonder de infra. Het licht is heel sober­tjes daar. Maar ze komen snel nader­bij.’


  ‘Houd een oogje op ze, maar verwaarloos de andere sek­to­ren niet,’ zei Stet­son.


  ‘Je denkt zeker dat ik achterlijk ben?’ De stem uit de luid­spre­ker klonk als een kwaad­aar­dig ge­rasp. Het geluid brak af met een korte ab­rupt­heid.


  ‘Er is één ding van de OA dat ik leuk vind,’ zei Stet­son. ‘Het ver­zamelt van die ge­lijk­matig ge­hu­meur­de types.’ Hij staarde duister naar het witte uni­form van Orne en veegde met een hand over zijn mond, alsof hij iets smerigs had ge­proefd.


  ‘Waarom draag ik dit ding?’ vroeg Orne.


  ‘Vermomming.’


  ‘Maar waar is de snor die er bij hoort?’


  Stetson glimlachte zonder humor. ‘De OA is zijn eigen ant­woord op die dik­hui­dige po­li­ti­ci aan het ont­wikkel­en. We zijn ons eigen zoek­sys­teem aan het op­zet­ten; zelf de pla­neten vinden voor zij het doen. Het is ons ge­lukt op sleutel­plaats­en in de H&H spion­nen neer te zetten. Bij elke moei­lijke pla­neet die onze spion­nen melden, zorgen we dat de dos­siers in het on­ge­rede raken.’


  ‘Oh.’


  ‘Dan nemen we een kijkje op genoemde planeten met slimme jongens zoals jij... ver­momd als H&H.’


  ‘Goeie. En wat gebeurt er als H&H me tegen het lijf loopt ter­wijl ik ouwe-jongens-krente­brood speel met de vreem­de­ling­en?’


  ‘Dan kennen we je niet.’


  ‘Onzin. Ze zouden nooit... Hé! Je zei dat een OA-schip deze planeet heeft ge­von­den.’


  ‘Dat is zo. Toen onderschepte één van onze spionnen in H&H een rou­tine­ver­zoek waarin ge­vraagd werd of hier een agent-in­struk­teur met vol­le­dige uit­rus­ting aan­ge­steld kon worden. Ver­zoek onder­tekend door een Eerste-Kon­takt offi­cier, genaamd Riso... af­kom­stig van de Del­finus!’


  ‘Maar de... ’


  ‘Ja, vermist. Het routine verzoek was een vervalsing. En nu begrijp je waarom ik er voor ben deze plek schoon te vegen. Wie zou een derge­lijk ver­zoek durven ver­valsen, tenzij hij zeker wist dat de oor­spron­ke­lijke E-K offi­cier ver­mist werd... of dood was?’


  ‘Stet, wat voor de dansende duvel doen we dan hier?’ vroeg Orne. ‘Buiten­aards kon­takt vraagt om een vol­le­dig team eks­perts met alle...’


  ‘Dit vraagt om een planeetkraker-bom, makker. Over vijf dagen. Tenzij jij ze onder­tus­sen het groene licht geeft. Hoge kom­mis­sa­ris Bul­lone zal tegen die tijd van deze planeet hebben ge­hoord. Als Gienah over vijf dagen nog be­staat, kun je je dan de lol voor­stel­len die de po­li­ti­ci ermee zullen hebben? O, mamma! Orne, we willen voor het zover is dat deze planeet open is voor kon­takt of dood.’


  ‘We laten ons in een hoek drukken,’ zei Orne. ‘Het be­valt me niet. Kijk eens wat er ge­beur­de op...’


  ‘Het bevalt jou niet!’


  ‘Er moet een andere manier zijn, Stet. Toen we samen gingen doen met de Ale­ri­noïden, wonnen we alleen al in de na­tuur­weten­schap­pen vijf­honderd jaar, af­ge­zien van de...’


  ‘De Alerinoïden haalden niet een van onze inspektieschepen neer.’


  ‘Maar wat als de Delfinus hier te pletter vloog? Dit is een groot oer­woud. Als de plaat­se­lijke be­wo­ners per onge­luk die...’


  ‘Dat ga jij nu uitvinden, Orne, hoop ik. Jij wordt het ant­woord op hun rou­ti­ne­ver­zoek, een H&H agent-in­struk­teur. Maar geef me hier eens ant­woord op, meneer H&H. Hoe lang duurt het voor een ge­reed­schap ge­brui­kend ras een be­drei­ging wordt voor de melk­weg - ge­geven de in­for­ma­tie die jij in je hoofd hebt?’


  ‘Je zag die stad, de om vang ervan. Ze kunnen binnen zes maanden in­ge­gra­ven zijn en er zou geen...’


  ‘Precies.’


  Orne schudde zijn hoofd. ‘Maar denk je eens in: twee be­scha­ving­en die zich via ver­schil­len­de lijnen hebben ont­wik­keld. Denk eens aan alle ver­schil­len­de ma­nieren waarop we ge­lijke pro­blemen be­nader­en, de hef­boom die het ons zou geven voor...’


  ‘Je klinkt als een lezing van Unigalakta. Ben je klaar met je hand-in-hand-de-mis­tige-toe­komst-tege­moet?’


  Orne haalde diep adem. Hij had het gevoel dat hij te snel op­ge­dre­ven werd om ra­tio­nele be­slis­sing­en te kunnen nemen. ‘Waarom ik? Jij gooit me hierin. Waarom?’


  ‘De logboeken van de Delfinus. Jij staat er nog steeds op als een H&H-agent, met vol­le­dige iden­ti­fi­ka­tie, oog­teke­ning, alles. Dat is be­lang­rijk als jij je voor­doet als. . . ’


  ‘Ben ik de enige die je hebt? Ik ben re­cen­te­lijk over­ge­heveld naar de OA, maar...’


  ‘Wil je eruit stappen?’


  ‘Dat zei ik niet. Ik wil alleen maar weten waarom ik...’


  ‘Omdat de knappe bollen op het hoofdkwartier een aantal eisen in een van hun me­cha­ni­sche mon­sters hebben ge­stopt. Jouw naam kwam er uit. Ze zochten iemand die kundig was, be­trouw­baar... en ver­vang­baar.’


  ‘Héé!’


  ‘Dat is de reden dat ik hier ben om jou te in­stru­eren in plaats van lui op mijn ach­ter­ste in een vlag­ge­schip te blijven zitten. Ik haalde je de OA binnen. Luister nu goed: als je hier zonder reden op de alarm­knop drukt, vil ik je per­soon­lijk. We kennen alle­bei de voor­delen van een buiten­aards kon­takt. Maar als je wer­ke­lijk in de moei­lijk­heden mocht komen en om hulp zou roepen, dan duik ik met deze kruiser de stad in om je eruit te halen. Dui­de­lijk?’


  Orne probeerde te slikken met een droge keel. ‘Ja. En be­dankt, Stet. Maar als...’


  ‘We nemen een krappe omloopbaan in. Verderop in de ruimte zullen vijf trans­port­schepen vol OA-mari­niers zich ge­reed­houden, plus een Klasse IX-Moni­tor met een pla­neet­kraker. Je hebt het voor het zeggen wat er moet ge­beuren. God sta je bij. Eerst moeten we weten of zij de Del­finus te pakken hebben ge­nomen en, als dat zo is, waar die is. Ver­vol­gens willen we weten hoe oor­logs­zuch­tig die maf­ketels zijn. Kunnen we ze de baas? Zijn ze te bloed­dorstig? Wat is hun po­ten­ti­eel?’


  ‘In vijf dagen?’


  ‘Geen sekonde langer.’


  ‘Wat weten we van ze?’


  Niet veel. Ze zien er uit als een soort oude Ter­raanse chim­pansee, maar met een blauwe vacht. Het ge­zicht is haar­loos, met een rose huid.’ Stet­son raakte een knop op zijn middel aan. De trans­liet­kaart boven hen werd een scherm, met erop een be­vroren ge­daan­te. ‘Dit is levens­groot.’


  ‘Ziet er uit als de beroemde ontbrekende schakel,’ zei Orne.


  ‘Ja, maar jij moet een andere soort schakel zien te vinden.’


  ‘Vertikale spleetpupillen in hun ogen,’ zei Orne. Hij be­stu­deer­de de ge­daan­te aan­dach­tig. De Gienahn was van voren op­ge­nomen door een mini-ver­klik­ker. De figuur was onge­veer ander­halve meter lang. De houding was iets voor­over gebogen, met lange, af­hangen­de armen. De neus was plat, met twee ver­ti­kale spleten. De mond was een lip­loze in­snij­ding boven een terug­wijken­de kin. Vier vingers aan elke hand. Het wezen droeg een brede riem met kleine buidel­tjes en iets wat op ge­reed­schap leek, hoewel het ge­bruik ervan duister was. Mis­schien waren het wapens. Achter een van de ge­drong­en poten leek het puntje van een staart uit te steken.


  Het wezen stond op een veld dat op een grasveld leek en achter hem toren­den de feeërieke spit­sen op van de stad die zij vanuit de lucht hadden op­ge­merkt.


  ‘Staarten?’ vroeg Orne.


  ‘Ja. Het zijn boombewoners. We kunnen op de hele planeet geen weg vinden. Maar wel een hele­boel liaan­routes door het oer­woud.’ Stet­sons ge­zicht ver­hardde. ‘Probeer dat eens te rijmen met een stad die zo modern is als die daar.’


  ‘Slavenkultuur?’


  ‘Waarschijnlijk.’


  ‘Hoeveel steden hebben ze?’


  ‘We hebben er twee gevonden. Deze, en één aan de andere kant van de pla­neet. Die andere is een ruïne.’


  ‘Oorlog?’


  ‘Zeg jij het maar. Een heleboel mysteries hier.’


  ‘Hoe uitgestrekt is het oerwoud­gebied?’


  ‘Bijna volledig op het landoppervlak. Er zijn pool­zeeën, een paar meren en ri­vieren. Een lage berg­keten die de equa­to­ria­le gordel voor onge­veer twee­derde rond de planeet volgt. De kon­ti­nen­tale drift­lit­tekens zijn oud. Het opper­vlak heeft zich al lang ge­le­den ge­sta­bi­li­seerd.’


  ‘En maar twee steden. Weetje dat zeker?’


  ‘Redelijk. Het is nogal moeilijk iets te missen dat de af­meting­en van die plek heeft.’ Hij wees naar de stad achter de ge­daante op het scherm. ‘Ze moet zeker twee­honderd kilo­meter lang zijn, en min­stens vijf­tig breed. Het krioelt er van die wezens. We hebben een goede schat­ting van het zone-ge­mid­del­de. Dat brengt de be­vol­king van die stad op meer dan dertig mil­joen. Wat in­woner­tal be­treft is dat de groot­ste stad waar we ooit van hebben ge­hoord.’


  Orne liet een fluitend geluid horen. ‘Moetje de af­meting­en van die ge­bouwen zien. Die Gie­nahnen zouden ons heel wat kunnen ver­tel­len over het leven in een stad.’


  ‘En misschien horen we wel nooit wat zij te ver­tel­len hebben, Orne. Tenzij jij zorgt dat ze netjes in de pas gaan lopen, zal er niets anders over­blij­ven dan puin en as waar onze ar­cheo­logen in kunnen wroeten.’


  ‘Er moet een andere manier zijn.’


  ‘Dat geef ik toe, maar...’


  De oproepbel klonk.


  Stetsons stem klonk vermoeid: ‘Ja, Hal?’


  ‘De meute is nog maar vijf klikken ver, Stet. Orne’s uit­rus­ting is buiten in de ver­mom­de lucht­slee.’


  ‘We zijn zo beneden.’


  ‘Waarom een vermomde slee?’ vroeg Orne.


  ‘Idee van Hal. Als de Gienahnen denken dat het een grond­kruiper is, worden ze mis­schien on­voor­zich­tig, net wanneer je een voor­sprong het meeste nodig hebt. We kunnen je altijd uit de lucht pluk­ken, weet je.’


  ‘Stet, hoe staan mijn kansen?’


  ‘Slecht. Misschien nog minder. Die maf­ketels hebben waar­schijn­lijk de Del­finus te grazen ge­no­men. Onze beste gok is dat ze je net lang genoeg willen vast­houden om je uit­rus­ting en alles wat je weet te pakken te krijgen.’


  ‘Niet meer dan vijf dagen?’


  Als je er dan nog niet uit bent, ver­trek­ken we.’


  ‘Vervangbaar.’


  ‘Wil je deze opdracht weigeren?’


  ‘Nee.’


  ‘Verwachtte ik ook niet van je. Luister, pas de regel van de achter­deur toe, jongen. Laat altijd een uit­weg voor je­zelf over.’


  ‘Zoals jij doet,’ zei Orne.


  Stetson staarde hem verscheidene hartslagen lang aan, dan: ‘Ja. Laten we die uit­rus­ting eens kon­tro­leren die de artsen in je hals hebben aan­ge­bracht.’


  ‘Daar heb ik me al over lopen verbazen.’


  Stetson bracht een hand naar zijn eigen keel. Zijn mond bleef ge­sloten, maar een stem als het geruis van de bran­ding werd hoor­baar voor Orne, uit­ge­zon­den door de geïm­plan­teer­de zend­ont­vang­er: ‘Hoor je me, Orne?’


  ‘Ik hoor je. Is dit...’


  ‘Nee!’ siste de stem. ‘Raak het mikrofoon-kon­takt aan. Houd je mond ge­slo­ten. Ge­bruik alleen je spreek­spieren, zonder hard­op te spreken.’


  Orne gehoorzaamde, hand aan de keel. ‘Hoe klinkt dit?’


  ‘Dat is beter,’ zei Stetson. Je komt luid en duide­lijk door.’


  ‘Hoe ver zendt dit uit?’


  ‘Er zal voortdurend een radio-verklikker dicht in je buurt blij­ven,’ zei Stet­son. ‘Als je het mikro­foon-kon­takt niet aan­raakt, zal het toe­stel­le­tje toch alles wat je zegt en wat er om je heen gebeurt, aan ons door­geven. We luis­ter­en alles af. Heb je dat?’


  ‘Ik hoop het.’


  Stetson stak zijn rechterhand uit. ‘Veel geluk, Orne. Ik meende het, wat ik zei over dat bin­nen­komen duiken voor jou. Je hoeft het maar te zeggen.’


  ‘Ik weet wat ik moet zeggen,’ zei Orne. ‘Het is HELP!’


  Buigt u voor Ullua, de sterdoler van de Ayrieben. Laat geen godslastering geuit worden, en sta geen godslasteraar toe in leven te blijven. Moge godslasteringen de mond verdorren. Godslasteraars zijn vervloekt door god en vervloekt door de gezegenden. Laat deze vervloeking de godslasteraar treffen van de zolen van zijn voeten tot de kruin van zijn hoofd, slapend en wakend, zittend en staand...;


  



  Bezwering voor de Dag van Bairam
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  Een grijze, modderige bodem en donkere doorgangen tussen monster­lijke, blauwe boom­stam­men - dat was het Gie­nahnse oerwoud. Slechts de zwakste glin­ster­ing van het zon­licht drong door tot de modder.


  Ormes vermomde slee, zijn antizwaar-eenheden uit­ge­scha­keld, schom­meld­e en gleed langs de boom­wor­tels. De kop­lampen zwaai­den in wilde bogen langs de stammen en over de modder. Boom­krui­pers hingen in grote lange liaan­lus­sen neer van het op­toren­en­de oer­woud­dak. Een gestaag drup­pel­en van kondens­water be­spa­tte de voor­ruit en dwong Orne de blazers te ge­brui­ken.


  In de kuipstoel van de slee kabine vocht Orne met de be­stu­ring, terwijl hij naar alle kanten pro­beer­de uit te kijken naar tekenen van de Gie­nahnse bende over­val­lers. Hij voelde zich ge­hin­derd door de vage slow motion ge­voelens van drijven, die de bewoner van een zware planeet altijd kreeg in een ge­ringe­re zwaar­te­kracht. Het be­zorg­de hem een on­ge­luk­kige maag.


  Rond het schommelende voertuig schoten dingen door de lucht - fladde­ren­de en weg­schieten­de dingen, blauw, rood, violet, regen­boog­kleurige en kleur­loze dingen. Gie­nahnse insek­ten met don­zige vleugels kwamen in dubbele kegels aan­ge­zogen door de kop­lampen. Een on­op­houde­lijk klap­per­en, knerpen, fluiten, tin­ke­lend tok-tok-getok klonk in de duis­ter­nis voor­bij de lichten van de slee.


  Stetsons stem siste plotseling door Orne’s chirur­gisch in­ge­brach­te luid­spreker. ‘Hoe ziet het eruit?’


  ‘Vreemd.’


  ‘Enig teken van die meute?’


  ‘Negatief.’


  ‘Goed. We vertrekken. Veel geluk.’


  Achter Orne klonk het diepe rommelende geraas van de ver­ken­nings­kruiser die op zijn raket­motoren op­steeg. Het lawaai ver­dween. Alle andere ge­lui­den bleven even hangen in de na-stilte en keer­den toen terug: de sterk­ste eerst, dan de zwakke­re.


  Een zwaar, donker object zwaaide door de koplichten, hangend aan een liaan. Het ver­dween achter een boom. Nog een. Weer een. Spook­ach­tige scha­duwen aan liaan­sling­ers zwaaiden aan weers­kanten van de slee voor­bij. Iets kwam met een zware klap neer op de motor­kap.


  Orne bracht het voertuig krakend tot stil­stand, waar­door de lading achter hem ver­schoof. Hij be­merkte dat hij door de voor­ruit naar een bewoner van Gienah zat te staren. De in­boor­ling zat in­een­ge­doken op de motor­kap, een Mark XX-eksplo­sie­geweer in zijn rech­ter­hand, gericht op Orne’s hoofd. In de plot­se­linge schok van de ont­moeting, her­kende Orne het wapen; stan­daard­uit­rus­ting voor de ma­ri­niers op alle H&H-in­spek­tie­schepen.


  De inboorling scheen een tweelingbroer van degene die Orne op het trans­liet scherm had gezien, tot op de riem met de buidel­vormige pro­duk­ten toe. De vier­vinger­ige hand zag er ge­oefend en vaar­dig uit rond de kolf van de Mark XX.


  Langzaam bracht Orne een hand naar zijn keel en akti­veer­de de ver­bor­gen mikro­foon, ge­bruik­makend van zijn stem­spieren. Net kontakt gemaakt. Eén van die meute zit nu op de motor­kap. Hij heeft één van onze Mark XX-ge­weren op mijn hoofd ge­richt.’


  Het brandingsgeruis van Stetsons stem kwam door de geïmplan­teer­de luid­spreker. ‘Wil je dat we terugkomen?’


  ‘Nee. Blijf luisteren. Hij ziet er eerder nieuws­gier­ig dan vij­an­dig uit.’


  ‘Wees voorzichtig. Je kunt nooit zeker zijn van de reak­ties in een on­be­ken­de dier­soort. ’


  Orne haalde zijn rechterhand weg van zijn hals en stak hem op, de palm naar buiten. Bij nadere over­we­ging hield hij ook zijn lin­ker­hand op. Het uni­ver­sele symbool van vrede­lieven­de be­doeling­en: lege handen. De loop van het geweer zakte iets. Orne groef in zijn ge­heugen naar de Gie­nahnse taal die hem met behulp van hyp­nose was bij­ge­bracht. Ocheero? Nee. Dat be­teken­de ‘Het Volk.’ Ahhh... En hij her­inner­de zich de zware, schu­ren­de be­groe­tings­ge­lui­den.


  ‘Froiragrazzi,’ zei hij.


  De inboorling verplaatste zijn gewicht naar links en ant­woord­de in zuiver, aksen­tloos Hoog­galak­tisch: ‘Wie ben je?’


  Orne onderdrukte een plotselinge paniek. De lip­loze mond had er zo vreemd uit­ge­zien ter­wijl hij de ver­trouw­de woorden vormde. Stet­sons stem siste: ‘Was dat de in­boor­ling die Galak­tisch sprak?’


  Orne raakte zijn keel aan. ‘Je hoorde hem.’


  ‘Wie ben je?’ vroeg de Gienahn.


  Orne liet zijn hand vallen en zei: ‘Ik ben Lewis Orne van de Her­ont­dek­kings en Her­op­voe­dings­dienst. Ik ben hier­heen ge­stuurd op verzoek van de Eerste-Kon­takt offi­cier van de Del­finus Her­ont­dek­king.’


  ‘Waar is jouw schip?’ vroeg de Gienahn.


  ‘Hij zette me af en vertrok.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hij was achter op het schema voor een volgende af­spraak.’


  Uit zijn ooghoeken zag Orne nog meer schaduwen neer­val­len in de modder om hem heen. De slee be­woog toen iemand op de lading achter de kabine klom.


  De inboorling klom via het opstapje opzij naar beneden en rukte in een vloeien­de be­we­ging het portier open. Het geweer bleef in de aan­slag. Weer vormde de lip­loze mond Galak­tisch: ‘Wat ver­voer je in je... voer­tuig?’


  ‘De H&H uitrusting, de dingen die een veld­agent nodig heeft om de mensen van een her­ont­dekte pla­neet te helpen hun be­scha­ving en eko­no­mie te her­stel­len.’ Orne knikte naar het geweer. ‘Zou je het erg vinden dat wapen een andere kant op te laten wijzen? Ik word er nerveus van.’


  De loop van het geweer bleef onbeweeglijk op Orne’s middel gericht. De mond van de Gie­nahn ging open, waar­door lange hoek­tanden en een blauwe tong zicht­baar werden.


  ‘Zien we er niet vreemd uit voor jou?’


  ‘Ik neem aan dat er op deze planeet een buiten­ge­woon ge­mu­teerde va­ria­tie op de mense­lijke norm is op­ge­treden.’ zei Orne. ‘Wat was het? Radio­akti­vi­teit?’


  De Gienahn bleef zwijgen.


  ‘Het maakt eigenlijk geen verschil,’ zei Orne. ‘Ik ben hier om jullie te helpen, zoals we doen met alle her­ont­dek­te pla­neten.’


  ‘Ik ben Tanub, Bovenman van de Grazzi,’ zei de in­boor­ling. ‘Ik beslis wie er ge­holpen wordt.’


  Orne slikte.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Tanub.


  ‘Ik was op weg naar jullie stad. Is dat toe­ge­staan?’


  Tanub bleef verscheidene hartslagen lang zwijgen, terwijl zijn ver­ti­kale spleet­pupil­len uit­zet­ten en weer samen­trok­ken. De ogen deden Orne denken aan een grote kat die nad­acht over de vraag of hij toe zou springen of niet.


  Toen zei Tanub: ‘Het is toegestaan.’


  Stetsons stem siste door de verborgen luidspreker: ‘Dat gaat niet door, Orne! We komen naar je toe. Ga­lak­tisch, plus die Mark XX, dat is een heel ander spel­le­tje. Ze hebben de Del­finus be­slist.’ Orne raakte zijn keel aan. ‘Nee. Geef me nog iets meer tijd.’


  ‘Waarom?


  ‘Je zou me middenin een vuur­gevecht brengen! Boven­dien heb ik een be­paald idee over die Gie­nahnen.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Geen tijd nu. Vertrouw me.’


  Er volgde een lange pauze waarin Orne en Tanub elkaar bleven be­stu­deren. Toen zei Stet­son: ‘Goed dan. Ga verder volgens plan. Maar zorg dat je er­achter komt waar zij de Del­finus hebben ver­borgen. Als we ons schip terug hebben, zullen we ze eens een paar tanden uit­trekken.’


  ‘Waarom raak je jezelf steeds aan?’ vroeg Tanub.


  Orne haalde zijn hand weg van zijn keel. ‘Ik ben zenuw­ach­tig. Geweren maken me al­tijd zenuw­ach­tig.’


  Tanub liet de loop iets zakken.


  ‘Zullen we verder gaan naar je stad?’ vroeg Orne. Hij be­voch­tig­de zijn lippen met zijn tong. Het groene licht van de kabine gaf het ge­zicht van de Gie­nahn een grieze­lig, boos­aar­dig uiter­lijk.


  ‘We gaan zo dadelijk,’ zei Tanub.


  ‘Wil je niet binnen komen zitten?’ vroeg Orne. ‘Achter me is nog een stoel.’


  Tanubs blik bewoog zich katachtig, van rechts naar links. ‘Ja.’ Hij draai­de zich om, blafte een bevel de duis­ter­nis van het oerwoud in en klom toen achter Orne.


  Er hing een vochtige pelsgeur, met iets zurigs, rond de Gie­nahn. ‘Wan­neer gaan we?’ vroeg Orne.


  ‘De grote zon gaat gauw onder,’ zei Tanub. ‘We kunnen verder gaan, zodra Chira­na­chu­ruso opkomt.’


  Chira­na­chu­ruso?’


  ‘Onze satelliet... onze maan.’


  ‘Wat een mooi woord,’ zei Orne. Chira­na­chu­ruso.’


  ‘In onze taal betekent het “Vleugel van de Over­win­ning”,’ zei Tanub. ‘Bij haar licht gaan we verder.’


  Orne draaide zich om en keek naar Tanub. ‘Wil je me daar­mee ver­tel­len dat je kunt zien bij dat beetje licht dat door die bomen naar be­neden komt?’


  ‘Jij dan niet?’ vroeg Tanub.


  ‘Niet zonder de koplampen.’


  ‘Onze ogen verschillen,’ zei Tanub. Hij boog zich naar Orne toe en tuurde in Orne’s ogen. De ver­ti­kale spleet­pu­pil­len van de Gie­nahn ver­wijd­den zich en trok­ken weer samen. ‘Jij bent het­zelf­de als die... ander­en.’


  ‘O, op de Delfinus.’


  ‘Ja’


  Orne dwong zichzelf tot zwijgen. Hij wilde vragen stel­len over de Del­finus, maar voelde hoe smal de weg van tole­ran­tie was waarop hij zich voort­be­woog. Ze wisten zo weinig van de Gie­nahnen. Hoe plant­ten zij zich voort? Wat was hun re­li­gie? Het was duide­lijk dat Stet­son, en de grote jongens achter hem, niet ver­wacht­ten dat de missie zou slagen. Dit was een wan­hopige zet met een ver­vang­bare pion.


  Orne werd plotseling overvallen door een gevoel van sympa­thie voor de Gie­nahnen. Tanub en zijn makkers hadden niets te ver­tel­len over hun eigen nood­lot. Wan­hopige mensen be­paal­den alle zet­ten.


  Wanhopige en doodsbange mensen die waren opgegroeid in de scha­duwen van de Rand­oor­log ver­schrik­king­en. Gaf dit die mensen het recht om te be­slis­sen of een heel ras verder mocht leven? De Gie­nahnen waren den­ken­de wezens.


  Hoewel hij zichzelf nooit als erg re­li­gi­eus had gezien, zei Orne een stil gebed: ‘Mah­moed, help me deze... mensen te redden.’


  Ken innerlijke kalmte spoelde door hem heen, een gevoel van kracht en ver­trouwen. Hij dacht: ik bepaal de zet­ten!


  Ken koele duisternis veegde over het oer­woud en bracht een plot­se­ling einde aan alle wilde ge­lui­den. Een sna­te­ren­de op­win­ding kwam uit de rich­ting van de Gie­nahnen in de bomen en rond de slee.


  Tanub bewoog zich en gromde.


  De Gienahn die boven op de lading had gestaan, sprong er aan de linker­kant af.


  ‘We gaan nu,’ z.ei Tanub. ‘Langzaam. Blijf achter mijn... ver­ken­ners.’


  ‘Goed.’ Orne bracht de slee naar voren rond een wortel die hem de weg ver­sper­de en zag in het licht van de kop­lampen de zwaai­en­de, voort­snel­len­de ge­daan­tes van zijn es­korte.


  Stilte drong de kabine binnen terwijl zij voort­kropen.


  ‘Hier iets naar rechts,’ zei Tanub, wijzend op een door­gang tussen de bomen.


  Orne gehoorzaamde. Om hem heen zwaaiden ge­daan­tes zich van liaan naar liaan.


  ‘Ik bewonderde jullie stad vanuit de lucht,’ zei Orne. ‘Hij is erg mooi.’


  ‘Ja,’ zei Tanub. ‘Jouw soort vindt dat. Waarom zette je je schip zo ver van onze stad aan de grond?’


  ‘We wilden niet landen waar we misschien iets ver­niel­den.’


  ‘In het oerwoud is er niets te vernielen, Orne.’


  ‘Waarom hebben jullie maar één grote stad?’ vroeg Orne.


  Stilte.


  ‘Ik zei, waarom hebben jullie...’


  ‘Orne, jij weet niets van onze manier van leven af,’ gromde Tanub. ‘Daarom ve­rgeef ik het je. De stad is voor ons ras, voor de voor-altijd. Onze jongen moeten in het zon­licht worden ge­boren. Eens, lang ge­leden, maakten we gebruik van ruwe plat­formen in de toppen van de bomen. Nu... doen alleen de wilden dit nog.’


  Stetsons stem siste in Orne’s oren: ‘Kalm­pjes, aan met de seks en de manier van voort­plan­ting. Dat is altijd een ge­voelig punt. Deze wezens zijn eier­leg­gend. De ge­slachts­klieren zitten kenne­lijk ver­bor­gen in die lange pels waar hun kin hoort te zitten.’


  Wie bepaalt waar kinnen horen te zitten? vroeg Orne zich af.


  ‘Degenen die onze broed­plaats­en be­heer­sen, be­heer­sen onze wereld,’ zei Tanub. ‘Eens was er nóg een stad. Die hebben we ver­nie­tigd. We haal­den zijn torens neer en smeten hem te plet­ter in de smerige modder, waar het oer­woud hem weer op kan eisen.’


  ‘Zijn er veel... wilden?’ vroeg Orne.


  ‘Elk seizoen minder,’ zei Tanub. Zijn stem klonk snoe­vend, vol zelf­ver­trouwen.


  ‘Zo krijgen ze hun slaven,’ zei Stet­son.


  ‘Spoedig zullen er geen wilden meer zijn,’ zei Tanub.


  Je spreekt uitstekend Galaktisch,’ zei Orne.


  ‘De Bovenman beschikt over de beste leraren,’ zei Tanub. ‘Weet jij ook een hele­boel dingen, Orne?’


  ‘Daarom werd ik hierheen gestuurd,’ zei Orne.


  ‘Zijn er veel planeten die je dingen moet leren?’ vroeg Tanub.


  ‘Heel veel,’ zei Orne. ‘Jullie stad - ik zag heel hoge bouw­werken. Waar bouwen jullie die mee?’


  ‘In jullie taal, glas,’ zei Tanub. ‘Volgens de tech­ni­ci van de Del­finus was het on­moge­lijk en je ziet dat zij on­ge­lijk hadden.’


  Stetsons stem kwam sissend over de draag­golf: ‘En kul­tuur van glas­blazers! Dat zou een hele­boel dingen kunnen ver­klaren.’


  De vermomde luchtslee kroop over het pad door het oerwoud, terwijl Orne na­dacht over wat hij had ge­hoord en had op­ge­merkt. Glas­blazers. Boven­man. Ogen met ver­ti­kale spleet­pupil­len. Een in bomen levend ras. Jagers. Oor­logs­zuch­tig. Slaven­kul­tuur. De jongen moesten in het zon­licht worden ge­boren. Kul­tuur? Of fysieke nood­zaak? Ze leerden snel. Ze hadden de Del­finus en haar be­man­ning nog maar acht­tien stan­daard-maan­den.


  Een verkenner dook naar beneden, de koplampen binnen, en ge­baar­de.


  Orne stopte de slee op bevel van Tanub. Zij wachtten ongeveer tien minu­ten voor zij verder gingen.


  ‘Wilden?’ vroeg Orne.


  ‘Misschien. Maar wij zijn een te sterke macht om aan te vallen. En zij hebben geen goede wapens. Wees niet bang, Orne.’


  Een schijnsel van vele lichten werd zichtbaar tussen de reus­ach­tige boom­stam­men door. Het werd hel­der­der toen de slee door de rand van het oer­woud kroop en ten slotte uit­kwam op een open plek die uit­zag op de stad, onge­veer twee kilo­meter verder.


  Vol ontzag staarde Orne naar boven. De Gie­nahnse stad kromde en spi­raal­de de maan­ver­lich­te hemel in, hoger dan de hoog­ste bomen. Het leek een fra­giel kant­werk van brug­gen, gloei­en­de zuilen en knip­pe­ren­de licht­punt­jes. De bruggen wuif­den heen en weer van zuil tot zuil, tot het hele zicht­bare net­werk één gi­gan­tisch, van dauw glin­ster­end web leek.


  ‘En dat allemaal met glas,’ mompelde Orne.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Stet­son.


  Orne raakte zijn keel aan: ‘We zijn net uit het oer­woud en nader­en de eerste ge­bouwen van de stad. Ze zijn schit­te­rend!’


  ‘Heel jammer als we die plek moeten op­blazen.’


  Orne dacht aan een Chargoniaanse vervloeking. Moge je groeien als een wilde wortel, met je kop in de grond!


  ‘Dit is ver genoeg, Orne,’ zei Tanub. ‘Stop je voer­tuig.’


  Orne bracht de slee schokkend tot stilstand. In het licht van de maan zag hij over­al om zich heen ge­wapen­de Gie­nahnen - Mark XX’s hand-plof­fers. Het glas ge­schoor­de voet­stuk van een zuil­vormig gebouw voor hen ver­hief zich in het maan­licht. Het leek hoger dan de ver­ken­nings­kruiser had gedaan op de lan­dings­cirkel in het oer­woud.


  Tanub leunde over Orne’s schouder. ‘We hebben je niet be­drogen, Orne, of wel?’


  Orne voelde zijn maag samentrekken. ‘Wat bedoel je?’


  De pelsgeur van de Gienahn was drukkend in de kabine.


  ‘Je hebt gezien dat wij geen gemuteerde leden van jouw ras kunnen zijn,’ zei Tanub.


  Orne probeerde te slikken met een droge keel. Stet­sons stem kwam zijn oren binnen: ‘Geef het maar toe.’


  ‘Dat is waar,’ zei Orne.


  ‘Ik mag je, Orne,’ zei Tanub. Jij wordt een van mijn slaven. Ik zal je mooie vrouw­tjes geven van de Del­finus en jij leert mij een hele­boel dingen.’


  ‘Hoe kregen jullie de Delfinus te pakken?’ vroeg Orne.


  ‘Hoe weet je daarvan?’ Tanub trok zich terug en Orne zag de loop van het geweer omhoog komen.


  Jij hebt een van hun geweren,’ zei Orne. ‘Wij delen geen wapens uit. Ons doel is het aantal wapens terug te brengen in heel het...’


  ‘Zwakke grondkruipers!’ zei Tanub. Jij bent geen partij voor ons, Orne. Wij nemen de hoge weg. Onze moed is groot. Wij over­tref­fen alle andere wezens in slim­heid. Wij onder­werpen jul­lie.’


  ‘Hoe kreeg je de Delfinus te pakken?’ vroeg Orne.


  ‘Ha. Zij brachten het schip binnen ons bereik, omdat zij in­fe­ri­eure straal­pijpen hadden. Jouw soort maakt heel in­fe­ri­eure kera­miek.’


  Orne bestudeerde Tanub in het zwakke schijnsel van het kabine licht. ‘Tanub, heb je ge­hoord van de OA?’


  ‘De OA! Zij onderzoeken en passen aan als anderen fouten maken. Hun bestaan is een er­ken­ning van jul­lie in­fe­rio­ri­teit. Jullie maken fouten!’


  ‘Veel mensen maken fouten,’ zei Orne.


  Een behoedzame spanning kwam over de Gienahn. Zijn mond ging open en ont­hulde lange hoek­tanden.


  ‘Kregen jullie de Delfinus te pakken door verraad?’ vroeg Orne.


  Stet­sons stem kwam sissend over de draaggolf Orne’s ge­hoor binnen: ‘Jaag hem niet op stang!’


  ‘Het waren idioten, die op de Delfinus,’ zei Tanub. ‘Wij zijn kleiner dan jouw soort en zij dachten dat wij zwak­ker waren.’ De loop van de Mark XX werd op Orne’s maag ge­richt. ‘Jij zal ant­woord geven op deze vraag: Waar­om spreek je over die OA?’


  ‘Ik ben van de OA,’ zei Orne. ‘Ik ben hier ge­komen om uit te vinden waar jullie de Del­finus ver­bor­gen hebben.’


  ‘Je kwam om te sterven,’ zei Tanub. ‘We hebben je schip ver­bor­gen op een plek die ons het beste uit­komt. In onze hele ge­schie­de­nis is er geen betere plaats geweest om weg te kruipen en het moment van aan­val af te wach­ten.’


  ‘Zie je geen alternatief voor aanval?’ vroeg Orne.


  ‘In het oerwoud overwinnen de sterken de zwakken, tot alleen de ster­ken over­blij­ven.’


  ‘En dan jagen de sterken op elkaar,’ zei Orne.


  ‘Dat is gebazel voor zwakkelingen.’


  ‘Of voor hen die hebben gezien dat dit soort denken hele werel­den on­leef­baar maakt voor welke vorm van leven ook - niets meer over voor én de ster­ken én de zwak­ken.’


  ‘Binnen één van jullie jaren, Orne, zijn we klaar. Dan zullen we zien wie van ons ge­lijk heeft.’


  ‘Het is heel jammer dat je het zo voelt,’ zei Orne. ‘Als twee kul­turen elkaar ont­moeten, zoals de onze dat nu doen, dan ver­tonen ze de neiging el­kaar te helpen. Alle­bei winnen ze erbij. Wat heb je gedaan met de be­man­ning van de Del­finus?’


  ‘Zij zijn slaven,’ zei Tanub. ‘Diegenen van hen die nog steeds in leven zijn. Som­mig­en ver­zet­ten zich. Anderen weiger­den ons te leren wat we moeten weten.’Hij richtte de Mark XX op Orne’s hoofd. ‘Jij zal toch niet zo dom zijn om te weiger­en, is het wel, Orne?’


  ‘Ik heb geen enkele reden om dom te zijn,’ zei Orne. ‘Wij van de OA zijn tevens leraren. Wij leren dingen aan mensen die fouten maken. Jij hebt een fout gemaakt, Tanub. Jij hebt me ver­teld waar jullie de Del­finus hebben ver­borgen.’


  ‘Ga door, jongen!’ schreeuw­de Stet­son over de sissende draag­golf. ‘Waar is hij?’


  ‘Onmogelijk,’ snoof Tanub. De loop van het geweer bleef op Orne’s hoofd ge­richt.


  ‘Hij is op jullie maan,’ zei Orne. ‘De donkere kant. Hij is op een berg op de donkere kant van jullie maan.’


  Tanubs ogen werden wijder, trokken samen. ‘Lees jij ge­dach­ten?’


  ‘De OA heeft het niet nodig gedachten te kunnen lezen,’ zei Orne. ‘Wij ver­trouw­en op een supe­ri­eure men­tale in­tel­li­gen­tie en de fouten van anderen.’


  ‘Twee aanvalsmonitoren zijn onder­weg’ siste Stet­son. ‘We komen je halen. Ik wil weten hoe je dit uit­ge­puz­zeld hebt. ’


  Je bent net zo’n zwakke dwaas als de anderen,’ knarste Tanub.


  ‘Het is heel jammer dat jij je mening over ons hebt gevormd door de lagere rangen van H&H te ob­serv­eren,’ zei Orne.


  ‘Rustig rustig’ maande Stet­son. ‘Lok nu geen ge­vecht uit. Denk eraan, hij leeft in bomen, en is waar­schijn­lijk zo sterk als een mens­aap.’


  Jij grondkruipende slaaf,’ knarste Tanub. ‘Ik zou je kunnen doden waar je zit.’


  Je doodt je hele planeet als je dat doet,’ zei Orne. ‘Ik ben niet alleen, Tanub. Anderen luis­ter­en naar elk woord dat we zeggen. Boven ons is een schip dat jullie plan­eet kan open­rijten met één bom - alles weg­spoelen met ge­smol­ten steen. Jullie pla­neet zou ver­dwijnen, samen met het glas van je ge­bouwen. Jullie hele planeet zou dan één groot stuk kera­miek zijn.’


  Je liegt.’


  ‘Ik doe je een aanbod,’ zei Orne. ‘We willen jullie niet uit­roeien. We doen het niet, tenzij je ons dwingt. We geven jullie een be­perkt lid­maat­schap in de Ga­lak­tische Fe­de­ra­tie, tot jullie hebben be­wezen geen be­drei­ging te vormen voor ander­en...’


  Jij durft me te beledigen,’ gromde Tanub.


  Je kunt me beter geloven,’zei Orne. ‘Wij...’ Stet­sons stem onder­brak hem. ‘We hebben ’m Orne! Ze vingen de Del­finus in een kleine berg­val­lei, pre­cies waar je zei dat hij zou zijn. Zij blie­zen de straal­pijpen eraf. We vegen nu de boel bij elkaar.’


  ‘Ik zal je zeggen hoe het ervoor staat,’ zei Orne. ‘We hebben de Del­finus al terug.’


  Tanubs blik schoot hemelwaarts. Hij richtte zijn aan­dacht weer op Orne. ‘On­moge­lijk. Wij hebben jullie kom­mu­ni­ka­tie-uit­rus­ting en er is geen sig­naal geweest. De lichten van onze stad schijnen nog steeds en jij kan niet...’


  Jij hebt alleen maar de inferieure H&H-uit­rus­ting,’ zei Orne. ‘Niet wat wij ge­brui­ken in de OA. Jouw mensen daar­boven bleven stil, tot het te laat was. Dat is nu een­maal hun manier, niet dat...’


  ‘Hoe wist je dat?’ vroeg Stet­son.


  Orne negeerde Stetson en zei: ‘Behalve de buit­ge­maakte wapens die je nog in je bezit hebt, Tanub, heb je duide­lijk niet de be­wape­ning om het tegen ons op te nemen. Anders zou je niet met dat geweer van de Del­finus rondlopen.’


  ‘Als dat de waarheid is, zullen wij dapper sterven.’ zei Tanub.


  ‘Niet nodig,’ zei Orne. ‘Wij...’


  ‘Ik kan niet het risiko lopen dat je liegt,’ zei Tanub.


  ‘Ik moet je doden.’


  Ornes voet op het gaspedaal van de lucht­slee trapte naar beneden. De slee schoot om­hoog; de grote ver­snel­ling drukte de in­zit­ten­den in hun stoelen. Het geweer werd in Tanubs schoot geramd. Hij wor­stel­de om het weer omhoog te krijgen.


  Voor Orne bleef het gewicht slechts twee maal dat van zijn thuis-planeet Chargon. Hij stak zijn hand uit en ver­wijder­de het geweer uit Tanubs greep. Hij vond vei­lig­heids­riemen en bond de Gie­nahn er mee vast. Toen nam Orne gas terug.


  Tanub staarde hem aan, de tanden ont­bloot van angst.


  ‘We hebben geen slaven nodig,’ zei Orne. ‘We zullen eks­perts hier­heen sturen en jullie leren hoe je beter in even­wicht kunt komen met je pla­neet, hoe je goede ver­voer­middel­en moet bouwen, hoe je mi­ne­ra­len moet delven, hoe je...’


  ‘En wat doen wij daarvoor terug,’ fluisterde Tanub. Hij scheen geïnti­mi­deerd door Orne’s kracht.


  ‘Je zou kunnen beginnen met ons te leren supe­ri­eure kera­miek te maken,’ zei Orne. Terwijl hij sprak, kwam er een reeks fun­da­men­tele ge­dach­ten zijn be­wust­zijn binnen de vrede­be­waren­de funk­tie van het markt­plein, de op­zet­te­lijke dé-spe­cia­li­sa­tie van fa­bri­kage, met één dorp dat het blad van de schof­fel maakt en het volgen­de dorp de steel, de psy­cho­lo­gische veilig­heid van gilden en kasten...


  Bijna alsof hij er pas op dat moment opkwam, zei hij: ‘Ik hoop dat je de dingen op onze manier ziet. We willen werke­lijk niet ge­dwong­en zijn naar be­neden te komen om jullie weg te vagen - hoewel we nu be­grij­pen dat we dat zouden kunnen. Maar het zou ons ten zeerste aan­grijp­en als we jullie stad op moesten blazen en jullie terug­sturen, het oer­woud in naar plaat­sen om je kinderen te baren.’


  Tanub kromp ineen. ‘De stad,’ fluisterde hij. Toen zei hij: ‘Stuur me naar mijn volk. Wat ik heb geleerd, zal ik be­spre­ken met... onze... raad.’ Hij staarde naar Orne en er was res­pekt in zijn hou­ding. ‘Jullie van de OA zijn te sterk... te sterk. Dat hadden we niet ver­moed.’


  Omdat de vroegste psi-ervaring aan de mensheid verscheen vanuit het onbekende, waren de primitieve, emotionele associaties met psi die van angst en van maya-projekties van valse realiteiten, van incubi en heksen en tovenaars en sabbats. Deze associaties zijn zo ingeprent dat ze erfelijk zijn geworden en ons ras vertoont een sterke neiging oude fouten te herhalen.
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  In de officierskajuit van Stetsons verkennings­kruiser waren de lich­ten ge­dimd, de stoelen ge­mak­ke­lijk en dicht in de buurt ge­plaatst van een groen­beige tafel met kris­tal­len glazen en een karaf donkere Hochar cognac.


  Orne bracht zijn glas omhoog en nipte van de drank. ‘Even dacht ik daar dat ik nooit meer zo iets heer­lijks als dit zou proeven,’ zei hij.


  Stetson schonk een glas cognac voor zichzelf in en zei: ‘KomGo heeft de hele ge­schie­de­nis ge­hoord via het moni­tor­net. Weet je dat hij je de rang van senior veld­agent heeft ver­leend?’


  ‘Eindelijk hebben ze door wat mijn werkelijke waarde is,’ zei Orne. Terwijl hij sprak vond hij de scherts­en­de luch­tig­heid van zijn eigen woorden sto­rend. Hij pro­beer­de een weg­glip­pen­de her­inner­ing terug te pakken - iets over primi­tief tui­nier­en, over ge­reed­schap...


  Een wolfachtige grijns spreidde zich over Stetsons grote ge­laats­trek­ken. ‘Senior veld­agen­ten leven maar half zo lang als de juni­oren,’ zei hij. ‘Erg hoog sterf­te­cijfer.’


  ‘Dat had ik kunnen weten,’ zei Orne. Hij nam een volgende teug van de cognac, terwijl zijn ge­dach­ten uit­ging­en naar het lot van de Gie­nahnen en dat van de Hama­lieten: mi­li­taire be­zet­ting. Noem het een OA-nood­zaak, noem het preven­tief toe­zicht - het bleef leiding-onder-dwang.


  Stetson haalde de schakelaar over van het centrale op­name­sys­teem van de kruiser en zei: ‘Laten we het opnemen.’


  ‘Waar wil je dat ik begin?’


  ‘Wie gaf jou volmacht de Gienahnen een beperkt lid­maat­schap in de Ga­lak­tische Fe­de­ra­tie aan te bieden?’


  ‘Op dat moment leek het een goed idee.’


  ‘Maar junior-agenten komen niet met derge­lijke aan­bie­ding­en op de prop­pen.’


  ‘Heeft KomGo bezwaar?’


  ‘KomGo was me net aan het vertellen het goed te keuren toen jij ieder­een te vlug af was. Ze zaten niet op jouw net, wel?’


  ‘Nee... nee, dat niet.’


  ‘Zeg eens, Orne, hoe kwam jij erachter waar zij de Del­finus hadden ver­borg­en? We hadden al een snelle ver­ken­ning van de maan gemaakt en het leek niet moge­lijk dat zij zouden proberen hem daar­boven te ver­berg­en.’


  ‘Hij moest daar zijn. Tanubs woord voor zijn volk was Grazzi. De meeste den­ken­de wezens noemen zich­zelf iets dat “Het Volk” betekent, maar in zijn taal is dat Ocheero. Op onze ver­taal­lijst kwam het woord Grazzi niet voor. Ik begon erover na te denken. Er moest hier een con­cep­tu­ele boven­bouw zijn die in een direk­te re­la­tie stond tot de dier­lijke vorm, tot de dier­lijke eigen­schapp­en - precies zoals het bij ons is. Ik had het gevoel dat als ik de be­grips­model­len voor hun kom­mu­ni­ka­tie te pakken kon krijgen, ik ze had. Ik werkte onder een druk van leven of dood en, vreemd genoeg, was het hun leven en dood waar ik me zorgen om maakte.


  ‘Ja, ja, ga verder,’ zei Stetson.


  ‘Een ding tegelijk,’ berispte Orne, ‘maar laten we vaste grond onder de voeten houden. Tegen die tijd wist ik al aardig wat over de Gie­nahnen. Ze hadden wilde vij­an­den in het oer­woud, wezens die veel op hen leken en leef­den in wat mis­schien een be­nij­dens­waar­dige vrij­heid was. Ik vroeg me af of het mis­schien niet een woord was dat was over­ge­nomen uit een andere taal. Wat als het “vijand” be­teken­de?’


  ‘Ik begrijp niet waar dit heen leidt,’ zei Stet­son.


  ‘Het leidt ons naar de Delfinus.’


  ‘Dat... dat woord vertelde je waar de Del­finus was?’


  ‘Nee, maar het paste in het wezenspatroon van de Gie­nahnen. Vanaf ons eerste kon­takt had ik het gevoel dat de Gie­nahnen mis­schien een kul­tuur hadden die leek op die van de indi­anen op het oude Terra.’


  ‘Je bedoelt met kasten en duivelaanbidding, dat soort dingen?’


  ‘Dat zijn de Indiërs. Ik bedoel de Amerikaanse in­di­anen, de oor­spron­ke­lijke be­wo­ners van het woeste Ame­ri­ka.’


  ‘Wat deed je dat denken?’


  ‘Ze kwamen op me af als een primitief stelletje over­val­lers. De leider liet zich recht op de motor­kap van mijn slee vallen. Het was een daad van bra­voure een manier om me voor paal te zetten.’


  ‘Om je wat?’


  ‘Me uitdagen op een manier die de uitdager in ogen­blik­ke­lijk gevaar brengt. Me be­lache­lijk maken.’


  ‘Ik kan je niet volgen, Orne.’


  ‘Geduld, we komen er wel.’


  ‘Bij het punt waar je erachter kwam waar zij de Del­finus ver­bor­gen hiel­den?’


  ‘We zijn er bijna, Stet. Nou, wat wisten we over ze op dat punt? Kul­tuur van glas­blazers. Alles wees op de ver­onder­stel­ling dat zij nog maar kort­ge­leden uit de primi­tieve staat waren ge­komen. Ze speel­den ons toen in de kaart door te ver­tel­len hoe kwets­baar de over­leving van hun soort was - af­hanke­lijk van de hoge stad in het zon­licht.’


  ‘Ja, dat begrepen we hier boven ook. Dat betekende dat we ze konden kon­tro­leren.’


  ‘Kontroleren is een slecht woord, Stet. Maar we zullen het voor­lopig laten vallen. Jij wilt weten van de aan­wij­zing­en in hun dier­lijke vorm, hun taal en de hele rest. Goed dan. Tanub zei dat hun maan Chi­ra­na­chu­ruso was. Vertaald: “Vleu­gel van de Over­win­ning”. Toen ik dat had, viel alles op zijn plaats.’


  ‘Ik begrijp niet hoe.’


  ‘De vertikale spleetpupillen van hun ogen.’


  ‘Wat houdt dat in?’


  ‘Het houdt in: nachtjagende rovers, gewend zich van boven­af op hun prooi te laten vallen. Geen ander dier­soort heeft ooit de ver­ti­kale spleet in zijn licht­zin­tuigen gehad. En Tanub zei dat de Del­finus was ver­borg­en op de beste plaats in hun ge­schie­de­nis. Om daar achter te komen, moest de berg­plaats ergens hoog zijn, erg hoog. En net zo donker. Breng dat bij elkaar: een hoge plaats op de donke­re kant van de Chi­ri­na­chu­ruso, op de “Vleu­gel van de Over­win­ning”.’


  ‘Ik ben een griebus met molentjes,’ fluis­ter­de Stet­son.


  Orne grinnikte tegen hem. ‘Ik zal niet met je instemmen... meneer. Zoals ik me nu voel, zou het best kunnen dat je in een grie­bus veranderde als ik dat zei. Maar ik heb voor­lo­pig genoeg niet­mense­lijke ken­nis­sen gehad.’


  ‘Het is, door de dood dat we het leven kennen,’ zei de abt. ‘Zonder de eeuwige aanwezigheid van de dood kan er geen gewaarwording bestaan, geen verheffing van het bewustzijn en geen zich terugtrekken van het netwerk van symbolen, de leegte-zonder-achtergrond in.’
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  Ze noemden het het Sheleb-incident, merkte Stet­son op, en ze waren ge­luk­kig dat de O A slechts één slacht­offer hoefde te be­treu­ren. Hij dacht hier­aan toen zijn kruiser het slacht­offer terug­bracht naar Marak. Een ge­sprek met het slacht­offer bleef hem door zijn ge­dach­ten spelen.


  ‘Senior-agenten leven slechts half zo lang als de juni­oren. Erg hoog sterf­te­cijfer.’


  Stetson uitte een verminkte Prjado vloek.


  De artsen zeiden dat er geen hoop was de agent die was gered van Sheleb in leven te houden. De man leefde slechts nog in een ui­terst be­perk­te zin van het woord. Het leven en die de­fi­ni­tie hingen vol­ledig af van de baar­moeder­ach­tige kokon die de meeste levens­funk­ties had over­ge­nomen.


  Stetsons schip stond grimmig in het ochtend­licht van Maraks Cen­trale/Me­di­sche opvang, het slacht­offer nog steeds aan boord, wach­tend op opname in het zieken­huis.


  Een etiket op de kokon identificeerde het ver­mink­te vlees binnen­in als toe­be­hoord heb­ben­de aan een iden­ti­teit die Lewis Orne heette. Zijn foto in de aan­ge­hech­te map toonde een vier­kante, zwaar-ge­spierde rood­harige man met on­regel­matige ge­laats­trek­ken en het ste­vige vlees van de be­woner van een planeet met een grote zwaar­te­kracht. Het vlees in de kokon ver­toonde weinig ge­lijke­nis meer met de foto, maar zelfs in de zachte sluimer van de half­dood straal­de Orne’s in­ge­zalfde lichaam een vreemd aura uit.


  Elke keer als hij dicht bij de kokon kwam, voelde Stetson een kracht binnen­in en hij ver­vloek­te zich­zelf zo sen­ti­men­teel en meta­fy­sisch te worden. Hij bezat geen theo­rieën-stel­sel om het gevoel te ver­klaren en zette het dus van zich af, met de men­tale aan­teke­ning de Psi-af­de­ling van de OA te kon­sul­teren, voor het geval dat. Waar­schijn­lijk was het niets... maar voor het geval dat. Op het me­dische cen­trum zou een Psi-of­fi­cier zijn.


  Een ploeg van het medische centrum nam de kokon met Orne in ont­vangst, zodra ze van de haven toe­stem­ming had gekregen. Stet­son, ver­wijl­end in zijn eigen schok en smart, be­treur­de de wijze waarop het me­dische per­so­neel met zo’n ter­loopse en koude doel­matig­heid te werk ging. Ze ak­sep­teer­den de patiënt duide­lijk meer als een kurio­si­teit dan als iets anders. Ter­wijl hij het scheeps­mani­fest teken­de, merkte het hoofd van de ploeg op dat Orne één oog had ver­loren en al het haar aan die kant van het hoofd - de linker­kant, zoals de kokon­pa­pieren aan­gaven dat zijn longen totaal niet meer werkten, even­als zijn nieren en dat hij twaalf centi­meter van het rech­ter dij­been, drie vingers van de linker­hand, onge­veer honderd vier­kante centi­meter huid op rug en dij­been, de hele linker knie­schijf en een stuk kaak­been en de tanden aan de linker­kant kwijt was.


  De instrumenten van de kokon gaven aan dat Orne iets langer dan honderd­negen­tig ver­stre­ken uren in een termi­nale shock ver­keerd had.


  ‘Waarom nam je de moeite hem in een kokon te stoppen?’ vroeg de arts.


  ‘Omdat hij leeft!’


  De arts wees op een meter op de kokon. ‘De vitale tonus van deze patiënt is te laag om ope­ra­tio­nele ver­vang­ing van de be­scha­dig­de or­ganen toe te staan, of de ener­gie­toe­dien­ing voor de her­groei. Door de kokon zal hij nog wel een tijdje blijven leven, maar...’ En de arts haalde zijn schou­ders op.


  ‘Maar in ieder geval leeft hij nog,’ hield Stet­son aan.


  ‘We kunnen altijd om een wonder bidden,’ zei de arts.


  Stetson keek de man woedend aan, terwijl hij zich af­vroeg of dat een hate­lijke op­mer­king was ge­weest, maar de arts staar­de in de kokon door het kleine ob­ser­va­tie­raam­pje.


  Na verloop van tijd kwam de arts overeind en schudde zijn hoofd. ‘We zullen na­tuur­lijk doen wat we kunnen.’ zei hij.


  Toen brachten ze de kokon over naar een ziekenhuis­drij­ver en gleden weg naar een van de grijze mono­lieten die in een kring rondom het veld stonden.


  Stetson ging terug naar het kantoor op zijn kruiser, zijn schou­ders nog verder af­hang­end, wat zijn gewone in­ge­zak­te houding aksen­tu­eer­de. Zijn grove trek­ken waren in zorg­rim­pels ge­trok­ken. Hij liet zich in zijn bureau­stoel zakken en keek uit de pa­trijs­poort naast zich. Zo’n vier­honderd meter onder hem deed de haastige, insekt­ach­tige be­drij­vig­heid van de hoofd­haven een on­har­mo­nisch ge­bulder en ge­klet­ter op­stijgen. Net buiten het me­dische ont­vangst­centrum stonden twee rijen andere ver­ken­nings­kruisers keurig achter elkaar - glan­zen­de rood­zwarte naalden. Een deel van de zoemende akti­vi­teit daar be­neden moest af­komst­ig zijn van de grond­dienst die zich op­maak­te om zijn kruiser naar de wach­ten­de rij schepen te slepen.


  Hoeveel van hen zijn eerst op deze plaats gestopt om slacht­offers uit te laden? vroeg Stet­son zich af. Het hin­der­de hem dat hij deze in­for­matie niet bezat. Hij staarde naar de andere schepen zonder ze werke­lijk te zien; hij zag alleen het bunge­lende vlees, de rode sneeën in Orne’s lichaam, zoals het was ge­weest toen ze hem hadden over­ge­bracht van Shelebs ge­teis­ter­de bodem naar de kokon.


  Hij dacht: Het gebeurt altijd op een of andere rou­tine op­dracht. We koes­ter­den alleen maar een ter­loops wan­trouwen ten opzichte van Sheleb - het feit dat alleen vrouwen hoge funkties be­kleed­den. Een een­vou­dig on­ver­klaard feit en ik ver­lies één van mijn beste agen­ten.


  Hij zuchtte, wendde zich tot het bureau en begon het rapport op te stellen:


  ‘De militante kern op de planeet Sheleb is geëli­mi­neerd. Dat was een smerige troep ge­weest! Be­zet­tings­macht geland. (Orne heeft gelijk wat be­zet­tings­mach­ten be­treft: voor elk goed ding dat ze doen, kreëren ze iets kwaads!) Uit deze hoek is verder geen gevaar voor de Ga­lak­tische vrede te ver­wach­ten. (Wat kan een uit­een­ge­slagen en ge­de­mo­ra­li­seer­de be­vol­king doen?)


  ‘Reden voor operatie: (verrekte stupi­di­teit) H&H slaagde er - na twee maanden kon­takt met Sheleb - niet in tekenen van strijd­lust op te merken.


  ‘Voornaamste indicaties: (Het hele ver­rekte spek­trum!)


  ’1.) Een heersende kaste, beperkt tot vrouwen.


  ’2.) Verschil tussen aantallen en aktiviteiten van mannen en vrouwen, ver voor­bij de norm van Ludwig!


  ’3.) Het hele geheimhoudings/hiërarchische be­heer­sings/vei­lig­heids-syn­droom.


  ‘Senior agent te velde Lewis Orne bemerkte dat de heer­sen­de kaste bij de kon­cep­tie het ge­slacht van de na­kome­ling­en be­paalde (zie aan­ge­hechte de­tails) en een manne­lijk slaven­leger had op­ge­richt om die regel te hand­haven. De H&H-agent was be­roofd van alle in­for­matie, ver­vang­en door een dubbel en ge­dood. Wapens, die ver­vaar­digd waren aan de hand van ge­ge­vens die door die ver­rader­lijke daad verkregen waren, brach­ten dode­lijke ver­won­ding­en toe aan senior-agent te velde, Orne. De ver­wach­ting is dat hij het niet zal over­leven. Bij dezen beveel ik aan Orne de Ga­lak­tische Me­dail­le toe te kennen en zijn naam bij te schrijven op de Lijst van Eer.’


  Stetson schoof het rapport opzij. Dat was vol­doende voor KomGo. De kom­man­dant van de ga­lak­tische ope­ra­ties ging nooit verder dan de ruwe details. De kleine let­ter­tjes moesten door zijn helpers ver­teerd worden en dat kwam later wel.


  Stetson drukte op zijn oproeptoestel voor Orne’s staat van dienst en zette zich­zelf aan de taak die hij het meest ver­af­schuw­de: het waar­schu­wen van de naaste bloed­ver­wan­ten. Met samen­ge­knepen lip­pen be­stu­deer­de hij de staat.


  ‘Thuisplaneet: Chargon. Waarschuwen in geval van ongeluk of overlijden: Mevr. Victoria Orne, moeder.’


  Hij liep de staat door, onwillig de gehate bood­schap te ver­sturen. Orne had dienst ge­no­men bij de Fede­ra­le Mari­niers op de leef­tijd van zeven­tien stan­daard (een weg­loper van huis) en zijn moeder had schrif­te­lijk toe­stem­ming gegeven. Twee jaar later: beur­sale over­plaat­sing naar Uni­ga­lak­ta, de H&H-school hier op Marak. Vijf jaar school, één ak­tieve H&H-op­dracht in zijn ransel en hij werd in­ge­lijfd bij de OA van­wege de bril­jante ont­dek­king van strijd­lust op Hamal. Twee jaar later - een kokon.


  Abrupt smeet Stetson de staat van dienst tegen de grijze me­ta­len muur tegen­over hem, stond toen op en bracht het verslag terug naar zijn bureau. Er stonden tranen in zijn ogen. Hij haalde de goede kom­mu­ni­ka­tie­scha­ke­laar over en dik­teer­de de bood­schap aan het Cen­traal Se­kre­ta­ri­aat met de op­dracht het met de hoogste prio­ri­teit door te sturen. Daarna ver­liet hij het schip en dronk zich een stuk in de kraag met Hochar cognac, Orne’s favo­riete drank­je.


  De volgende ochtend was er een antwoord van Chargon: ‘De moeder van Lewis Orne is te ziek om ge­waar­schuwd te kunnen worden of te kunnen reizen. Zuster is ge­waar­schuwd. Vraag a.u.b. aan Mevr. Ipscott Bul­lone van Marak, vrouw van de Hoge Kom­mis­saris, of zij het voor de fa­milie over wil nemen.’ Het was ge­tekend: ‘Ma­drena Orne Stan­dish, zuster.’


  Met een aantal bange vermoedens belde Stetson de re­si­den­tie van Ipscott Bul­lone, leider van de meer­der­heids­par­tij in de Fe­de­rale Raad. Mevr. Bul­lone be­ant­woord­de de op­roep met een blank scherm. Op de achter­grond klonk het ge­luid van stro­mend water.


  Stetson staarde in het grijs dat in zijn bureauscherm zweefde. Hij had altijd een hekel aan blanke scher­men. Zijn hoofd deed pijn van de Hochar cognac en zijn maag bleef vol­houden dat dit een idioot tele­foon­tje was. Er móest een ver­gis­sing zijn.


  Een holle bariton van een stem klonk uit de luidspreker naast het scherm: ‘Polly Bul­lone hier.’


  Terwijl hij zijn maag vertelde zich koest te houden, stelde Stet­son zich­zelf voor en her­haal­de het bericht van Chargon.


  ‘Victoria’s jongen op sterven? Hier? O, het arme dier! En Ma­drena nog op Char­gon - de ver­kie­zing­en. O ja, na­tuur­lijk. Ik kom direkt naar het zieken­huis toe.’


  Stetson besloot met een dankbetuiging en verbrak de verbinding. Hij leunde pein­zend achterover in zijn stoel. De vrouw van de Hoge Kom­mis­saris! Hij stond ver­steld. Hier klop­te iets niet. Toen her­inner­de hij het zich: Het Eerste-Kon­takt! Hamal! Een stun­te­laar die André Bul­lone heette!


  Gebruikmakend van zijn scram­bler, vroeg Stet­son het rap­port over Hamal op en be­merk­te dat André Bul­lone een neef was van de Hoge Kom­mis­saris. Nepo­tisme begon op hoog niveau, dat was duide­lijk. Maar in het geval van Orne was er geen dui­de­lijke in­vloed. Weg­ge­lopen in zijn tiener­jaren. Bril­jant. Zelf-ge­mo­ti­veerd. Orne had iedere kennis om­trent een kon­nek­tie tussen André Bul­lone en de Hoge Kom­mis­saris ont­kend.


  Hij vertelde de waarheid dacht Stet­son. Orne wist niets van deze fa­mi­lie-kon­nek­tie.


  Stetson bleef het verslag doorpluizen. Een rotzooi! De neef was over­ge­plaatst naar een bu­reau­baan, ergens ver weg in de bu­reau­kra­tie: dos­sier-kunste­naar. Er stond een groen ken­teken­tje naast de op­merking over over­plaat­sing, dat duidde op druk van boven­af.


  Nu - een familieschakel tussen Orne en de Bul­lones.


  Nog steeds in de war, maar niet in staat een gat in het pro­bleem te zien, ver­zond Stet­son een strikt per­soon­lijk scram­ble­bericht aan KomGo. Toen wendde hij zich tot de lijst dringend boven­op zijn dossier lopende zaken.


  Toen het mythologische glossarium ons eerste primitieve begrip van Psi ontwikkelde, vond er een transformatie plaats. Uit de grimoire kwam nieuwsgierigheid en de omzetting van angst in eksperiment. De mens dorst deze afschrikwekkende grens te verkennen met de analytische werktuigen van de geest. Uit dit voornamelijk primitieve aftasten ontstonden de eerste, pragmatische handboeken waaruit wij Religieuze Psi ontwikkelden.
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  In een privé vertrek van het medische centrum van de O-A hing de kokon met Orne’s lichaam aan haken in het pla­fond. Er klon­ken zoemen­de ge­luiden in het sche­me­rige, water­ach­tige groen van het ver­trek en rit­misch geronk, ge­zucht en ge­klik. Zo nu en dan ging er stil een deur open en kwam er een in het wit ge­hulde ge­daan­te binnen, die de gra­fiek­banden op de in­stru­men­ten van de kokon kon­tro­leer­de, de vitale ver­binding­en nakeek en dan ver­trok.


  In het medische eufemisme was Orne kwijnende.


  Hij werd het belangrijkste onderwerp van gesprek in de rust­pauzes van het in­terne per­so­neel. ‘Die agent, die ge­wond raakte op Sheleb, is nog steeds bij de mensen. Man, ze bouwen die gasten vast anders dan de rest van ons! Ja... ik heb ge­hoord dat hij nog maar een acht­ste van zijn in­wen­dige or­ga­nen heeft - lever, nieren, maag, alle­maal weg... Ik wed er om dat hij de maand niet uit duurt... Moet je zien waarop onze a­ltijd op zeker spelen­de Tavish wenst te wed­den!’


  Op de ochtend van zijn acht­en­tach­tigste dag in de kokon kwam de ver­pleeg­ster Orne’s kamer binnen voor haar eerste rou­tine­kon­trole. Ze tilde de in­spek­tie­kap op en keek op hem neer. De dag­zuster was een lange be­roeps met een smal gezicht die had ge­leerd om wonder­en en mis­luk­king­en met een even uit­druk­kings­loos ge­zicht tege­moet te treden. Ze was hier alleen maar om toe­zicht te houden. De dage­lijk­se rou­tine met de ster­ven­de (of reeds ge­stor­ven) OA-agen­ten had haar in slaap ge­wiegd tot ze psy­cho­lo­gisch on­voor­be­reid was op alles be­halve het sluiten van de dos­siers.


  Het kan nu iedere dag gebeurd zijn, arme jongen, dacht ze.


  Orne opende zijn enig overgebleven oog en ze hapte naar adem toen hij zacht fluis­ter­end zei: ‘Hebben ze die tantes op Sheleb een af­ramme­ling ge­ge­ven?’


  ‘Ja, meneer!’ stootte de zuster uit. ‘Dat hebben ze zeker gedaan, meneer!’


  ‘Weer zo’n verrekte rotzooi,’ zei Orne. Hij sloot zijn oog. Zijn ge­si­mu­leerde adem­haling werd dieper en zijn hart­slag sterker.


  De verpleegster belde koortsachtig om de artsen.


  Een gedeelte van ons probleem centreert zich rond de poging een uitwendige kontrole te introduceren voor een systeem-aller-systemen, dat in stand gehouden zou moeten worden door inwendige krachten die elkaar in evenwicht houden. We proberen niet die zelfregulerende krachten in ons ras die verantwoordelijk zijn voor de overleving van het ras te herkennen en ons ervan te weerhouden die in hun werking te belemmeren. We negeren onze eigen zelfregulerende funkties.


  



  Lewis Orne.


  rapport over Hamel.
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  Voor Lewis Orne was er een niet-meetbare periode geweest van blin­de mist, dan een tijd van pijn en het ge­lei­de­lijk groei­en­de besef dat hij in een kokon lag. Dat kon niet anders. Hij kon zich de plot­se­linge, ver­scheuren­de eks­plo­sie op Sheleb her­inner­en... de eks­plo­sie die als een stille kracht op hem af kwam - geen geluid, slechts een om­hul­len­de leegte.


  Heerlijke, fijne kokon. Hij maakte dat hij zich veilig voelde, be­schermd tegen de ge­varen van buiten. Maar binnen­in hem gingen de dingen gewoon door. Hij her­inner­de zich... dromen? Hij wist niet zeker of het werke­lijk dromen waren. Er was iets over een schof­fel en een steel. Hij pro­beer­de zich het vluch­tige ge­dach­te­patroon te her­inner­en. Hij voelde zijn ver­bon­den­heid met de kokon en, daar voor­bij, een ver­bin­ding met een soort ge­nade­loos ma­ni­pu­lerings-sys­teem, een massa-effekt dat heel het bestaan tot een fun­da­men­teel ni­veau terug­bracht.


  Is het mogelijk dat de mens de oorlog uit­vond en in de val liep van zijn eigen vin­ding? vroeg Orne zich af. Wie zijn wij in de OA dat we ons durven op­stel­len als een raad van engel­en en ons mengen in de zaken van al het denken­de leven, waar­mee wij in kon­takt komen?


  Is het mogelijk dat wij door ons uni­ver­sum worden beïn­vloed op ma­nieren die wij niet direkt her­ken­nen?


  Hij voelde zijn brein/geest/bewustzijn kolken en zag al zijn ak­ti­vi­teiten voor zich als een bizar werk­tuig om de drijf­veren en be­geer­tes naar ener­gie van alle leven te sym­bo­li­seren. Hij voelde dat er ergens binnen­in hem een oer­oude funk­tie was, een ding van ar­chaïsche ten­den­zen dat kon­stant bleef on­danks de teken­en van de evo­lu­tie die het had onder­gaan.


  Plotseling voelde hij in zich de aanwezigheid van een over­wel­digen­de ge­dach­te/aan­wezig­heid. De meest ver­dwaas­de poging van het denken­de leven is de poging het ver­leden te ver­ander­en, tegen­strij­dig­heden uit te roeien en tot elke prijs vast te blijven houden aan het geluk van de naaste. Je ont­hou­den van het kwet­sen van anderen is één ding; het voor anderen ont­werpen en be­velen van geluk en dat met geweld op­dringen, is vragen om een gelijk-en-tegen­ge­stel­de reak­tie.


  Orne dreef weg in de slaap met deze kronkelige ge­dach­te buigend en draai­end in zijn be­wust­zijn.


  De mens handelt vanuit een kompleks van superioriteitseisen; hij bevestigt zichzelf via het ritueel, staat op de rationele behoefte om te leren, streeft naar zelfopgelegde doelen en manipuleert zijn omgeving, terwijl hij zijn eigen vermogen tot aanpassing ontkent en nooit volledig bevredigd is.


  



  Verhandelingen van Almyrach


  privé publikatie-archieven van Amel
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  Orne begon lichte, maar gestage tekenen van her­stel te vertonen. Na een maand durfden de artsen een trans­plan­ta­tie van de in­ge­wan­den aan, wat zijn her­stel be­vorder­de. Twee maanden later zetten zij hem op een atlotl/gibi­ril dieet, daarmee de ener­gie­over­dracht ver­snel­lend die hem in staat stelde zijn ver­loren vingers en oog te doen aan­groei­en, zijn haar­lijn te her­stel­len en alle andere in­wen­dige-uit­wen­dige schade uit te wissen.


  Tijdens dit alles worstelde Orne met zijn ziel. Hij voelde zich be­klemd door de pa­tro­nen die hij eens had ge­aksep­teerd, alsof hij een diep­gaan­de ver­ander­ing had onder­gaan die hem had los­ge­maakt van het geheel van zijn ver­leden. Alle ideeën van zijn vroege­re bestaan werden tot scha­duwen, zonder harts­tocht en tegen­ge­steld aan het nieuwe vlees dat in hem groei­de. Hij had het gevoel dat hij ver­rast was door zijn eigen dood en de vol­le­dige ont­ken­ning had aan­vaard van een leven dat tot een hand­vol zand was ver­smol­ten. Nu was hij weer aan het op­bouwen, op­zet­te­lijk slechts een één­delige de­fi­ni­tie van het bestaan aksep­terend.


  Ik ben één wezen, dacht hij. Ik besta. Dat is vol­doen­de. Ik schenk leven aan mezelf.


  De gedachte glipte bij hem binnen als een vuur dat hem naar voren en weg droeg uit een voor­ouder­lijke grot. Het rad van zijn leven draaide en hij wist dat het een vol­le­dige cirkel zou be­schrij­ven. Hij voelde dat hij de in­ge­wan­den van het uni­ver­sum was binnen­ge­gaan om te zien hoe alles was ge­maakt.


  Geen oude taboes meer, dacht hij. Ik ben zowel levend als dood ge­weest.


  Veer­tien maan­den, elf dagen, vijf uur en twee minuten nadat hij ‘zo goed als dood’ op Sheleb was op­ge­pikt, wandel­de Orne, op zijn eigen twee benen, het zieken­huis uit, in ge­zel­schap van een vreemd stille Umbo Stet­son. Onder de donker­blauwe veld­cape hing Orne’s overall­uni­form als een slap­hangen­de vlag om zijn eens zo ge­spier­de ge­stal­te. Maar de on­deugen­de schit­te­ring was terug in zijn ogen - zelfs in het nieuwe oog, dat gelijk met zijn nieuwe be­wust­zijn was ge­groeid. Af­ge­zien van het ge­wichts­ver­lies leek hij de oude Lewis Orne. De ge­lijk­enis was groot genoeg, dat de meeste ken­nis­sen van vroeger hem, na slechts een ogen­blik van aar­ze­ling, zouden hebben her­kend. De in­wen­dige ver­ander­ing­en waren niet te zien voor een opper­vlak­kige be­schouwer.


  Buiten het ziekenuis werd Maraks groenige zon ver­duis­terd door wolken. Het was midden op de och­tend. Een koude lente­wind boog het palen­veld en plukte wild aan de aan­plant van ekso­tische bloemen rond het lan­dings­plat­form van het zieken­huis.


  Orne bleef op de trap boven het landings­plat­form stil­staan en haalde diep adem in de kille lucht. ‘Prach­tige dag,’ zei hij. Zijn nieuwe knie­schijf voelde vreemd aan, een betere pas­vorm dan zijn oude. Hij was zich scherp bewust van al zijn nieuwe delen en van het her­groei-syn­droom dat alle eks-kokon­patiënten het on­gein-eti­ket deed delen van: ‘twee maal ge­boren.’


  Stetson stak een hand uit om Orne de trap af te helpen, aar­zel­de en stak zijn hand terug in zijn zak. Onder de blik van ver­moei­de hoog­hartig­heid van de chef was iets van angst te bes­peuren. Zijn grote ge­laats­trek­ken bleven fronsen. De half­ge­loken oog­leden slaag­den er niet in een scherpe, taxeren­de blik te ver­hul­len.


  Orne keek naar de lucht in het zuidwesten.


  ‘De drijver kan elk moment hier zijn,’ zei Stet­son.


  Een windvlaag plukte aan Orne’s cape. Hij wankelde, her­stel­de zijn even­wicht. ‘Ik voel me goed,’ zei hij.


  ‘Je ziet er uit als iets dat is over­ge­bleven van een be­grafe­nis,’ gromde Stet­son.


  ‘Mijn begrafenis,’ zei Orne. Hij grinnik­te. ‘Boven­dien werd ik dat wan­de­len­de lijken­huis dat zij een zieken­huis noemen beu. Al mijn ver­pleeg­sters waren ge­trouwd, of op andere manier bezet.’


  ‘Ik durf er mijn leven onder te verwedden dat ik je kan ver­trou­wen,’ zei Stet­son.


  Orne keek naar hem, in de war door de opmerking. ‘Wat?’


  ‘Ik durf er mijn leven onder te verwedden,’ zei Stet­son.


  ‘Nee, nee, Stet. Verwed mijn leven. Ik ben het ge­wend.’


  Stetson schudde zijn hoofd als een beer, van de ene kant naar de andere. ‘Doe maar leuk! Ik ver­trouw je, maar je ver­dient een rus­tige her­stel­peri­ode.’


  ‘Lucht je hart maar,’ zei Orne. ‘Wat broeit er?’


  ‘We hebben op een moment als dit niet het recht je op te zadelen met een op­dracht,’ zei Stet­son.


  Orne’s stem klonk zacht en geamuseerd: ‘Stet?’


  Stetson keek hem aan. ‘Huh?’


  ‘Bewaar die nobele rol voor iemand die jou niet kent,’ zei Orne. ‘Je hebt een klus voor me. Goed. Het gebaar voor je ge­weten heb je gemaakt.’


  Stetson slaagde er in een wrange grijns te produceren. Hij zei: ‘Het probleem is dat we wanhopig zijn en niet veel tijd hebben.’


  ‘Dat klinkt bekend,’ zei Orne. ‘Maar ik weet niet zeker of ik de oude spelletjes nog wil spelen. Wat heb je op je lever?’


  Stetson haalde zijn schouders op. ‘Nou... aan­ge­zien jij toch gast wordt van de Bul­lones, dachten we... nou, we verdenken Ip­scott Bul­lone ervan een samen­zwering te leiden om de re­ge­ring over te nemen en als jij...’


  ‘Wat bedoel je met regering over­nemen?’ vroeg Orne. ‘De Ga­lak­tische Hoge Kom­mis­saris is de rege­ring - onder­worpen aan de Kon­sti­tu­tie en de Raadsleden die hem hebben gekozen.’


  ‘Dat bedoel ik niet.’


  ‘Wat bedoel je wel?’


  ‘Orne, misschien hebben we een interne kwestie die ons een volgende Rand­oor­log binnen kan blazen. Wij denken dat Bul­lone er midden­in zit,’ zei Stet­son. ‘We hebben acht­en­tach­tig licht­ge­raak­te pla­neten ge­von­den - alle­maal van ouds­her rustig, die al eeuwen in de Ga­lak­tische Liga zitten. En van elk ervan hebben we reden­en te ge­loven dat er een bende ver­raders zit, die hebben ge­zworen de Liga omver te werpen. Zelfs op je eigen pla­neet - Char­gon.’


  ‘Op Chargon?’ Ornes hele houding drukte on­ge­loof uit.


  ‘Dat is wat ik zei.’


  Orne schudde zijn hoofd. ‘Wat wil je van me? Wil je dat ik voor mijn her­stel naar huis ga? Ik ben daar niet meer ge­weest sinds mijn zeven­tien­de, Stet. Ik weet niet zeker of ik...’


  ‘Nee, verdomme. We willen dat je gast bent van de Bul­lones. En nu we het daar toch over hebben, zou je het erg vinden me uit te leggen hoe zij zijn uit­ge­kozen om je te ver­troetel­en?’


  ‘Dat is vreemd, weet je,’ zei Orne, in gepeins ver­zin­kend. ‘Al die flauwe grapjes in de OA over die ouwe Ont­zet­ting Ip­scott Bul­lone... dan ontdek ik dat zijn vrouw samen met mijn moeder op school heeft ge­zeten - kamer­ge­noten, voor de liefde van alles wat heilig is!’


  ‘Heeft je moeder het er nooit over gehad?’


  ‘Het kwam nooit ter sprake, voor zover ik me kan her­inner­en.’


  ‘Heb je hem zelf ontmoet?’


  ‘Een aantal keren bracht hij zijn vrouw naar het zieken­huis. Lijkt me een rede­lijk aar­dige vent, maar wat stijf en ge­reser­veerd.’ Stet­son kneep zijn lippen pein­zend opeen, keek naar het zuid­westen, dan weer naar Orne. Hij zei: ‘Elk school­kind weet hoe de Nathi­anen en de Ma­ra­ki­aanse Liga het in de Rand­oor­logen hebben uit­ge­voch­ten hoe de oude be­scha­ving uit el­kaar viel. Het lijkt alle­maal wat ver weg nu de Ma­ra­ki­aanse Liga de Ga­lak­tische Liga is ge­worden en we alles weer aan elkaar breien.’


  ‘Vijf eeuwen is een lange tijd,’ zei Orne, ‘als je me wilt ver­geven dat ik een waar­heid als een koe ver­kon­dig.’


  ‘Misschien is het niet verder weg dan gisteren,’ zei Stet­son. Hij schraap­te zijn keel en staar­de Orne door­dring­end aan.


  Orne vroeg zich af waarom Stetson zo voorzichtig te werk ging. Wat had hij be­doeld met die ver­wij­zing naar de Na­thi­anen en de Marakianen? Er zat hem iets heel erg dwars. Waarom over ver­trou­wen spreken?


  Stetson zuchtte en keek een andere kant op.


  Orne zei: ‘Je had het erover dat je me vertrouwde. Waarom? Heeft die ver­meen­de samen­zwering iets met de OA te maken?’


  ‘We denken het,’ zei Stetson.


  ‘Waarom?’


  ‘Ongeveer een jaar geleden was een archeologische groep van de H&H aan het rond­neuzen in enkele ruïnes op Dabih. Die plek was na­ge­noeg ver­glaasd in de Rand­oor­logen, maar een hele archief-bank van een Na­thi­aanse buiten­post ont­snap­te eraan.’ Hij keek Orne van opzij aan.


  ‘En?’ vroeg Orne, toen de stilte bleef voort­duren.


  Stetson knikte alsof hij het tegen zichzelf had en zei: ‘Die HaHa jongens konden niets zin­nigs maken van hun ont­dek­king. Dat komt niet als een ver­ras­sing. Ze riepen er een krypto-ana­list van de OA bij. Hij brak een in­ge­wik­kel­de sleu­tel waarin het spul was om­gezet. Dan, toen het spul dat hij las be­grijpe­lijk begon te worden, drukte hij de alarm­knop in, zonder het de H&H te laten weten.’


  ‘Voor iets dat de Nathianen vijfhonderd jaar geleden schreven?’


  Stetsons geloken oogleden kwamen omhoog en zijn ogen opend­en in een koude, onder­zoeken­de blik. Hij zei: ‘Dabih was een vlucht­plaats voor uit­ge­lezen ele­men­ten van de mach­tigste Na­thi­aanse families.’


  ‘Vluchtplaats?’ vroeg Orne verwonderd.


  ‘Voor getrainde vluchtelingen,’ zei Stetson. ‘Een oud foefje. Al zo lang in gebruik als zij...’


  ‘Maar vijfhonderd jaar, Stet.’


  ‘Het kan me niet schelen, al was het vijf­duizend jaar,’ snauwde Stet­son. ‘De af­ge­lopen maand hebben we stuk­jes bood­schap onder­schept die in de­zelf­de kode waren ge­schre­ven. Stel je het dood­leuke zelf­ver­trouwen van dat eens voor! Zou jouw gal ook niet over­lopen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En elk stukje dat we on­der­schept hebben, heeft te maken met de komen­de ver­kie­zing­en.’ Orne be­merkte dat hij be­trok­ken raakte bij Stet­sons pro­bleem, en hij raakte op­ge­wonden, ter­wijl hij het geheel inter­pre­teer­de vanuit het aller­be­lang­rijk­ste uit­gangs­punt van de OA - ver­hinder, koste wat het kost, een volgende Rand­oor­log.


  ‘De komende verkiezingen zijn van doorslaggevend belang,’ zei Stet­son.


  ‘Maar die zijn al over twee dagen!’ protesteerde Orne.


  Stetson raakte het tijdselement op zijn slaap aan, wachtte even om de chrono­sync te krijgen, dan: ‘Tweeën­veer­tig uur en vijf­tien minuten om pre­cies te zijn. Mooie tijd­limiet.’


  ‘Waren er nog namen in die Dabih-archieven?’ vroeg Orne.


  Stetson knikte. ‘Namen van planeten, ja. En familienamen, maar die waren omge­zet in een nieuwe kode, die we nog niet ge­bro­ken hebben en mis­schien nooit zullen breken. Te een­voudig.’


  ‘Wat bedoel je: te een­voudig?’


  ‘Het zijn duidelijk schuilnamen die te maken hebben met een interne so­ciale be­grips­wereld van de Na­thi­anen. We kunnen de Dabih-ar­chie­ven om­zet­ten in woorden, maar hoe die woorden zijn omgezet in schuil­namen gaat ons te boven. Bij­voor­beeld, de kode­naam op Chargon was Winnaar. Gaat er een lichtje op?’


  Orne schudde zijn hoofd heen en weer. ‘Nee.’


  ‘Dat verwachtte ik ook niet,’ zei Stetson.


  ‘Wat is de kodenaam op Marak?’ vroeg Orne.


  ‘Het Hoofd, ’zei Stet­son. ‘Kun je dat in verband brengen met Bul­lone?’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Dan, hoe wil je...’


  ‘Trouwens, het is wel zeker dat ze hun namen hebben veranderd,’ zei Stet­son.


  ‘Misschien niet,’ zei Orne. ‘Ze hebben hun kode­sys­teem ook niet ver­anderd’. Hij schudde zijn hoofd in een poging een ge­dach­te te vatten, waar­van hij het gevoel had dat die net buiten zijn be­wust­zijn hing. Hij kreeg de ge­dach­te niet te pakken. Plot­se­ling voelde hij zich leeg door de poging Stet­sons voor­zich­tige ont­rafel­ing van het kom­plot te volgen.


  ‘Je hebt gelijk,’ mompelde Stetson. ‘We zullen eraan blijven werken. Mis­schien komt er iets uit.’


  ‘Met welke aanwijzingen werk je?’ vroeg Orne. Hij wist dat Stet­son iets essen­ti­eels ach­ter­hield.


  ‘Aanwijzingen? We zijn teruggegaan naar onze geschiedenis­boeken. Daarin staat dat de Na­thi­anen po­li­ti­ci van de boven­ste plank waren. De Dabih-ar­chie­ven gaven ons een paar feiten, net vol­doende om ons een frus­tra­tie te be­zorgen.’


  ‘Zoals?’


  ‘De Nathianen kozen de schuilplaatsen voor hun ge­train­de vluch­te­ling­en met dui­velse zorg uit. Steeds was het een pla­neet die zo ver­scheurd was door de oor­logen dat de be­woners niets anders wilden dan op­bouwen en het geweld ver­geten. De in­struk­ties aan de Na­thi­aanse fa­mi­lies waren ook duide­lijk genoeg: graaf je in, groei op met de be­staan­de kul­tuur, ont­wikkel de po­li­tiek zwakke plek­ken, bouw een onder­grond­se strijd­macht op en leidt je na­kome­ling­en op om over te nemen.’


  ‘Het klinkt alsof de Nathianen machtig veel geduld hebben?’ zei Orne.


  ‘Welke maatstaf je er ook voor aanlegt. Ze zetten zich ertoe de zaak van binnen­uit uit te hol­len en van een neder­laag een over­win­ning te maken.’


  ‘Fris mijn geschiedenis eens op,’ zei Orne.


  ‘Het oorspronkelijke menselijke ras kwam van Nathia II. Hun my­tho­lo­gie noemt hen Arbs of Ayrbs. Vreemde ge­woon­tes - ruimte­zwer­vers, maar met een sterk gevoel voor fa­mi­lie en van loyali­teit tegen­over hun eigen volk. Hu­meurige mensen, erg wissel­val­lig, zegt men. Sla je eigen ge­schie­de­nis­lessen er maar op na. Je weet bijna even­veel als ik.’


  ‘Op Chargon,’ zei Orne, ‘schrijven onze geschiedenis­boeken over de Na­thi­anen als “één van de par­tijen die bij de Rand­oor­logen waren be­trok­ken.” De indruk die ik kreeg, was dat zij onge­veer net zoveel schuld hadden als de Ma­ra­ki­aanse Liga.’


  ‘Er zijn plaatsen waar dat opruiend kan klinken,’ zei Stet­son.


  ‘Hoe klinkt het voor jou?’ vroeg Orne.


  ‘De overwinnaars schrijven altijd de geschiedenis,’ zei Stet­son.


  ‘Be­halve mis­schien op Char­gon,’ zei Orne. ‘Wat doet je achter Hoge Kom­mis­saris Ont­zet­ting aan­rennen? En nu we toch met deze vraag bezig zijn, waar­om deel je je in­for­matie even mond­jes­maat uit als een oude vrek zijn geld aan een spil­zieke schoon­zoon?’


  Stetson bevochtigde zijn lippen met zijn tong en zei: ‘Eén van Ont­zet­tings zeven dochters is momen­teel thuis. Heet Diana. Zij is veld­leid­ster bij de OA-vrouwen.’


  ‘Ik geloof dat ik wel eens van haar gehoord heb,’ zei Orne. ‘Ik denk dat Mevr. Bul­lone het er­over had, dat zij thuis was.’


  ‘Ja, nou... één van die Na­thi­aan­se kode­be­rich­ten die we onder­schep­ten, had haar naam als adres.’


  Verrast liet Orne zijn adem ontsnappen. Toen: ‘Wie ver­stuur­de dat be­richt? Wat was de in­houd?’


  Stetson schraapte zijn keel. ‘Weet je, Lew, we veri­fiëren alles van een aan­tal kanten.’


  ‘Wat voor nieuws heb je dan nog meer?’


  ‘De boodschap was handgeschreven en ondertekend met MOS.’ Toen Stet­son niet verder ging, zei Orne: ‘En jij weet wie MOS is, is dat het?’


  ‘Onze verifikaties geven ons een MOS op een routine­bericht van de naaste bloed­ver­wan­ten. We volgden het terug tot het ori­gi­neel. Het hand­schrift klopt. Ze heet Ma­drena Orne Stan­dish.’


  Orne bevroor. ‘Maddie?’ Hij draaide zich langzaam om om Stet­son in het ge­zicht te zien. ‘Dus dat is wat er aan je vreet.’


  ‘We weten zeker dat je sinds je zeven­tiende niet meer thuis bent geweest,’ zei Stet­son. ‘We kunnen reken­schap af­leg­gen van alle be­lang­rijke tijd­peri­odes in je leven. Bij ons is je dienst­staat schoon. De vraag is... ’


  ‘Wacht even,’ zei Orne. ‘De vraag is: zal ik mijn eigen zuster aan­geven als het daar op aan komt?’


  Stetson bleef zwijgend staren. En Orne merkte nu op dat de man zich had terug­ge­trok­ken achter het masker van een senior OA offi­cier, met één hand ver­bor­gen in een zak van het uni­form. Wat zat er in die zak? Een zender? Een wapen?


  ‘Ik begrijp je,’ zei Orne. ‘Ik herinner me de eed die ik heb af­ge­legd en ik ken mijn werk: er voor zorgen dat we niet weer zo’n eks­plo­sie krijgen als de Rand­oor­logen. Maar Maddie hier bij be­trok­ken?’


  ‘Geen twijfel mogelijk,’ knarste Stetson.


  Orne dacht terug aan zijn eigen kindertijd. Maddie? Hij her­inner­de zich een rood­harig speel­makker­tje, zijn kame­raadje dat altijd klaar stond om zich samen met hem in het avon­tuur te storten. Een mede­samen­zweer­der als de vol­was­sen­en te dicht bij de ge­heime wereld van de jonger­en kwamen.


  ‘Nou?’ hield Stetson aan.


  ‘Mijn familie is niet één van die verrader­clans waar jij op doelt,’ zei Orne. ‘Hoe kan Maddie hierin ver­zeild zijn ge­raakt?’


  ‘Deze hele zaak zit verstrikt in de politiek,’ zei Stetson. ‘We denken dat het door haar man komt.’


  ‘Aha, de Afgevaardigde voor Chargon,’ zei Orne. ‘Ik heb hem nooit ont­moet, maar ik heb zijn kar­rière met be­lang­stel­ling gevolgd... en Maddie schreef me en stuur­de me foto’s toen zij trouw­den.’


  ‘Jij mag deze zuster in kwestie heel erg,’ zei Stet­son. Het was een vast­stel­ling van de feiten, geen vraag.


  ‘Ik heb... prettige herinneringen aan haar,’ zei Orne. ‘Ze hielp me toen ik weg­liep.’


  ‘Waarom liep je van huis weg?’ vroeg Stet­son.


  Orne voelde het belang van de vraag en deed zijn uiter­ste best om zijn stem achte­loos te laten klinken. ‘Het was een fa­mi­lie af­faire. Ik wist wat ik wilde. De familie had er be­zwaar tegen.’


  ‘Jij wilde bij de Mariniers?’


  ‘Nee. Zij waren gewoon een middel om in de H&H te komen. Ik houd niet van geweld. En ik houd er niet van als vrouwen mijn leven regelen.’


  Stetson blikte naar het Zuidwesten, waar men een drijver nader­bij kon zien komen. Groen zon­licht glin­ster­de op de romp. Hij vroeg: ‘Ben je bereid om... de fa­mi­lie Bul­lone te in­fil­tre­ren om...’


  ‘Infiltreren!’


  ‘Om zo veel mogelijk uit te vissen over dat kom­plot dat zich richt op de aan­staan­de ver­kie­zing­en.’


  ‘In tweeënveertig uur?’


  ‘Of minder.’


  ‘Wie is mijn kontakt?’ vroeg Orne. ‘Ik zit daar in de val in de Re­si­den­tie.’


  ‘Die mini-zender die we voor de Gienah-klus in je hals aan­ge­bracht hebben,’ zei Stet­son. ‘Op mijn ver­zoek hebben de artsen die ver­vang­en toen zij bezig waren jou weer in el­kaar te zetten.’


  ‘Wat aardig van ze.’


  ‘Hij werkt,’ zei Stetson. ‘Wat er ook om je heen gebeurt, we horen het.’


  ‘Dat zorgt ervoor dat ik loyaal blijf,’ zei Orne. Terwijl hij sprak kreeg hij de ge­dach­te dat als hij alleen maar wilde dat het ding zijn vlees ver­liet, het uit zijn huid zou spring­en als een zaad­je dat uit een rijpe vrucht werd ge­knepen. Hij schudde zijn hoofd. Dat was een krank­zin­nige ge­dach­te!


  ‘Dat is niét de reden dat het daar zit,’ protesteerde Stet­son. Be­ang­stigd door het on­be­reken­bare van zijn eigen ge­dach­ten raakte Orne het ver­borgen knopje in zijn hals aan en sprak sub­vokaal. Hij wist dat, ergens binnen zend­be­reik, een stem als het ruisen van de bran­ding door een OA-moni­tor werd op­ge­pikt.


  ‘Hé, luistervinken! Letten jullie maar goed op terwijl ik die Diana Bul­lone ver­sier, ver­staan? Mis­schien leren jullie nog iets over de wijze waarop een eks­pert te werk gaat.’


  Tot zijn verrassing gaf Stetson antwoord: ‘Raak niet zo geïnte­res­seerd in je werk dat je ver­geet waarom je daar bent.’


  Dus Stet droeg ook een van die verrekte toe­stel­le­tjes. Ver­trouw­de de OA dan nie­mand meer?


  In termen van menselijke systemen, houdt zelf-regulatie ingewikkelde, onbewuste processen in, zowel individueel als in kollektieve en sociale zin. Dat individuen door dergelijke onbewuste processen beïnvloed kunnen worden, is reeds lang bekend. De processen op grote schaal en hun invloed zijn echter minder goed bekend. We zijn geneigd die slechts latent te zien op een statistische wijze - door bevolkingskurven, door historische evolutie, door veranderingen die zich over eeuwen uitstrekken. Vaak schrijven we dergelijke processen toe aan religieuze krachten en hebben we de neiging ze niet analytisch te onderzoeken.


  



  Verhandelingen van de Abt.


  (in eigen beheer verspreid).
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  Mevr. Bullone was een dikke kleine muis van een vrouw. Ze stond bijna in het midden van het lo­geer­ver­trek van haar huis, haar handen over de buik van een lange, dof-zilver­en jurk ge­vouwen. Orne dacht: Ik moet eraan denken haar Polly te noemen, zoals ze me ge­vraagd heeft.


  Ze had ernstige, grijze ogen, grootmoederlijk grijs haar, recht naar achter­en ge­kamd, in een met juwelen af­ge­zet haar­netje - en die schok­ken­de hese bari­ton van een stem die uit dat kleine mondje kwam. Haar figuur liep van ver­schei­de­ne onder­kinnen glooi­end af naar een moeder­lijke boezem en vandaar recht naar be­neden als een ton. De boven­kant van haar hoofd reikte net boven Orne’s epau­let­ten.


  Ze zei: ‘We willen dat je je hier echt thuis voelt bij ons. Lewis. Je moet jezelf als één van de fa­mi­lie be­schouw­en.’


  Orne keek om zich heen door de logeerkamer van de Bul­lones: stem­mige in­rich­ting met een ouder­wetse se­lek­ta­kol voor het ver­ander­en van het kleuren­schema. Een pola­raam keek uit op een ovaal zwem­bad. Het glas (hij was er zeker van dat het glas was en niet een tech­no­lo­gisch mo­derne­re sub­stan­tie) was gedimd tot donker­blauw. Dit gaf een maan­achtig uiter­lijk aan het uit­zicht buiten. Een kon­tour­bed stond rechts tegen de muur; ver­schil­len­de in­bouw­sels daar. Een deur links, half­open, liet een wig van bad­kamer­tegels zien. Alles aan het huis leek tra­di­tio­neel en kom­for­tabel. Hij voelde zich inder­daad echt thuis.


  Orne zei het: ‘Ik voel me hier al thuis. Weet u, uw huis lijkt heel erg op dat van ons op Char­gon. Pre­cies zoals ik het me her­inner. Ik was werke­lijk ver­rast toen ik het vanuit de lucht zag, toen we hier­heen kwamen. Af­ge­zien van de lig­ging is het bijna iden­tiek.’


  ‘Jouw moeder en ik hadden vaak dezelfde ideeën toen we samen op school zaten,’ zei Polly. ‘We waren heel dikke vrien­din­nen. Nog steeds.’


  ‘Dat moet wel, om dit allemaal voor mij te doen,’ zei Orne. Zijn eigen stem gaf hem een raar, ver­vreemd gevoel. Wat een ba­na­li­teit! Wat een hypo­krisie! Maar de woorden bleven maar komen: ‘Ik weet niet hoe ik u dit ooit kan terug­be­talen...’


  ‘Aha, daar zijn ze!’ Een diepe mannelijke stem klonk dreunend uit de open deur achter Orne. Hij draai­de zich om en zag Ip­scott Bul­lone, Hoge Kom­mis­saris van de Liga, ver­meend samen­zweer­der.


  Bullone was lang, met een gezicht vol scherpe hoeken en diepe lijnen. Zijn donkere ogen tuur­den van­onder zware wenk­brauwen en zwart, in golven naar achter­en gekamd haar van­daan. Hij straal­de een aan­blik van lompe on­han­dig­heid uit, het­geen waar­schijn­lijk po­li­tieke ge­maakt­heid was.


  Hij komt me niet bepaald voor als een dik­ta­tor- of samen­zweer­ders­tiep dacht Orne.


  Bullone kwam verder de kamer binnen, terwijl zijn stem die vulde.


  ‘Blij dat je het gehaald hebt, jongen. Hoop dat alles naar je smaak is. Als dat niet zo is, hoef je het maar te zeggen.’


  ‘Het is... prachtig,’ zei Orne.


  ‘Lewis vertelde me net hoezeer ons huis op dat van hem op Char­gon leek,’ zei Polly.


  ‘Ouderwets, maar daar houden we van,’ zei Bullone. ‘Ik houd niet van die moderne trend in de ar­chi­tek­tuur. Te me­cha­nisch. Geef mij maar een ouder­wetse tetra­gon op een cen­trale as.’


  ‘U klinkt precies als mijn familie,’ zei Orne.


  ‘Mooi! Mooi! Gewoonlijk houden we de grote salon naar het noord­oosten ge­keerd. Ge­zicht op de stad, weet je. Maar als je de zon wilt, de schaduw of een bries in je kamer, wees dan zo vrij het huis op eigen houtje te draaien.’


  ‘Dat is heel aardig van u,’ zei Orne. ‘Op Char­gon hebben we een zeewind waar we grote salon ge­woon­lijk op ge­richt houden. Wij houden van frisse lucht.’


  ‘Wij ook. Wij ook. Als wij eens een keer van man tot man kunnen praten, moet je me alles ver­tel­len over Char­gon. Het zal goed zijn eens jouw mening te horen over de zaken hier.’


  ‘Ik weet zeker dat Orne nu een tijdje alleen wil zijn,’ zei Polly. ‘Het is de eerste dag uit het zieken­huis en we mogen hem niet ver­moei­en.’


  Ze jaagt hem naar buiten, dacht Orne. Ze heeft hem nog niet ver­teld dat ik al sinds mijn zeven­tien­de van huis weg ben.


  Polly liep naar het polaraam, verstelde het naar neu­traal grijs en ver­draai­de de se­lek­ta­kol, tot de over­heer­sen­de kleur van de kamer ver­ander­de in groen.


  ‘Zo, dat is rustiger,’ zei ze. ‘Mocht je iets nodig hebben, druk dan op de bel naast je bed. De auto­diener weet wel wat hij moet doen, en als dat niet zo is, weet hij ons wel te vinden.’


  ‘We zien je dus bij het eten,’ zei Bul­lone.


  Ze vertrokken.


  Orne liep naar het raam en keek naar buiten, naar het zwem­bad. De jonge vrouw was nog niet terug­ge­komen. Toen de limou­sine-drijver met chauf­feur zich naar het lan­dings­plat­form van het huis had laten vallen, had Orne een para­sol en een zonne­hoed gezien die op de blauwe tegels naast het zwem­bad naar el­kaar stonden te knik­ken. De parasol had Polly Bul­lone af­ge­schermd. De zonne­hoed werd ge­dra­gen door een wel­ge­vorm­de jonge vrouw in badpak. Bij de eerste aan­blik van de drijver was zij het huis bin­nen­ge­sneld.


  Orne dacht na over de jonge vrouw. Ze was niet groter dan Polly, maar slank, met goud­achtig rood haar dat in een bad­muts onder haar zonne­hoed was weg­ge­stopt. Ze was niet mooi - ge­zicht te smal, met lijnen die deden denken aan de hoekig­heid van haar vader. De ogen waren te groot. Maar haar mond had volle lip­pen en haar kin was sterk. Er had een air van ver­fijn­de zelf­ver­zekerd­heid om haar heen ge­hangen. Het totale ef­fekt was er een ge­weest van een ver­ras­sen­de ele­gan­tie - uiterst vrouwe­lijk.


  Dus dat was zijn doelwit - Diana Bullone. Waar was ze zo haastig naar toe ge­gaan?


  Orne richtte zijn aandacht op het landschap achter het zwem­bad: be­boste heu­vels en, vaag aan de hori­zon, een ge­bro­ken lijn van bergen. De Bul­lones leef­den in een kost­bare af­zon­der­ing, on­danks hun voor­liefde voor tra­di­tio­nele een­voud... of juist daar­door. Woon­centra leen­den zich niet voor het soort ele­gan­tie van vroeger. Maar hier, midden­in kilo­meters woeste­nij en ruig, op­zet­te­lijk ver­on­acht­zaamd land­schap, konden ze zijn wat ze wilden.


  Ze konden zich ook verborgen houden voor spie­den­de ogen.


  Tijd om me te melden, dacht Orne. Hij drukte op het hals­knop­je van de zend­ont­vang­er, kreeg Stet­son en bracht hem op de hoogte. ‘Goed, ’zei Stet­son. Zoek de dochter. Ze vol­doet aan de be­schrij­ving van de vrouw die je bij het zwem­bad zag.’


  ‘Weet ik,’zei Orne. Hij ver­brak de ver­bin­ding, ver­baasd over zich­zelf. Hij voelde dat hij di­verse mensen was ge­worden - één ervan speel­de het spel­le­tje van Stet­son, een ander be­har­tig­de zijn per­soon­lijke be­lang­en, en weer een ander keek toe en gaf blijk van zijn af­keuring. Door dit alles heen had hij het gevoel dat een essen­tiële kern van hem uit de dood was terug­ge­keerd om op te gaan in het leven een warm leven dat wemel­de van schoon­heid en be­we­ging. Zijn lichaam handel­de op één manier, maar een es­sen­tieel onder­deel van hem vulde zich met leven en zweefde on­ont­koom­baar ergens op een niveau dat de dood slechts in­ter­pre­teer­de als onder­deel van het vol­was­sen worden.


  Het was een gevoel van vervorming en uitrekking. Hij vluchtte er van weg, kleedde zich om in een licht­blauw veld­tenue en ging de kamer uit, een ge­bogen, gele gang binnen. Een druk op het tijds­ele­ment aan zijn slaap ver­tel­de hem dat het net voor twaalf uur, plaat­se­lijke tijd, was. Er was ruimte voor een kleine ver­ken­nings­tocht, voor zij hem voor de lunch riepen. Van zijn korte rond­lei­ding door het huis en door de over­een­komst met het huis uit zijn kin­der­jaren, wist hij dat de gang naar de grote woon­salon leidde. De ge­meen­schap­pe­lijke ver­trek­ken en de ver­blij­ven van de heren zouden zich in deze buiten­ste ring be­vinden. De af­ge­zon­der­de fa­mi­lie­appar­te­men­ten en de ver­blij­ven van de vrouwen zouden de bin­nen­ste cirkel in­nemen.


  Orne ging naar de salon.


  Het was een lang vertrek, dat rond twee sekties van het tetra­gon was gebouwd. Lage divans namen de ruim­tes onder de ramen in be­slag. Sommige naar het raam ge­keerd, andere naar binnen. Hoog­polige kleden vormden een krank­zin­nig patroon van roden en bruinen door het hele ver­trek.


  Aan de andere kant van de salon stond een gedaante in blauw veld­tenue, erg ge­lijk­end op dat van hem, over een me­talen stan­daard gebogen. De ge­daante recht­te zich en het ge­tingel van muziek vulde de kamer.


  Orne stond als betoverd door het vertrouwde geluid. Het bracht hem in ge­dach­ten terug naar zijn kinder­tijd. Het in­stru­ment was een kai­thra. Zijn eigen zus­ters hadden er op ge­speeld in een om­ge­ving als deze. Hij her­kende de vrouw bij de kai­thra - het­zelf­de rood­gouden haar, het­zelf­de figuur. Het was de jonge vrouw die hij naast het zwem­bad had gezien. In elke hand had zij twee hamer­tjes waar­mee zij het in­stru­ment be­speel­de, dat in een lange schotel van zwart be­sne­den hout lag op de metalen stan­daard, de snaren ge­span­nen in zes banen van vijf.


  Orne, melancholisch en gevangen in herinneringen, kwam achter haar staan, zijn voet­stap­pen ge­dempt door de dikke vloer­be­dek­king. De muziek bezat een vreemd ritme. Het sug­ge­reer­de fi­guren die woest rond een vuur­schijn­sel dans­ten, op­spring­end, neer­komend, stam­pend. Ze sloeg een laatste ak­koord en dempte de snaren.


  ‘Daar krijg ik heimwee van,’ zei Orne.


  ‘O!’ Ze wervelde zich om haar as en hapte naar adem. ‘Je deed me schrik­ken. Ik dacht dat ik alleen was.’


  ‘Het spijt me, ik luisterde alleen maar naar de muziek.’


  Ze glimlachte. ‘Ik ben Diana Bullone. Jij bent Lewis Orne.’


  ‘Lew voor iedereen van de familie, hoop ik,’ zei hij. Hij genoot van haar warme glim­lach.


  ‘Natuurlijk... Lew.’ Ze legde de hamertjes boven­op de snaren van de kai­thra. ‘Dit is een heel oud in­stru­ment. De meeste mensen vinden de muziek... nou, nogal vreemd. De kunst om het te be­spelen wordt al ge­ne­ra­ties lang in de fa­mi­lie van mijn moeder door­ge­geven.’


  ‘De kaithra,’ zei Orne. ‘Mijn zusters kunnen erop spelen. Het is lang geleden dat ik er een heb ge­hoord.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. Jouw moeder is...’ Ze stopte en scheen in de war. ‘Ik moet nog wennen aan het feit dat jij... ik bedoel, dat we een vreem­de man in huis hebben die niet echt vreemd is.’


  Orne bemerkte dat hij grinnikte en was zich bewust van de min­ach­ting die de inner­lijke, waar­nemen­de kant van zich­zelf voor hem voelde.


  Ondanks haar ernstig gehavende veldkleding en het haar dat in een baret­knot naar ach­ter­en was ge­trok­ken was Diane Bul­lone een knappe vrouw. Ze bezat een elek­tri­seren­de aan­wezig­heid. Orne her­inner­de zich­zelf eraan dat zij Stet­sons hoofd­ver­dach­te was in het Na­thi­aanse kom­plot. Diana en Maddie? Het was een te vreemde si­tua­tie om zo maar te ak­sep­teren. Hij kon het zich niet per­mit­teren deze vrouw leuk te vinden, maar hij deed het wel. Zij was de doch­ter van een fa­mi­lie die aardig tegen hem was ge­weest, die hem in haar eigen huis­hou­ding opnam als een geëerde gast.


  En hoe werd die gastvrijheid terugbetaald? Door spioneren en rond­loeren.


  Hij herinnerde zichzelf eraan dat zijn eerste loyaliteit de OA gold en de vrede waar die voor stond. Maar een ander deel van hem gooi­de er spot­tend tussen - vrede zoals die nu heerst op Hamal en Sheleb.


  Nogal lamlendig zei hij: ‘Ik hoop dat je over het gevoel heen komt dat ik een vreem­de ben.’


  ‘Daar ben ik al overheen,’ zei ze. Ze deed een stap naar voren, gaf hem een arm en zei: ‘Als je er zin in hebt geef ik je een rond­lei­ding de luxe. Dit is een heel gek huis, maar ik houd er van.’


  Muziek vertegenwoordigt een essentieel onderdeel van vele psi-ervaringen die men religie noemt. Door de ekstatische kracht van ritmische geluiden bespeuren we een oproep die is gericht aan machten buiten de tijd die de gewoonlijke lengte en breedte missen die in de materievormen is samengedrukt door onze hoek in de eindeloze dimensies.


  



  Noah Arkwright


  De Vormen van Psi.
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  Bij het invallen van de avond was Orne terug­ge­bracht tot een staat van ver­war­ring. Hij vond Diana op­win­dend en fasci­ne­rend, tot dus­ver het meest aan­ge­name vrouwe­lijke ge­zel­schap dat hij ooit was tegen­ge­komen. Ze hield van zwem­men, het bloed­loze jagen op de po­loika, de smaak van ditar appels. Ze toonde een min­ach­ten­de hou­ding ten aanzien van de oudere ge­ne­ra­tie en het OA amb­te­naren­korps, die ze, volgens haar zeggen, nooit eerder aan iemand had laten merken.


  Ze hadden als idioten gelachen om de meest grote on­zin.


  Orne keerde terug naar zijn kamer om zich om te kleden voor het avond­eten. Hij stopte bij het pola­raam dat hij op helder door­zicht af­stemde. De snel in­val­len­de duis­ter­nis op deze breedte had een ebben­houten deken over het land­schap ge­trok­ken. Links schil­der­de het verre schijn­sel van de stad een korte, gele hori­zon. Een oranje halo bleef rond de berg­pieken hangen, waar de drie manen van Marak zouden op­komen.


  Raak ik verliefd op deze vrouw? vroeg Orne zich­zelf af.


  Weer voelde hij de versplintering van zijn wezen en ditmaal voelde hij dat de aan­trek­kings­kracht van zijn vroe­ge­re op­voe­ding werd toe­ge­voegd aan alle andere krach­ten die binnen­in hem met elkaar in oorlog waren. De ri­tuele op­lei­ding van Char­gon met al zijn mys­teriën kwam weer bij hem boven.


  Hij dacht: Ik ben dat. Ik ben het be­wust­zijn van het zelf, dat het abso­lute voelt en de opper­ste wijs­heid kent. Ik ben het al-enige, on­per­soon­lijke ik dat God is.


  Het kwam recht uit de oude rites, die koninklijke machten om­zet­ten in reli­gi­euze be­woor­ding­en, maar hij had het gevoel dat de oude be­grip­pen een nieuwe be­teke­nis hadden ge­kregen.


  ‘Ik ben God,’ fluisterde hij en hij voelde krach­ten binnen­in hem kron­kel­en. Zelfs ter­wijl hij sprak, rea­li­seer­de hij zich dat de woorden niet ver­wezen naar zijn ego-iden­ti­teit-zelf. Het ik van dit be­wust­zijn stond buiten de ge­wone, mense­lijke aan­ge­legen­heden.


  Zonder het belang ervan te begrijpen, realiseerde Orne zich dat hij een reli­gi­euze ge­beur­te­nis had er­varen. Hij kende de psi de­fi­ni­ties die in de OA werden onder­wezen, maar deze er­varing schokte hem. Hij wilde Stet­son op­roepen, niet om zich te melden, maar om zijn eigen ver­war­ring over zijn rol in deze huis­hou­ding uit te praten. Deze ge­dach­te maakte hem er zich pijn­lijk van be­wust dat Stet­son of een helper zijn middag met Diana had af­ge­luis­terd.


  De autodiener kondigde het avondeten aan, wat Orne af­leid­de van het gevoel dat hij uit de gratie was ge­raakt. Hij kleedde zich haas­tig om in een lounge-uni­form en liep naar de kleine salon aan de andere kant van het huis. De Bul­lones zaten al rond een ouder­wetse zeep­bel-tafel, die was gedekt met echte kaarsen (ze roken naar wierook) en een gouden shardi ser­vies. Door het raam waren twee van de drie manen van Marak te zien, die snel boven de berg­pieken uit klom­men.


  ‘Wees welkom en dat je gezondheid moge vinden in ons huis,’ zei Bul­lone, over­eind komend tot Orne was gaan zitten.


  ‘U heeft het huis gedraaid,’ zei Orne.


  ‘We houden van het opkomen van de manen,’ zei Polly. ‘Het is roman­tisch, vind je niet?’ Ze keek even naar Diana.


  Diana keek neer op haar bord. Ze droeg een laag uit­ge­sne­den jurk van vuur­maas, die haar rode haar ekstra deed uit­komen. Rond haar hals glin­ster­de een enkel snoer Rei­nach parels.


  Orne, die de stoel tegenover haar had ingenomen, dacht Heer, wat een knap­pe vrouw is zij.


  Polly, rechts van Orne, zag er jonger en zachter uit in een groene stola­jurk, die haar ton­vormige kon­touren ver­hulde. Bul­lone, links, droeg een zwarte korte broek en een kubi jasje van goud­kleu­rige parel­moeren stof dat tot op zijn knieën hing. Alles aan de mensen en de om­ge­ving rook naar weelde en macht.


  Heel even zag Orne een bevestiging van Stetsons ver­moe­dens. Bul­lone zou tot het uiter­ste kunnen gaan om deze weel­de te be­hou­den.


  Orne’s binnenkomst had een woordenwisseling tussen Polly en haar echt­ge­noot onder­broken. Zodra Orne ge­mak­ke­lijk zat, gingen ze gewoon door met de woorden­strijd. In plaats van hem in ver­legen­heid te brengen, maakte dit ont­bre­ken van terug­hou­dend­heid dat Orne zich meer thuis voelde, meer geaksep­teerd. Diana ving Orne’s blik op, keek even naar links en naar rechts naar haar ouders en grin­nik­te.


  ‘Maar deze keer stel ik me niet verkiesbaar,’ zei Bul­lone, zijn stem ge­laden door geduld dat zwaar op de proef werd ge­steld. ‘Waarom moeten we op die avond per se al die mensen uit­nodig­en en koude drukte maken, alleen maar om...’


  ‘Onze feesten op de vooravond van de verkiezingen zijn tra­di­tio­neel,’ zei Polly.


  ‘Ik zou me wel eens een keer gewoon thuis willen ont­span­nen,’ zei Bul­lone. ‘Ik zou het leuk vinden om het eens wat rustig aan te doen met mijn gezin en niet te hoeven...’


  ‘Het is anders helemaal geen groot feest,’ zei Polly. ‘Ik heb de lijst be­perkt tot vijf­tig. ’


  Bullone kreunde.


  ‘Pa,’ zei Diana. ‘Dit is een belangrijke ver­kie­zing. Hoe kun je in ’s hemels­naam nú aan ont­span­nen denken? Er staan drieën­zeven­tig zetels op het spel, het hele even­wicht. Als de zaken alleen al in de Aïken-sek­tor ver­keerd lopen... nou... dan sta je mis­schien weer hele­maal onder­aan. Je zou je baan kwijt­raken als... ik bedoel, iemand anders zou het over­nemen en...’


  ‘Hij mag die verrekte baan hebben,’ zei Bul­lone. ‘Hij be­zorgt me alleen maar hoofd­pijn.’ Hij glim­lachte naar Orne. ‘Het spijt me je lastig te vallen met dit eeuwig­duren­de ge­kibbel, jongen, maar de vrouwen van deze fa­mi­lie maken me doodop als ik ze de kans geef. Ik hoop dat we je niet ver­moeien.’ Hij glim­lachte vader­lijk naar Diana. ‘En het is nog wel jouw eerste dag uit het zieken­huis en zo.’


  ‘Diana houdt er een behoorlijk tempo in, maar ik heb er van ge­noten,’ zei Orne.


  ‘We nemen morgen de kleine drijver voor een uit­stap­je naar het wilder­nis gebied,’ zei Diana. ‘Ik stuur en Lew kan zich ont­span­nen.’


  ‘Zorg ervoor dat je ruim op tijd terug bent voor het feest,’ zei Polly.


  Bullone wendde zich tot Orne. ‘Zie je wat ik bedoel?’


  ‘Nou, Scottie,’ zei Polly. ‘Je kunt niet... ’ Ze brak af bij het geluid van een zachte bel uit een al­koof achter haar. ‘Dat zal voor mij zijn, eksku­seer me, als­je­blieft. Nee, blijf zitten.’


  Diana boog zich naar Orne toe en zei: ‘Als je wilt, kunnen we een spe­ciale maal­tijd voor je klaar laten maken. Ik heb het zieken­huis ge­vraagd en zij zeiden dat jij je niet aan een dieet hoeft te houden.’ Ze knikte naar Orne’s on­aan­ge­roer­de eten, dat te voor­schijn was ge­komen uit de bel­gleuf naast zijn tafel­gar­ni­tuur.


  ‘O, dit is prima,’ zei Orne. Hij kon Polly in de alkoof niet horen. Ze had beslist een veilig­heids­konus. Hij boog zich over zijn diner: vlees in een ekso­tische saus die hij niet kon thuis­brengen, Sirik cham­pag­ne, ata­loka au semil... weelde op weelde ge­sta­peld.


  Na verloop van tijd hernam Polly haar stoel.


  ‘Nog iets belangrijks?’ vroeg Bullone.


  ‘Alleen maar een afzegging voor morgenavond. Pro­fes­sor Win­gard is ziek.’


  ‘Het zou me even lief zijn als ze het afzegden tot wij met z’n vieren over­blij­ven,’ zei Bul­lone. ‘Ik wil een tijd­je met Orne babbel­en.’


  Tenzij dit een han­dige pose is, klinkt dit niet als een man die meer macht wil grijpen, dacht Orne.


  Voor het eerst begon Orne zich af te vragen of Stet­son niet had ge­logen, of dit niet onder­deel was van de een of andere in­ge­wik­kel­de, onder­linge strijd, met Stet­son en zijn vrien­den er midden­in. Wat als een kliek in de OA een coup aan het voor­be­reiden was? Nee! Hij wist dat hij moest op­houden spoken na te jagen en gewoon moest door­gaan met wat hij had ge­hoord - feit voor feit.


  Polly keek naar haar echtgenoot en zei: ‘Scottie, je zou trotser op je werk moeten zijn, ik zweer het. Jij bent een be­lang­rijk man en het helpt als je daar zo nu en dan aan denkt.’


  ‘Lielje, als jij er niet was, zou ik een nul zijn en daar nog de voor­keur aan geven ook,’ zei Bul­lone, vrien­de­lijk glim­lach­end naar zijn vrouw.


  ‘O, kom nu, Scottie,’ zei ze.


  Bullone grinnikte tegen Orne en zei: ‘Lewis, ver­ge­leken met mijn vrouw ben ik een po­li­tieke idioot. Heb nog nooit iemand gezien die zo handig kan ma­noeu­vreren als zij. Het zit in haar fa­mi­lie. Haar moeder was pre­cies zo, en haar groot­moeder! Dat was pas écht een genie in de po­li­tiek.’


  Orne staarde hem aan, zijn vork geheven en bewegingloos. Een plot­se­ling idee was geëks­plo­deerd in zijn geest. Het kan niet! dacht hij. Het kan gewoon niet!


  ‘Jij hoort iets te weten van dit politieke leven, Lew,’ zei Diana. ‘Was je vader niet ooit af­ge­vaar­dig­de voor Char­gon?’


  ‘Ja,’ mompelde Orne. ‘Hij stierf in zijn ambt.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik wilde geen oude wonden open­maken.’


  ‘Het is in orde,’ zei Orne. Hij schudde zijn hoofd heen en weer, nog steeds ge­vangen in de na­weeën van zijn eksplo­sieve idee. Het kan niet, maar... het pa­troon was bijna iden­tiek.


  ‘Voel je je wel goed, Lewis?’ vroeg Polly. ‘Je ziet er plot­se­ling zo bleek uit.’


  ‘Alleen maar moe,’ zei Orne. ‘Denk dat ik nog niet gewend ben aan zo veel ak­ti­vi­teit.’


  Diana legde haar vork neer, een verschrikte uitdrukking op haar gez­icht. ‘Oh, Lew! Ik heb me als een beest ge­dragen door jou vandaag zo bezig te houden, je eerste dag uit het zieken­huis.’


  ‘Stoor je in dit huis niet aan de etiquette, Lewis,’ zei Bul­lone,


  Polly zag er bezorgd uit; ze zei: ‘Jij bent erg ziek geweest en wij be­grij­pen het. Als je je moe voelt, Lewis, ga dan di­rekt naar bed. Mis­schien kunnen we je later wat warme bouil­lon brengen.’


  Orne keek de tafel rond en zag angstige aandacht in elk ge­zicht. Ze waren echt be­zorgd voor hem, dat viel niet te mis­ken­nen. Hij voelde zich ver­scheurd tussen plicht en de simpele eisen van mede­mense­lijk­heid. In hun eigen kon­tekst waren dit warme en eer­lijke mensen, maar als zij... Ver­ward duwde Orne zijn stoel naar achter­en en zei: ‘Mevr. Bul­lone... ’ her­inner­de zich toen dat zij had gevraagd haar Polly te noemen. ‘Polly, als je het echt niet erg vindt...’


  ‘Erg vind!’ blafte zij. ‘ga maar snel naar je kamer.’


  ‘Moeten we nog iets voor je halen?’ vroeg Bul­lone.


  ‘Nee, nee, echt niet,’ Orne stond op. Hij had een gevoel of zijn knieën van rubber waren en hij was zich heel goed be­wust van de betere pas­vorm van zijn aan­ge­groei­de knie­schijf.


  ‘Ik zie je morgenochtend, Lew,’ zei Diana. Ze slaag­de erin zowel de be­zorgd­heid van de gast­vrouw als iets warms en per­soon­lijks in deze woorden te leggen, een privé bood­schap. Orne wist niet zeker of hij die privé bood­schap wel wilde.


  ‘Morgenochtend,’ stemde hij in.


  Hij draaide zich om, terwijl hij dacht: God, wat is dat een be­geer­lijke vrouw!


  Toen hij naar de gang liep, hoorde hij Bullone met een zware vader­lijke stem zeggen: ‘Di, mis­schien is het beter als je die jongen morgen niet mee­neemt naar dat gebied. Per slot van reke­ning is hij hier voor zijn her­stel.’


  Haar antwoord ging verloren toen Orne de gang be­reik­te en de deur sloot.


  In de beslotenheid van zijn kamer drukte Orne op het zender­knopje in zijn hals en zei: ‘Stet?’


  Een stem siste in zijn oren op de draag-golfslag:


  ‘De aflossing van Mr. Stet­son hier. Orne, is het niet?’


  ‘Ja, Orne hier. Ik wil dat die Na­thi­aanse ar­chie­ven die de ar­cheo­logen hebben terug­ge­vonden op Dabin direkt op­nieuw onder­zocht worden. Zoek uit of Sheleb een van de pla­neten was waar zij hebben uit­ge­zaaid.’


  Juist. Een momentje.’


  Er volgde een lange stilte, toen: ‘Lew, Stet hier. Waarom die vraag over Sheleb?’


  ‘Stond die op de Nathiaanse lijst?’


  ‘Nee. Waarom vraag je dat?’


  ‘Weet je het zeker? Het zou een hele­boel dingen verklaren. ’


  ‘Sheleb staat niet op hun lijsten... Maar, wacht even.’ Stil­te, toen: ‘Sheleb is op de koers­lijn konus naar Auri­ga en Auri­ga stond op hun lijst. We hebben reden­en om te be­twijfel­en dat ze iemand op Auri­ga hebben neer­ge­zet, maar als hun schip in moei­lijk­heden was ge­komen...’


  ‘Dat is het!’ snauwde Orne.


  ‘Houd op hardop te praten,’ beval Stet­son. ‘Alleen sub-vokaal. Ze kunnen dit sys­teem niet af­tap­pen, maar ze kennen het be­staan ervan. We mogen ze geen arg­waan laten krijgen omdat jij in je­zelf praat.’


  ‘Spijt me,’ zei Orne. ‘Ik wist gewoon dat Sheleb wel moest...’


  ‘Waarom? Wat heb je ontdekt?’


  ‘Ik heb een idee gekregen dat me be­ang­stigt, ’ zei Orne. ‘Denk eraan dat die vrouwen die Sheleb re­geer­den, manne­lijke of vrouwe­lijke na­kome­ling­en kweek­ten door het regelen van het ge­slacht bij de kon­cep­tie. Feite­lijk was het dat gebrek aan even­wicht, dat...’


  ‘Je hoeft me niet te herinneren aan iets dat we liever dood en be­gra­ven hebben,’ onder­­brak Stet­son hem. ‘Waarom is dat juist nu zo be­lang­rijk?’


  Stet, wat als jouw Na­thi­aanse onder­grond­se vol­ledig uit vrouwen be­staat, op de­zelf­de manier ge­kweekt? En wat als hun eigen mannen er zelf niet van weten? Wat als Sheleb gewoon een plek was waar het uit de hand liep, omdat de vrouwen daar het kon­takt hadden ver­loren met hun hoofd­groep? Zij waren een ont­dek­king van H&H. ’


  ‘Heilige moeder Marak,’ zei Stet­son. ‘Heb je be­wijzen om...’


  ‘Alleen maar een ingeving,’ zei Orne. ‘Kun je voor mij een lijst krijgen van de gasten die voor het ver­kie­zings­feest van de Bul­lones morgen­avond zijn uit­ge­no­digd?’


  ‘Ja, die kunnen we krijgen, waarom?’


  ‘Kijk hem na op vrouwen die hun echt­ge­noten op po­li­tiek gebied ge­leid hebben. Laat me weten hoe veel en wie.’


  ‘Lew, dat is niet voldoende om...’


  ‘Het is alles waar we op dit moment van uit kunnen gaan,’ zei Orne. Hij zweeg even, toen werd hij over­val­len door een nieuwe ge­dach­te. ‘Ver­geet niet dat de Na­thi­anen van no­ma­dische voor­ouders af­stam­men. De sporen zullen er nog steeds zijn. ’


  We hebben een heel oud gezegde: Hoe meer God, des te meer duivel; hoe meer vlees, des te meer wormen; hoe meer bezit; des te meer angst; hoe meer kontrole, des te meer dat kontrole behoeft.
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  De dag begon vroeg voor de Bullones.


  Ondanks dat het de dag van de verkiezingen was, ver­trok de Hoge Kom­mis­saris een uur na zons­op­komst naar zijn kan­toor. In de grote hal pas­seer­de hij een slape­rige Orne met een stra­lend: ‘Goede morgen, jongen. Heb je goed ge­slapen?’


  Orne bekende dat hij goed had geslapen. Hij zag Diana en Polly in de deur­ope­ning van de grote salon staan.


  ‘Ik moet nu weg,’ zei Bullone. ‘Begrijp je wat ik bedoel met die ver­rek­te baan die een slaaf van je maakt?’


  Diana kwam de hal binnen, gevolgd door Polly, alle­bei met vragen om­trent Orne’s ge­zond­heid. Ze gingen allen naar buiten om Bul­lone naar zijn limou­sine-drijver te brengen. De hemel was wolke­loos en er hing een geur van groene plan­ten in de lucht, met een flauw par­fum van bloemen.


  ‘Vandaag doen we het rustig aan, Lew,’ zei Diana. ‘Ik heb mijn orders.’


  Ze pakte zijn hand toen ze na het vertrek van haar vader de trap op liepen. Orne be­merkte dat hij genoot van haar hand in de zijne - het ge­voels­kon­takt veel te pret­tig vond voor zijn gees­te­lijke rust. Bij de deur trok hij zijn hand los, stapte opzij en zei: ‘Ga voor.’


  ‘Eerst ontbijt,’ zei ze. ‘We moeten zorgen dat jij weer op krach­ten komt.’


  Ik moet uitkijken voor mezelf, dacht Orne. Deze hele familie is te open en char­mant.


  Plotseling dacht hij aan de charmante vrouwen op Sheleb - voor zij zich tegen hem hadden ge­keerd. Zijn lichaam her­inner­de de pijn.


  ‘Ik denk dat een picknick precies is watje dokter je van­daag heeft voor­ge­schre­ven,’ zei Diana. ‘Verder­op is een klein meertje met gras­oevers. We nemen viewers mee en een stel­le­tje goede romans, of iets anders wat je mis­schien wilt lezen. Dit wordt een luie dag van niks­doen.’


  Orne aarzelde. ‘Hoe staat het met je grote feest?’


  ‘Moeder heeft dat goed in de hand.’


  Orne keek om zich heen. Polly was naar binnen gegaan met een laatste: ‘Schiet op, jul­lie twee. Jul­lie ontbijt is er al over een paar mi­nu­ten.’


  Orne dacht aan de dingen die er vandaag misschien gebeurden in dit huis, dingen die hij moest ob­ser­veren. Maar nee... als hij de si­tua­tie juist had ge­ana­ly­seerd, dan ver­tegen­woor­dig­de Diana een zwakke schakel. Ook voor hem werd het kort dag. Morgen al konden de Na­thi­anen de re­ge­ring vol­ledig in hun macht hebben.


  Hij wist dat hij een direkte keuze moest maken. Hij zei: ‘Vrien­de­lijke in­heemse gids, mijn leven ligt in jouw handen.’


  En hij dacht: Ik hoop niet dat ik een pro­feet ben.


  Zij die kennis zoeken om wille van de beloning, ja zelfs de kennis van psi, herhalen de vergissingen van de primitieve religies. Kennis, verworven door angst of hoop op beloning houdt je in een mand van onwetendheid. Zo leerden de ouden hun levens vervalsen.


  



  Spreuken van de Abten


  De Benadering van Psi


  



  15


  



  Orne vond het warm naast het meer. Purperen en oranje bloemen tooi­den de gras­rijke oever boven hem. Het water re­flek­teer­de de oever vol donkere struiken aan de over­kant. Kleine dier­tjes flad­der­den en tjirp­ten in de strui­ken en bomen. In het riet aan lager wal van het meer zat een groomis. Zo af en toe snater­de hij als een oude man die zijn keel schraap­te.


  Diana lag op de mat die zij voor de picknick had uit­ge­spreid. Haar handen waren achter haar hoofd ge­vouwen, haar ogen ge­sloten. Het rood­gouden haar lag in een waas rond haar ge­zicht.


  ‘Toen alle meisjes nog thuis waren, gingen we hier bijna elke Acht­dag pick­nicken,’ zei Diana. ‘Als het weer het toe­stond, na­tuur­lijk. Naar mijn smaak laten ze het hier soms te vaak regenen.’


  Orne zat naast haar, zijn gezicht naar het meer. Hij voelde zich hoogst on­ge­mak­ke­lijk. Het pa­troon was zo duide­lijk. Als Sheleb, als thuis, als hier, dacht hij.


  ‘Als kind maakten we een vlot aan de over­kant van het meer,’ zei Diana. Ze ging recht­op zitten en staar­de over het water. ‘Weet je, ik denk dat daar nog steeds stuk­ken van liggen. Zie je?’ Ze wees op een stapel hout­blokken. Ter­wijl ze ge­baarde, raakte haar hand even die van Orne aan.


  Iets als een elektrische vonk sprong tussen hen over.


  Zonder precies te weten hoe het gebeurde, had Orne zijn armen om Diana heen en drukten hun lippen op elkaar in een lange kus. Paniek kwam dicht aan de opper­vlakte in Orne. Hij maakte zich los.


  ‘Het was niet mijn opzet dat dit gebeurde,’ fluis­ter­de Diana.


  ‘Van mij ook niet,’ mompelde Orne. Hij schudde zijn hoofd. ‘God. Soms worden de dingen wel een af­schuwe­lijke puin­hoop!’


  Diana knipperde met haar ogen. ‘Lew... vind je me niet... aardig?’


  Hij negeerde de registrerende zender en sprak wat hem op het hart lag. Ze zullen gewoon denken dat het een deel van het spel is, dacht hij. De ge­dach­te was bitter.


  ‘Je aardig vinden?’ zei hij. ‘Ik ben verliefd op je.’


  Ze zuchtte en leunde tegen zijn schouder. ‘Wat is er dan mis? Jij bent nog niet ge­trouwd. Moeder heeft je staat van dienst laten na­kijken.’ Diana glim­lachte schalks en leunde naar ach­ter­en om naar hem op te kijken. ‘Moeder is hel­der­ziend.’


  De bitterheid bleef als een wrange smaak in Orne’s mond achter. Hij kon het pa­troon zo duide­lijk zien. Hij zei: ‘Di, ik liep van huis weg toen ik zeven­tien was.’


  ‘Dat weet ik, lieveling. Moeder heeft me alles over je ver­teld.’


  Je begrijpt het niet,’ zei hij. ‘Mijn vader stierf net voor ik werd ge­boren. Hij was...’


  ‘Het moet heel moeilijk zijn geweest voor je moeder,’ zei ze. ‘Hele­maal alleen met haar gezin... en een nieuwe baby onder­weg.’


  ‘Ze wisten het al lang,’ zei Orne. ‘Mijn vader had de ziekte van Broach. Ze kwamen er te laat achter. Het zat al in het cen­tra­le zenuw­stel­sel.’


  ‘Wat verschrikkelijk,’ fluisterde Diana. ‘Dus zij plan­den jou, na­tuur­lijk - om een jongen te hebben, bedoel ik.’


  Orne’s geest voelde plotseling aan als een vis op het droge. Hij be­merkte dat hij tastte naar een ge­dach­te die net buiten bereik rond­flad­der­de. Toen had hij hem, maar nog steeds wor­stel­end. ‘Vader was af­ge­vaar­dig­de voor Char­gon,’ fluis­ter­de hij. Hij had het gevoel alsof hij in een droom leefde. Zijn stem bleef zacht, ont­zet. ‘Vanaf het moment dat ik begon te praten, begon moeder me voor te be­rei­den om zijn plaats in het open­bare leven in te nemen.’


  ‘En jij verzette je tegen al dat geregel en be­dis­sel,’ zei Diana.


  ‘Ik haatte het. Bij de eerste gelegenheid liep ik weg. Een van mijn zusters trouw­de met een kerel die nu de af­ge­vaar­dig­de voor Char­gon is. En ik hoop dat hij het leuk vindt!’


  ‘Dat moet Maddie zijn,’ zei Diana.


  Orne herinnerde zich wat Stetson had gezegd over een ge­ko­deerd bericht tussen Diana en Maddie. De ge­dach­te ver­kil­de hem.


  ‘Hoe goed ken je Maddie?’ vroeg Orne.


  ‘Ik ken haar héél goed, Lew. Wat is er met je?’


  ‘Politiek,’ zei hij. ‘En jij zal van mij verwachten dat ik het­zelf­de spel speel, ter­wijl jij de koers be­paalt. Richt op de top, snij en roer, graai en graaf.’


  ‘Misschien is dat morgen tegen deze tijd allemaal niet meer nodig,’ zei ze.


  Orne voelde het plotselinge gesis van de draag­golf in zijn hals­zender, maar het ging niet ver­ge­zeld van de stem van de­gene die af­luis­ter­de.


  ‘Wat gebeurt er... morgen?’ vroeg hij.


  ‘De verkiezingen, gekkie. Lew, je doet heel vreemd. Weet je zeker dat je je wel goed voelt?’ Ze legde een hand op zijn voor­hoofd. ‘Mis­schien kunnen we beter...’


  ‘Wacht even,’ zei Orne, terwijl hij haar hand van zijn voor­hoofd nam en vast­hield. ‘Wat ons be­treft...’


  Ze kneep in zijn hand.


  Orne slikte.


  Diana trok haar hand weg en raakte zijn wang aan. ‘Ik denk dat mijn ouders het al ver­moeden. We zijn be­ruchte liefde-op-het-eerste ge­zich­ters in deze fa­mi­lie,’ Ze be­stu­deer­de hem teder. ‘Je voelt niet koorts­ig, maar mis­schien kunnen we beter...’


  ‘Wat een uilskuiken ben ik,’ mompelde Orne. ‘Ik rea­li­seer­de me net dat ik na­tuur­lijk een Na­thi­aan ben!’


  Ze staarde hem aan. ‘Je realiseerde je het nu net?’


  Hij zei: ‘Ik wist het... ik wist het en wilde het niet weten. Als je je iets realiseert... dat is het moment dat je het moet aksep­teren.’


  ‘Lew, ik begrijp je niet,’ zei ze.


  Er klonk een sissend gehijg in Orne’s zend­ont­vang­er dat snel werd af­ge­sne­den.


  ‘De identieke patronen in onze families,’ zei hij. ‘Zelfs wat de huizen be­treft, moge de hemel me bij­staan! Daar heb je de echte sleutel. Wat een uils­kuiken ben ik ge­weest!’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Het hoofd! Polly. Jouw moeder is de grote leids­­vrouwe van dit alles!’


  ‘Maar, lieveling... natuurlijk. Zij... ik dacht dat jij...’


  ‘Je kunt me beter naar haar toe brengen en snel,’ zei Orne. Hij raakte het knop­je in zijn hals aan, maar Stet­sons stem kwam door.


  ‘Prachtig werk, Lew. We brengen een spe­ci­ale stoo­tmacht binnen. Kunnen geen enkel ri­si­ko nemen met...’


  Orne sprak hardop, paniekerig: ‘Stet! Geen troepen­macht. Jij gaat naar de Bul­lones toe en jij gaat daar al­léén naar toe.’


  Diana sprong overeind en stapte achter­uit.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Stetson.


  ‘Ik red onze stompzinnige nekken,’ blafte Orne. ‘Alleen! Hoor je me? Of we krijgen een ergere rot­zooi dan welke Rand­oor­log ook!’


  ‘Lew,’ zei Diana, ‘tegen wie praat je?’


  Hij negeerde haar en vroeg op bevelende toon: ‘Hoor je me, Stet?’


  ‘Weet dat meisje dat je tegen mij praat?’ vroeg Stet­son.


  ‘Natuurlijk weet ze dat ik tegen jou praat. Jij komt alleen hier­heen en geen troe­pen!’


  ‘Goed, Lew. Ik weet niet hoe de situatie is, maar ik ver­trouw je nog steeds, hoewel je net hebt toe­ge­geven... nou, je weet dat ik mee­luis­ter­de. De B-macht blijft ge­reed­staan. Over tien minu­ten ben ik op de re­si­den­tie van de Bul­lones. Maar ik ben niet alleen. KomGo zal bij me zijn.’ Pauze. ‘En hij zegt dat je maar beter kunt weten wat je doet.’


  Er is een duivel in alles wat we niet begrijpen. De achtergrond van het universum lijkt zwart voor het toegedekte oog. Aldus nemen wij een satanisch decor waar, van waaruit alle onzekerheid ontspringt. Het is uit dit gebied van konstante dreiging, dat wij ons beeld van de hel halen. Om deze duivel te verslaan, streven wij de illusie van het alweten na. Geplaatst tegenover een oneindig universum dat voorbij het satanische decor dreigt, moet het nooit eindigende Al een illusie blijven - slechts illusie en niet meer. Aanvaardt dit en het decor valt weg.
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  In een hoek van de grote salon van de Bul­lones stond een boze groep. Jaloe­zieën en ge­dim­de pola­ramen demp­ten het groene schijn­sel van de middag­zon. Op de ach­ter­grond klonk het gezoem van de air-con­di­tio­ning en de vrien­de­lijke, me­cha­nische ge­lui­den van de robo­dieners die voor­be­rei­ding­en trof­fen voor het ver­kie­zings­feest van die avond.


  Stetson leunde tegen de muur naast een divan, handen diep weg­ge­stoken in de zakken van zijn ver­kreu­kel­de en op­ge­lapte veld­uni­form. Diepe sporen lijn­den zijn hoge voor­hoofd. Vlak­bij Stet­son beende admi­raal Sobat Spen­cer, kom­man­dant van Ga­lak­tische ope­ra­ties van de OA, heen en weer. KomGo was een kale man met een stiere­nek, grote blauwe ogen en een be­drieg­lijk vrien­de­lijke stem. Zijn ge­ijs­beer over de bonte vloer­be­dek­king had de in­ten­si­teit van die van een ge­kooid dier - drie stap­pen heen, drie stap­pen terug.


  Polly Bullone zat op de divan, haar mond vertrokken in een rechte lijn van boze af­keu­ring. Ze hield haar handen zo stevig in haar schoot ge­vouwen, dat de knok­kels wit zagen. Diana stond naast haar moeder, haar vuisten in haar zij ge­plant. Haar blik bleef strak en woedend op Orne ge­richt.


  ‘Dus mijn stompzinnig­heid heeft deze kleine kon­fe­ren­tie ver­oor­zaakt,’ zei Orne. Hij stond ongeveer vijf passen van Polly vandaan, zijn handen op de heupen. De ad­mi­raal die rechts van hem been­de, begon op zijn ze­nuwen te werken. ‘Maar het is het beste als jullie me uit laten praten.’ Hij keek even naar KomGo. ‘Jullie alle­maal.’


  Admiraal Spencer staakte zijn geijsbeer en keek Orne drei­gend aan. ‘Ik heb nog steeds geen goede reden ge­hoord om deze plek niet uit el­kaar te scheuren en tot de bodem van deze si­tua­tie te komen.’


  ‘Jij... jij verrader, Lewis,’ siste Polly.;


  ‘Ik ben geneigd het met u eens te zijn, madame,’ zei Spencer. ‘Alleen vanuit een ander ge­zichts­punt.’ Hij keek naar Stet­son. ‘Al een bericht over Scot­tie Bul­lone?’


  ‘Ze bellen me op het moment dat ze hem vinden,’ zei Stet­son. Hij klonk voor­zich­tig, somber pein­zend.


  ‘U was uitgenodigd voor het feest vanavond, niet­waar, ad­mi­raal?’ vroeg Orne.


  ‘Wat heeft dat met deze zaak te maken?’ vroeg Spen­cer.


  ‘Bent u bereid uw vrouw en dochters wegens samenzwering ge­vang­en te zet­ten?’ vroeg Orne.


  Een strakke glimlach speelde rond Polly’s lippen.


  Spencer opende zijn mond en sloot hem weer zonder te spreken. ‘De Na­thi­anen zijn voor­name­lijk vrouwen,’ zei Orne. ‘Uw vrouw en doch­ters horen er ook bij.’


  De admiraal zag er uit als een man die een schop in zijn maag had ge­kregen. ‘Welke... be­wij­zen,’ fluis­ter­de hij.


  ‘Ik heb de bewijzen,’ zei Orne. ‘Ik kom er zo aan toe.’


  ‘Onzin,’ bracht de admiraal er uit. ‘Je kunt on­moge­lijk...’


  ‘U kunt beter naar hem luisteren, admiraal,’ zei Stet­son. ‘Eén ding kun je van Orne zeggen, hij is het aan­horen waard.’


  ‘Dan is het hem geraden begrijpelijke taal te spreken!’ gromde Spen­cer.


  ‘Hier is de manier waarop het gaat,’ zei Orne. ‘De Na­thi­anen zijn voor­name­lijk vrouwen. Er zijn een paar manne­lijke on­ge­luk­jes en een paar ge­plan­de, zoals ik. Dat is de reden dat er geen fa­mi­lie­namen op te sporen zijn - slechts een hechte, kleine ge­meen­schap van vrouwen die zich alle­maal via hun echt­ge­noten op­werken tot machts­po­si­ties.’


  Spencer schraapte zijn keel en slikte. Hij scheen niet bij machte zijn aan­dacht van Orne’s mond weg te nemen.


  ‘Volgens mijn analyse,’ zei Orne, ‘begonnen de samen­zweer­ders onge­veer dertig of veer­tig jaar ge­leden voor het eerst een paar mannen te kweken en ze op te leiden voor werke­lijk uit­ge­­lezen top­po­si­ties. Andere Na­thi­aanse mannen - de on­ge­luk­jes waar de seks-de­ter­mi­na­tie mis­lukte - ver­namen niets over de samen­zwe­ring. De nieuwe mannen echter werden, als zij de vol­was­sen­heid be­reik­ten, vol­le­dig be­voegde leden. Dat is de rich­ting die ze mij hadden uit­ge­stip­peld, geloof ik.’


  Polly keek hem woedend aan, keek toen weer naar haar handen. Diana keek een andere kant op toen Orne pro­beer­de haar blik te vangen.


  ‘Dat deel van hun plan was zo opgezet, dat het ge­lijk­tijdig met deze ver­kie­zing­en tot rij­ping zou komen. Als ze dit klaar­speel­den, konden zij open­lijker tot aktie over­gaan.’


  ‘Jij zit hier tot over je oren in, jongen,’ gromde Polly. ‘Je bent te laat om iets aan ons te doen. Wat dan ook!’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien!’ snauwde Spen­cer. Hij scheen zijn zelf­be­heer­sing terug­ge­wonnen te hebben. ‘De arres­ta­tie van een paar sleutel­personen, het volle licht van de pu­bli­ci­teit op jul­lie...’


  ‘Nee,’ zei Orne. ‘U denkt niet juist, admiraal. Zij heeft gelijk. Voor die be­na­der­ing is het te laat. Waar­schijn­lijk was het hon­derd jaar ge­leden al te laat. Deze vrouwen hebben zich toen al te goed in­ge­graven.’


  Spencer verstrakte en keek woedend naar Orne. ‘Jonge­man, als ik het bevel geef is deze plek een puin­hoop.’


  ‘Weet ik,’ zei Orne. ‘Weer een Hamal, weer een Sheleb.’


  ‘We kunnen dit niet gewoon negeren!’ snauwde Spen­cer.


  ‘Misschien niet negeren,’ zei Orne. ‘Maar we zullen iets doen dat er heel dicht bij komt. We hebben geen keuze. Het wordt tijd dat we leren van de schof­fel en de steel.’


  ‘De wat?’ brulde Spen­cer.


  ‘Het staat precies zo in het OA-lesprogramma,’ zei Orne. ‘Primi­tieve samen­le­ving­en ont­dek­ten deze uitweg uit de voort­duren­de ver­lei­ding in de rich­ting van dode­lijk geweld. Het ene dorp maakte alleen het blad van de schof­fel, het vol­gen­de dorp in de rij alleen de stelen. Geen van beide zou eraan denken binnen te dringen in het speciale fa­bri­kage-gebied van de ander.’


  Polly keek op en bestudeerde Orne’s gezicht. Diana scheen ver­ward.


  ‘Weet je wat ik denk?’ vroeg Spencer. ‘In je poging deze zaak te ver­troe­bel­en, heb je net be­wezen dat, als je een­maal een Na­thi­aan bent, je al­tijd een Na­thi­aan bent.’


  ‘Zoiets bestaat niet,’ zei Orne. ‘Vijfhonderd jaar van kruisen met andere vol­ker­en hebben daar voor ge­zorgd. Nu be­staat er alleen nog maar een geheim ge­noot­schap van uiterst ge­sle­pen, poli­tieke weten­schap­pers.’ Hij glim­lach­te wrang naar Polly en keek weer naar Spen­cer. ‘Denk eens aan uw eigen vrouw. In alle eer­lijk­heid, zou u nu KomGo zijn geweest als ze uw kar­rière niet be­ge­leid had?’


  Spencers gezicht verdonkerde. Hij trok zijn kin naar binnen en pro­beer­de Orne te dwingen zijn ogen neer te slaan, maar faalde. Toen grin­nik­te hij wrang.


  ‘Sobie begint verstandig te worden,’ zei Polly, ‘zoals ik wel dacht. Je hebt het bijna gehad, Lewis. Wij werken alleen met die­genen waarmee we moeten werken en jij hoort daar niet bij.’


  ‘Onderschat je toekomstige schoon­zoon niet,’ zei Orne.


  ‘Ha!’ blafte Diana. ‘Ik haat je, Lewis Orne!’


  ‘Daar kom je wel overheen,’ zei Orne, zijn stem vrien­de­lijk.


  ‘Ohhh!’ Diana trilde van kwaadheid.


  ‘Ik denk dat ik de meeste troeven heb,’ zei Spencer, zijn aan­dacht op Polly.


  ‘U heeft er heel weinig, als u de situatie niet vol­le­dig be­grijpt,’ zei Orne.


  Spencer richtte een spekulalieve blik op Orne. ‘Leg uit.’


  ‘Regeren is een dubieuze eer,’ zei Orne. ‘Je be­taalt voor je macht en weelde door op het scherp van de snede te ba­lan­ceren. Het grote, amor­fe ding daar buiten - het volk - heeft vele re­ge­ring­en ver­an­derd en op­ge­slokt. Ze kunnen het doen in de flits van een kwaad­aar­dige op­stand. De manier waarop je dat ver­hin­dert, is door ze een goede re­ge­ring te geven, geen per­fekte re­ge­ring - maar een goede. Anders, vroeg of laat, komt jouw beurt. Het is een punt waar dat po­li­tieke genie, mijn moeder, het vaak over had. Het bleef me bij.’ Hij frons­te zijn wenk­brauwen. ‘Mijn bezwaar tegen po­li­tiek gold de kom­pro­mis­sen die je moest sluiten om ge­kozen te worden... en ik heb nooit van vrouwen ge­hou­den die mijn leven be­stier­den.’


  Stetson kwam van de muur vandaan. ‘Het is behoorlijk duide­lijk,’ zei hij. Hoofden wend­den zich in zijn rich­ting. ‘Om aan de macht te blijven, moesten de Na­thi­anen ons een tame­lijk goede re­ge­ring geven. Geef het toe. Het feit is over­duide­lijk. Aan de andere kant is het zo dat als wij ze aan de kaak stellen, we een zootje po­li­tieke ama­teurs en elke fana­ti­kus en machts­honge­rige dema­goog in het uni­ver­sum juist die wapens geven die zij nodig hebben om in de re­ge­ring te komen.’


  ‘Daarna, chaos,’ zei Orne. ‘Dus we laten de Na­thi­anen door­gaan - met twee kleine ver­ander­ing­en.’


  ‘We veranderen niets,’ zei Polly.


  ‘Je hebt de les van de schoffel en de steel niet geleerd,’ zei Orne.


  ‘En jij hebt de les van wer­ke­lijk po­li­tieke macht niet ge­leerd,’ kaatste Polly terug. ‘Het komt me zo voor, Lewis, dat jij geen been hebt om op te staan. Jullie hebben mij, maar jullie zullen niets uit me krijgen. De rest van de or­ga­ni­sa­tie kan door­gaan zonder mij.


  Jullie durven ons niet aan de kaak te stellen. Je zou te veel be­lang­rijke mensen in dis­kre­diet brengen. Wij staan in het voor­deel.’


  ‘Wij hebben de schoffel en de steel,’ zei Orne. ‘Binnen tien dagen zou de OA negen­tig procent van jullie or­ga­ni­sa­tie in voor­lopige hech­te­nis kunnen hebben.’


  ‘Je zou ze nooit kunnen vinden!’ snauwde Polly.


  ‘Hoe, Lew?’ vroeg Stetson.


  ‘Nomaden,’ zei Orne. ‘Dit huis is een veredelde tent. Mannen aan de buite­nkant, vrouwen aan de binnen­kant. Kijk uit naar kon­struk­ties met bin­nen­plaat­sen. Het kan in­he­rent zijn aan Na­thi­aans bloed.’


  ‘Is dat voldoende?’ vroeg Spencer.


  ‘Voeg daar een voorkeur aan toe voor vreemde mu­ziek­in­stru­men­ten,’ zei Orne. ‘De kai­thra, de tambo­erijn, de hobo - alle­maal no­ma­dische in­stru­men­ten. Voeg daar de vrouwe­lijke do­mi­nan­tie van het gezin aan toe, een vreemde kronke­ling in de no­ma­dische erfe­nis, maar niet uniek. Graaf in de po­li­tieke achter­gron­den, waar vrouwen hun mannen tot macht hebben ge­bracht. We zullen er maar ver­rek­te weinig van hen mis­sen.’


  Polly staarde hem met open mond aan.


  ‘De dingen gaan me te snel,’ zei Spencer. ‘Ik weet alleen één ding zeker. Ik heb de op­dracht een vol­gen­de Rand­oor­log te voor­komen. Dat is mijn eed. Al moet ik er ieder­een voor achter tra­lies zetten...’


  ‘Een uur nadat deze samenzwering bekend wordt, bent u niet meer in de po­si­tie om wie ook achter de tra­lies te zet­ten,’ zei Orne. ‘De echt­ge­noot van een Na­thi­aanse! U zou zelf achter de tra­lies zitten, of, nog waar­schijn­lijk­er, dood zijn door de handen van een menigte.’


  Spencer verbleekte.


  Stetson getuigde knikkend van zijn instemming met Orne.


  ‘Vertel ons over de schoffel en de steel,’ zei Polly. ‘Wat is jouw sug­ges­tie voor een kom­pro­mis?’


  ‘Nummer één: het recht elke kandidaat die jullie naar voren brengen te weiger­en,’ zei Orne. ‘Nummer twee: Jul­lie mogen nooit meer dan de helft van alle re­ge­rings­funk­ties in­nemen.’


  ‘Wie zou het recht hebben onze kandidaten te wei­ger­en?’ vroeg Polly.


  ‘Admiraal Spencer, Stet, ikzelf... iedereen die we ons ver­trouw­en waar­dig ach­ten,’ zei Orne.


  ‘Denk je dat je God bent, of zoiets?’ vroeg Polly scherp.


  ‘Niet meer dan jij,’ zei Orne. ‘Ik heb de les­sen van mijn moeder goed ont­hou­den. Dit is een kon­tro­le en even­wichts­sys­teem. Jullie snij­den de taart, en wij mogen kiezen welk stuk we nemen. Eén groep maakt het blad van de schof­fel en de andere de steel. Wij zetten het samen in el­kaar.’


  Er volgde een lange stilte, die werd verbroken toen Spen­cer zei: ‘Het lijkt niet juist om alleen maar...’


  ‘Geen enkel politiek kompromis is volledig juist,’ zei Orne.


  ‘Je blijft dingen oplappen die altijd zullen blijven scheuren,’ zei Polly. ‘Zo is een re­ge­ring nu ee­nmaal.’ Ze lachte bin­nens­monds en keek naar Orne. ‘Goed, Lewis, we aksep­teren,’ Ze keek naar Spe­ncer die nors zijn schou­ders op­haalde.


  Polly bracht haar aandacht terug bij Orne en zei: ‘Geef me alleen ant­woord op één vraag, Lewis: Hoe wist je dat ik de leids­vrouwe was?’


  ‘Dat was eenvoudig,’ zei Orne. ‘Volgens de archieven die we vonden, droeg de Nat­hi­aanse’ - bijna had hij ver­ra­ders gezegd -‘fa­mi­lie op Marak de kode­naam “Het Hoofd.” Jouw naam, Polly, bevat het oude woord Pol dat “hoofd” be­tekent.’


  Polly wierp een vragende blik op Stetson. ‘Is hij altijd zo scherp?’


  ‘Altijd,’ zei Stetson.


  ‘Als je de politiek in wilt, Lewis,’ zei Polly, ‘zou ik het heer­lijk vinden om...’


  ‘Ik zit al in de politiek,’ gromde Orne. ‘Wat ik nu wil, is me ergens ves­tig­en met Di en wat van het leven in te halen dat ik heb ge­mist.’


  Diana verstijfde en richtte zich tot de muur achter Orne. ‘Ik wil nooit meer iets van of over Lewis Orne horen of zien! Dat is de­fi­ni­tief, be­slist de­fi­ni­tief!’


  Ornes schouders zakten af. Hij draaide zich om, strui­kel­de en viel plot­se­ling met zijn volle lengte op de dikke ta­pij­ten. Achter hem klonk een kol­lek­tieve zucht.


  ‘Haal een dokter!’ schreeuwde Stetson. ‘Ze waar­schuw­den me in het zieken­huis dat hij nog steeds erg zwak was.’


  Er klonk het geluid van Polly’s zware voet­stap­pen die in de rich­ting van de kom­mu­ni­ka­tie-alkoof in de gang renden.


  ‘Lew!’ Het was de stem van Diana. Ze liet zich naast hem op haar knieën vallen, terwijl zachte handen aan zijn hals en hoofd frum­mel­den.


  ‘Draai hem om en maak zijn kraag los,’ zei Spencer. ‘Geef hem wat lucht.’


  Voorzichtig draaiden ze Orne op zijn rug. Hij zag bleek.


  Diana maakte zijn kraag los en begroef haar gezicht in zijn hals. ‘O, Lew, het spijt me,’ snikte ze. ‘Ik meen­de het niet. Als­je­blieft, Lew... als­je­blieft, ga niet dood. Als­je­blieft!’


  Orne opende zijn ogen en keek door het rood­gouden waas van Diana’s haar naar Spen­cer en Stet­son. Uit de rich­ting van de kom­mu­ni­ka­tie-alkoof klonk de stem van Polly die snelle in­struk­ties gaf. Orne voelde Diana’s wang warm tegen zijn hals en de voch­tig­heid van haar tranen. Lang­zaam, en na­druk­ke­lijk knip­oog­de Orne naar de twee mannen.


  Diana schokte krampachtig tegen zijn hals. Haar bewegingen akti­veer­den de zender­knop. Orne hoorde de draag­golf sis­sen in zijn oren. Het geluid ver­vul­de hem met kwaad­heid en hij dacht: Dat ver­rek­te ding moet weg! Ik wou dat het op de bodem lag van de diep­ste zee op Marak! Ter­wijl hij dat dacht, voelde Orne een ab­rupte leegte in zijn vlees waar de zend­ont­vang­er had ge­zeten. De sis­sen­de draag­golf werd abrupt af­ge­sneden. Met een plotse­ling gevoel van blinde ont­zet­ting rea­li­seer­de Orne zich dat het kleine in­stru­ment was ver­dwenen.


  Een langzaam gevoel van bewustzijn vloeide door hem heen. Hij dacht: Psi! In naam van alles dat heilig is, ik ben een psi!


  Voor­zich­tig maakte hij zich los van Diana en liet toe dat ze hem hielp recht­op te gaan zit­ten.


  ‘O, Lew,’ fluisterde ze, terwijl ze zijn wang streel­de.


  Polly verscheen achter hen. ‘De dokter is onder­weg. Hij zei de patiënt warm en stil te houden. Waarom zit hij recht­op?’


  Orne hoorde hen slechts half. Hij dacht: Ik moet naar Amel toe. Geen hel­pen aan. Hij wist niet hoe hij het ging doen, maar hij wist dat het zou ge­beuren. Naar Amel.


  De dood heeft vele aspekten: Nirwana, het eindeloze Levensrad, het evenwicht tussen organisme en denken als een pure aktiviteit, spanning/ontspanning, pijn en genot, het streven naar een doel en het ervan afzien. De lijst is onuitputtelijk.
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  Op het moment dat hij uit de bescherming van het schip de warmte van Amels zon­licht binnen­stap­te op het uit­gangs­talud, voelde Orne de psi-krach­ten die er op deze plaats aan het werk waren. Het was alsof hij ge­vang­en zat in met el­kaar wed­ijve­ren­de, magnetische velden. Hij greep de re­ling van het talud vast toen hij door duize­lig­heid werd over­val­len. Het gevoel ging voor­bij en hij staarde zo’n twee­honderd meter naar beneden, naar het glas­ach­tige treton van de ruim­te­haven. Hitte­golven tril­den op van het glin­ste­ren­de opper­vlak en bakten zelfs de lucht op deze hoogte. Geen wind be­roer­de de lucht, maar ver­bor­gen vlagen van psi-krach­ten huilden tegen zijn net ont­waak­te zin­tuigen.


  Toen hij het onderwerp Amel had aangesneden, waren zijn zaken plot­se­ling en met een mys­te­ri­euze soepel­heid die rich­ting op gegaan. Psi-op­spo­rings- en ver­ster­kings­appa­ra­tuur was naar hem toe ge­bracht en in zijn vlees ver­borgen. Nie­mand had een op­merk­ing gemaakt over de ver­dwijn­ing van de zender uit zijn hals en hij had niet ge­vraagd hem te laten ver­vangen.


  Een technikus van de psi-afdeling van de OA werd opgespoord om Orne op te leiden in het ge­bruik van de nieuwe ap­pa­ra­tuur; hoe hij de eerste, scherpe sig­nalen van een eerste psi-kon­takt kon uit­selek­teren, hoe hij zich kon rich­ten op de ver­borgen ele­men­ten van zijn nieuwe spek­trum.


  Orders waren uitgevaardigd, getekend door Stet­son en Spen­cer - zelfs door Scot­tie Bul­lone - hoewel Orne duide­lijk werd gemaakt dat der­ge­lijke or­ders louter op for­ma­li­teit be­rust­ten.


  Het was een drukke tijd geweest - het bezig zijn met zijn nieuwe ver­ant­woor­de­lijk­heden van po­li­tieke se­lek­tie, de voor­be­rei­ding­en voor zijn huwe­lijk met Diana, het leren van de in­ter­ne wer­king­en van de OA die hij daar­voor slechts had gekend door de stro­ming­en aan de opper­vlak­te, het aan­pak­ken van een nieuw en vreemd soort angst die voort­kwam uit zijn psi-be­wust­zijn.


  Terwijl hij daar stond op het landingstalud boven Amels ruimte­haven, her­inner­de Orne zich die angst duide­lijk. Hij hui­ver­de. Amel kri­oel­de van die krie­bel­sen­sa­ties. Vreemde prik­kels flik­ker­den door zijn geest, als het op­flit­sen van de blik­sem. Het ene moment wilde hij grom­men als een in de modder rond­wen­te­len­de kiri­ffa, het vol­gen­de moment voelde hij lachen in zich op­wel­len, ge­lijk­tij­dig met een snik die zijn keel dicht­snoer­de.


  Hij dacht: Ze waarschuwden me, dat het in het begin heel erg zou zijn. De psi-op­lei­ding deed de angst niet af­nemen; het maakte hem alleen meer be­wust. Zonder de op­lei­ding zou zijn geest de ver­bor­gen ge­voe­lens ver­keerd be­oor­deeld hebben, ze hebben ge­kom­bi­neerd tot een kom­bi­na­tie van ontzag-vrees - vol­komen lo­gische emo­ties voor een ako­liet die op de pries­ter­pla­neet aan land gaat.


  Alles om hem heen was gewijde grond, het heilig­dom voor alle re­li­gies van het beken­de uni­ver­sum (en, zoals som­migen zeggen, voor alle gods­dienst­en van het on­be­kende uni­ver­sum).


  Orne dwong zijn aandacht op zijn innerlijk brandpunt zoals hem was ge­leerd. Lang­zaam ver­dween de ver­plet­te­ren­de ge­waar­wor­ding tot ze niet meer was dan een irri­tatie op de ach­ter­grond. Hij haalde diep adem in de hete, droge lucht. Het was vaag on­be­vre­dig­end, alsof een essen­tieel be­stand­deel waar­aan zijn longen gewend waren, ont­brak.


  Zich nog steeds stevig vasthoudend aan de reling, wacht­te hij tot hij zeker was dat de on­duide­lijke prik­kels minder waren ge­worden. Wie wist wat één van die dwingen­de krach­ten aan hem op­drong? Het glin­ste­rend opper­vlak van de open sluis naast hem ref­lek­teer­de zijn beel­te­nis, het iets ver­vorm­end op een manier die zijn ver­schil­len met de slanke norm aksep­teer­de. Het ge­re­flek­teer­de beeld gaf hem het uiter­lijk van een half­god, gereïn­kar­neerd uit Amels verre ver­leden: vier­kant en stevig, met dikke nek­spieren. Een flauw lit­teken mar­keer­de de haar­lijn van zijn kort­ge­knip­te rode haar. Op zijn buldog-ge­zicht waren ook andere, kleine lit­teken­tjes te zien, omdat hij wist waar hij moest kijken. Zijn ge­heu­gen ver­tel­de hem van nog meer lit­tekens op zijn zware lichaam, maar hij voel­de zich vol­ledig her­steld van Sheleb - hoewel hij wist dat Sheleb nog niet van hem was her­steld. In de OA deed de grap­pige op­merk­ing de ronde dat senior­agen­ten her­kend konden worden aan het aantal lit­tekens en me­dische lap­stuk­ken die zij hadden. Nie­mand had ooit een der­ge­lijke op­merk­ing gemaakt over de tal­rijke werel­den waar de OA had in­ge­grepen. Hij vroeg zich af of Amel die be­hande­ling nodig zou hebben, en of de OA hier in zou kunnen grijpen. Geen van beide vragen had een zeker ant­woord.


  Orne bestudeerde het tafereel om hem heen, nog steeds wach­tend op het af­nemen van de psi-krachvten. Het schipsvtalud bood een groots uit­zicht - een soort muur­schil­der­ing van torens, klokke torens, toren­spit­sen, mono­lieten, koepels, zigoe­rats, pagodes, stoepa’s, mina­ret­ten, dagoba’s... ze stonden romme­lig ver­spreid op een vlakte die zich uit­strek­te tot een hori­zon die tril­de in de hitte. Goud­kleurig zon­licht spatte af van helde­re pri­maire kleuren en ver­weer­de pastel­tinten: ge­bouwen van tegels en steen, treton en ple­staal en de syn­the­tische ma­te­ri­alen van duizen­den be­scha­vingen.


  De gele zon, Dubhe, stond op middaghoogte in een wolke­loze, blauwe hemel. Ze hamer­de door Orne’s toga heen met een druk­ken­de warmte. De toga was bleek aqua­ma­rijn en hij be­treur­de het feit dat hij hier geen andere kle­ding kon dragen. De kleur duidde hem aan als leer­ling en hij had niet het gevoel dat hij hier was om iets te leren in de klas­sieke be­teke­nis van het woord. Maar het was een ver­eiste geweest om toe­gang tot Amel te krijgen. Het ge­wicht van de kle­ding ver­hin­der­de de trans­pi­ra­tie op zijn lichaam te ont­snap­pen.


  Eén stap verwijderd langs het talud zoemde het lift­veld zacht­jes, klaar om hem naar de drukte aan de voet van het trans­port­schip te laten zakken. Daar be­ne­den waren pries­ters en leer­lingen bezig met een cere­mo­nie - de in­wij­ding van nieuwe leer­ling­en. Orne wist niet of hij zo’n rite zou moeten onder­gaan. De agent van de haven­mees­ter had hem ge­zegd zijn tijd te nemen voor het uit­stap­pen.


  Wat waren ze daar beneden aan het doen?


  Hij hoorde een dreunende trommelzang en een gezang, waar­van de melo­die bijna ver­loren ging in het ma­chi­nale ge­klet­ter van de haven.


  Terwijl hij luisterde, kreeg Orne ineens een gevoel van vrees voor het on­be­kende dat hem stond te wach­ten in de smalle, boch­tige straat­jes en de wir­war van ge­bouwen van het reli­gi­euze woon­kom­pleks. Ver­halen die uit Amel waren uit­ge­lekt, be­vat­ten zoveel ver­wij­zing­en naar ver­boden mys­te­riën en mach­ten, dat Orne wist dat zijn emo­ties ge­kleurd waren. Deze vrees echter, kende hij goed. Ze was be­gon­nen op Marak.


  Hij had toen in zijn gewone omgeving aan zijn bureau van zijn een­per­soons of­fi­cieren­ver­blijf ge­zeten. Zijn ogen waren zonder iets te zien op het park­achvtige land­schap buiten zijn raam ge­richt ge­weest - het uni­ver­si­teits­ter­rein van de OA. Maraks groene zon, laag in het middag­kwa­drant, had er ver weg en koud uit­ge­zien. Amel had even ver weg ge­leken - een plaats om naar toe te gaan na zijn huwe­lijk en huwe­lijks­reis. Hij had een per­ma­nente aan­stel­ling in het anti-oor­logs­kol­lege van de OA, als lektor in ‘Ekso­tische sleu­tels tot de oor­log’.


  Abrupt had hij zich van zijn bureau afgewend om fronsend naar zijn stijve model­kamer te kijken. Er was iets ver­keerd aan en hij kon niet direkt duide­lijk zien wat het pre­cies was. Alles scheen zozeer in het ver­wachte pa­troon te passen: de grijze muren, de scherpe hoeken van de kooi, de witte bedde­sprei met het blauwe OA-mono­gram van ge­kruis­te zwaarden en schrijf­stift, de rechte stoel met de rug tegen het voeten­einde van de kooi, slechts een ruimte van drie centi­meter over­latend voor de grijze effen­heid van de kast­deur.


  Alles model en op zijn plaats.


  Maar hij kon het voorgevoel niet van zich afzetten dat hier iets was ver­an­derd... en op een ge­vaar­lijke manier.


  In die tastende gewaarwording was de deur naar de gang open­ge­slagen en was Stet­son binnen­ge­komen. Het sektie­hoofd droeg zijn gewone op­ge­lapte blauwe veld­kleding. Zijn enige on­der­schei­dings­tekens, een gouden em­bleem op kraag en uni­form­pet, leken iet­wat aan­ge­tast. Orne vroeg zich af wanneer die em­blemen voor het laatst een poets­middel hadden ge­zien, maar zette die ge­dach­te uit zijn hoofd. Stet­son ge­bruik­te al zijn poets­middel­en voor zijn geest.


  Achter Stetson aan, als een huisdier aan een on­zicht­bare lijn, rolde een mecca­no­kar, hoog op­ge­sta­peld met les­banden, mikro-ver­sla­gen en zelfs een paar pri­mi­tieve boeken in stela­perm banden. Het wagen­tje rolde het ver­trek binnen, de wielen ratel­end toen het de glij­sleuf van de deur raakte.


  Orne had zijn aandacht op het wagentje gericht en wist ogen­blik­ke­lijk dat dit het ob­jekt van zijn vrees was. Hij kwam over­eind en staa­rde Stet­son strak aan. ‘Wat is dit, Stet?’


  Stetson trok de stoel weg van het voeteneind van de kooi en gooi­de zijn pet op de deken. Zijn donkere haar was een on­ge­kamde wan­orde. Zijn oogvleden waren half ge­loken. Hij zei: ‘Jij hebt vol­doen­de op­drach­ten gehad om de poeha er­om­heen te her­ken­nen.’


  ‘Heb ik er niets meer in te vertellen?’ vroeg Orne.


  ‘Nou, kijk, misschien zijn de dingen een beetje ver­an­derd en mis­schien ook niet,’ zei Stet­son. ‘Boven­dien be­treft dit iets wat je vol­gens eigen zeg­gen wil­de.’


  ‘Over drie weken trouw ik,’ zei Orne.


  ‘Je huwelijk is uitgesteld,’ zei Stetson. Hij hield zijn hand ver­zoen­end op toen Ornes ge­zicht donker werd. ‘Wacht eventjes. Uit­ge­steld, verder niets.’


  ‘Op bevel van wie?’ vroeg Orne.


  ‘Nou, kijk, Diana stemde erin toe vanmorgen weg te gaan om een op­dracht te ver­vul­len die de Hoge Kom­mis­saris voor ons heeft ge­re­geld.’


  ‘We zouden vanavond samen ergens gaan eten!’ zei Orne diep be­le­digd.


  ‘Dat is ook uitgesteld,’ zei Stetson. ‘Ze stuurt je haar spijt­be­tuiging. Er ligt een beeld­blok tussen dat spul op de kar - haar spijt, haar liefde en meer van dat soort dingen - maar ze hoopt dat je de be­doel­ing van haar plot­se­linge vertrek zal be­grijp­en.’


  Ornes stem kwam in een grom naar buiten: ‘Welke bedoeling?’


  ‘De bedoeling haar van je lijf te houden. Over zes dagen ver­trek je naar Amel, niet over zes maanden, en er is een berg voor­be­rei­ding­en te ver­zet­ten voor je klaar bent om te ver­trek­ken.’


  ‘Je kunt me beter iets meer uitleggen over Diana.’


  ‘Ze weet dat ze je tijd verspild, je afgeleid en aan­dacht ver­strooid zou hebben die je op dit moment abso­luut nodig hebt. Ze is ver­trok­ken naar Franci Primus om wat be­lang­rijke, per­soon­lijke in­for­matie af te leveren, die aan de Na­thi­aan­se onder­grond­se uit­legt waarom die niet langer onder­gronds is en waarom hun met zorg uit­ge­kozen kan­di­daat zich zo ab­rupt uit de ver­kie­zing­en moest terug­trek­ken. Zij is vol­strekt veilig en jullie kunnen trouwen als jij terug­komt van Amel.’


  ‘Aangenomen dat je niet met een nieuw nood­geval op de prop­pen komt,’ snier­de Orne.


  Jullie zijn degenen die de OA-eed af­legden,’ zei Stet­son. ‘Zij volgt haar be­velen op, net zoals de rest van ons.’


  ‘O, die OA is pas écht leuk,’ gromde Orne. ‘Ik zal hem aan­be­velen als ik een ge­schik­te jonge­man tegen­kom die op zoek is naar een baan.’


  ‘Amel, weet je nog?’ vroeg Stetson.


  ‘Maar waarom zo snel?’


  ‘Amel... nou, Lew, Amel is niet bepaald de pick­nick­plek die jij miss­chien in ge­dach­ten had.’


  ‘Niet de... maar het is wel de plek voor een voort­ge­zette psi-op­lei­ding. Jij hebt mijn aan­vraag toch door­ge­stuurd, niet?’


  ‘Lew, dat is niet helemaal de manier waarop het gaat.’


  ‘Oh?’


  ‘Je dient geen aanvraag in voor Amel, je wordt op­ge­roepen.’


  ‘Wat moet dat betekenen?’


  ‘Er is slechts één manier om daar te komen, als je niet op de lijst van goed­ge­keur­den voor­komt, een af­ge­stu­deer­de, of een pries­ter of iets derge­lijks. Dat is als leer­ling - op­ge­roepen.’


  ‘En ik ben opgeroepen?’


  ‘Ja.’


  ‘En als ik weiger om als leerling te gaan?’


  Harde lijnen vormden zich rond Stet­sons mond. ‘Jij legde een eed af voor de OA. Weet je dat nog?’


  ‘Ik zal die eed eens gaan herschrijven,’ gromde Orne. ‘Aan de woorden: “Ik zet mijn leven en mijn heilige eer op het spel om de zaden van oor­log waar die ook ge­von­den mogen worden, op te sporen en te ver­nie­tig­en” voegen we toe: “En aldus doende zal ik alles en ieder­een hier­voor op­offer­en.”


  ‘Geen slechte toevoeging,’ zei Stetson. ‘Waarom stel je het niet voor als je terug­komt?’


  ‘Als ik terugkom.’


  ‘Aangenomen, die mogelijkheid is er altijd,’ zei Stet­son. ‘Maar jij bent op­ge­roepen en de OA wil wan­hopig graag dat jij het aan­neemt.’


  ‘Dus dat is de reden dat niemand van jullie vragen stelde over mijn ver­zoek?’


  ‘Dat is er deel van. Onze psi-afdeling heeft be­ves­tigd dat jij een echt talent bent... en dat deed onze hoop stijgen. Wij willen iemand van jouw kali­ber op Amel hebben.’


  ‘Waarom? Wat is het belang van de OA in Amel? Er is nog nooit een oor­log geweest in de buurt van die plek. De grote jongens zijn altijd bang hun goden te mis­hagen.’


  ‘Of hun priesters.’


  ‘Ik heb nog nooit gehoord dat iemand moeilijkheden had om naar Amel te komen,’ zei Orne.


  ‘Wijhebben altijd moei­lijk­heden gehad.’


  ‘De OA?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar de technici van onze psi-afdeling zijn daar op­ge­leid.’


  ‘Zij zijn ons vanuit Amel toegewezen op aandringen van Amel, niet op dat van ons. We zijn nog nooit in staat ge­weest een echte onder­zoeker, be­trouw­baar en toe­ge­wijd, naar Amel te sturen.’


  ‘Denk je dat de priesters iets aan het be­kok­stoven zijn?’


  ‘Als dat zo is, zitten wij in de moeilijkheden. Hoe gaan we om met psi-krach­ten? Wat moeten we doen om zo iemand ge­vang­en te houden als die kerel op Wessel die naar elke pla­neet in het uni­ver­sum kan springen zonder schip? Wat doen we met een man die onze in­stru­men­ten uit zijn vlees kan ver­wij­der­en zonder een in­snij­ding te maken?’


  ‘Dus je wist ervan, hè?’


  Toen onze ontvanger ophield met de geluiden van je om­ge­ving door te geven en begon met het door­ge­ven van vis­ge­lui­den, ja, toen wisten we het,’ zei Stet­son. ‘Hoe heb je het gedaan?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘En misschien vertel je me de waarheid,’ zei Stet­son.


  ‘Ik wilde alleen maar dat het gebeurde,’ zei Orne.


  ‘Jij wilde het alleen maar! Misschien is dat de reden dat jij naar Amel gaat.’


  Orne knikte, verbijsterd door zijn gedachte. ‘Het is moge­lijk.’ Maar nog steeds had hij dat voor­ge­voel; het was nu niet ge­richt op het wagen­tje, maar het ging verder, naar Amel. ‘Weet je zeker dat ik het ben die zij op­ge­roepen heb­ben?’


  ‘We weten het zeker en we staan te popelen.’


  ‘Je hebt nog niet uitgelegd waarom, Stet.’


  Stetson zuchtte: ‘Lew, pas vanmorgen kregen we de be­ves­tig­ing binnen. Bij de vol­gen­de bij­een­komst van de Raad zal er een motie komen om de OA op te doeken en al zijn funk­ties over te hevel­en naar Her­ont­dek­king en Her­op­voeding.’


  ‘Ach, kom, je maakt een grapje.’


  ‘Dat doe ik niet.’


  ‘Onder Tyler Gemine en zijn Ha Ha jongens?’


  ‘Niemand anders.’


  ‘Wel verdomme.. . die politieke kwakzalver! De helft van onze pro­blemen komen voort uit stu­pi­di­teit­en van de H&H. Ze hebben ons een keer of tien ver­rekte dicht in de buurt van een vol­gen­de Rand­oor­log ge­bracht. Ik dacht dat Gemine nummer één was op onze lijst van per­so­nen die uit hun funk­tie ont­heven moeten worden?’


  ‘Mmmm, hmmm,’ stemde Stetson in. ‘En bij de volgende Raadsvergadering, over nog geen vijf maanden, komt die motie ter sprake en die krijgt de vol­le­dige steun van Amels pries­ter­schap.’


  ‘Het hele priesterschap?’


  ‘Tot de laatste man.’


  ‘Maar dat is moord! Ik bedoel, kijk naar de...’


  ‘Twijfel je er ook maar een moment aan dat het reli­gi­euze vuur die motie er door kan krijgen?’ vroeg Stet­son.


  Orne schudde zijn hoofd. ‘Maar er zijn duizenden reli­gi­euze sekten op Amel... mis­schien wel milvjoenen. Het Oeku­me­nische Be­stand zou nooit...’


  ‘Het bestand zegt niets over het niet onder vuur nemen van de OA,’ zei Stet­son.


  ‘Maar dat klopt niet, Stet. Als de priesters achter ons aan zitten, waarom zouden ze dan mij op het­zelf­de moment uit­nodig­en als leer­ling?’


  ‘Nu begrijp je waarom we zo staan te popelen,’ zei Stet­son. ‘Nie­mand - herhaal: nie­mand! - is ooit eerder in staat geweest een agent op Amel neer te zet­ten. De OA niet, de oude Ma­ra­ki­aanse Ge­heime Dienst niet en zelfs de Na­thi­anen niet. Alle po­ging­en zijn be­ant­woord met een vrien­de­lijke af­wij­zing. Geen agent is ooit verder geweest dan twin­tig meter van zijn lan­dings­plaats.


  ‘Wat ligt er op dat wagentje dat je meebracht?’ vroeg Orne.


  ‘Al het spul dat je de komende zes maanden had moeten be­stu­deren. Je hebt zes dagen.’


  ‘Welke voorzieningen zijn er om me weg te halen als Amel pijn­lijk wordt?’


  ‘Geen.’


  Orne staarde hem ongelovig aan. ‘Geen?’


  ‘Onze beste informatie duidt erop dat jouw opleiding op Amel - zij noemen het “Het Gods­ge­richt” - ongeveer zes maan­den in beslag zal nemen. Als er binnen die tijd geen bericht van je is, doen we na­vraag.’


  ‘Zoals: “Wat hebben jullie met zijn lichaam gedaan?”’ snier­de Orne. ‘Verrek! Mis­schien is er over zes maanden niet eens meer een OA om na­vraag te doen!’


  ‘Er zullen in ieder geval een paar bezorgde burgers zijn, jouw vrien­den.’


  ‘De vrienden die me daarheen stuur­den.’


  ‘Ik weet zeker dat je de noodzaak inziet. Diana zag het ook.’


  ‘Weet ze dit alles?’


  ‘Ja. Ze huilde, maar ze zag de noodzaak ervan in, en ze ging naar Franchi Primus zoals haar was op­ge­dra­gen.’


  ‘Ik ben je laatste toevlucht, hè?’


  Stetson knikte. ‘We moeten erachter komen waarom het cen­trum van alle re­li­gies zich tegen ons heeft ge­keerd. We hebben geen schijn van kans om daar­heen te gaan en ze te onder­werpen. We zouden het kunnen pro­beren, maar dat zou het begin zijn van re­li­gi­euze op­stand en door de hele fe­de­ra­tie. Daarbij ver­ge­leken zouden de Rand­oor­logen een bal­spel­le­tje op een meisjes­school lijken.’


  ‘Maar je hebt het niet uitgesloten?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar ik weet niet zeker of we voor die klus vol­doende vrij­wil­lig­ers zouden kunnen krijgen. We be­oor­delen het per­so­neel nooit op re­li­gie. Maar ik weet ver­rekte zeker dat zij óns zouden be­oor­delen als we iets tegen Amel onder­nemen. Dat is ge­voelig ter­rein, Lew. Nee, we moeten zien uit te vinden waarom. Mis­schien kunnen we het ver­ander­en, wat hun ook dwars mag zitten. Het is onze enige hoop. Mis­schien be­grij­pen ze niets van onze...’


  ‘En als zij plannen hebben voor een verovering door middel van oorlog, Stet? Wat dan? Misschien is er op Amel een nieuwe par­tij aan de macht gekomen. Waarom niet?’


  Stetson keek triest. ‘Als jij het zou kunnen bewijzen...’ Hij haal­de zijn schou­ders op.


  ‘Wat staat er als eerste op de agenda?’ vroeg Orne. Stet­son wees met een duim naar het wagen­tje. ‘Duik in dat ma­te­ri­aal. Later op de dag ga je terug naar de artsen voor een nieuwe en betere psi-ver­ster­ker.’


  ‘Wanneer ga ik naar de artsen toe?’


  ‘Ze komen je halen.’


  ‘Er komt altijd wel iemand naar mij toe,’ mom­pel­de Orne.


  Een universum zonder oorlog heeft te maken met begrippen van kritieke massa’s, maar dan toegepast op menselijke wezens. Elk dringend geschilpunt dat tot oorlog kan leiden, is altijd onverbrekelijk verbonden met vragen van persoonlijke aard, met de komplikaties van technologisch synergisme, met vragen van een ethiko-religieuze aard, aan welke gebieden openstaan voor tegenaktie; en onvermijdelijk blijven daar de onbekenden, alomtegenwoordig en waarschijnlijk van een kwaadaardige kompleksiteit. De menselijke situatie met betrekking tot oorlog kan vergeleken worden met een multilineair, in zichzelf besloten, zelf-regulerend systeem waarin niets onbelangrijk is.


  



  Oorlog, het A-mogelijke


  Hoofdstuk IV, OA Handboek
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  Het licht van de avond zond lange schaduwen Orne’s zieken­huis­kamer in het me­dische cen­trum van de OA binnen. Het was de stille tijd tussen het avond­eten en de be­zoek­uren. Het pseudo­per­spek­tief van de kamer was nauwer aan­ge­haald om een om­geving te schep­pen van rust­geven­de vei­lig­heid. De­ko­ra­kol stond op zacht­groen, de lichten waren ge­dempt. Het in­duk­tie­ver­band onder zijn kin voelde mas­saal aan, maar de ka­rak­ter­is­tieke snel-heel jeuk was nog niet be­gon­nen.


  Het maakte Orne lichtelijk onrustig in een ziekenhuis te liggen. Hij wist waarom. De geuren en de ge­lui­den deden hem denken aan al die maanden dat hij bezig was geweest na Sheleb van de dood terug te kruipen naar het leven. Hij her­inner­de zich dat Sheleb de zo­veel­ste planeet was waar oor­log niet kon ont­staan.


  Zoals Amel.


  De deur naar zijn kamer gleed opzij en liet een lange, brood­magere tech­nische of­fi­cier binnen, met de ge­vork­te bliksem ken­teken­en van de psi-af­de­ling op zijn kraag. De deur sloot zich achter hem.


  Orne bestudeerde de man - een onbekend gezicht: vogel­ach­tig met een lange neus, puntige kin, kleine mond. De ogen maakten snelle, heen en weer schiet­en­de be­we­ging­en. Hij bracht zijn rech­ter­hand omhoog in een snel saluut en leunde op de dwars­spijl aan het voeten­einde van Orne’s bed.


  ‘Ik ben Ag Emolirdo,’ zei hij. ‘Hoofd van de psi-afdeling. Dat Ag staat voor Ago­nie.’


  Niet in staat zijn hoofd te bewegen door het in­duk­tie­ver­band, staarde Orne langs zijn neus over de hele lengte van het bed naar Emo­lir­do. Dus dit was het ver­legen en ge­heim­zin­nige hoofd van psi in de OA. De man straal­de een aura van schran­der zelf­ver­trouwen uit. Hij deed Orne denken aan een pries­ter die hij vroeger op Char­gon ge­kend had - ook een af­ge­stu­deer­de van Amel. De her­inner­ing maakte hem on­rus­tig. Hij zei: ‘Ik heb over u ge­hoord. Hoe maakt u het?’


  ‘We staan op het punt erachter te komen hoe ik het maak,’ zei Emo­lir­do. ‘Ik heb je dos­siers na­ge­zien. Fasci­nerend. Ben je je be­wust dat je mis­schien een psi-brand­punt bent?’


  ‘Een wat?’ Orne probeerde te gaan zitten, maar de be­lem­mer­ing­en van het ver­band hielden hem tegen.


  ‘Psi-brandpunt,’ zei Emolirdo. ‘Ik zal het zo uit­leg­gen.’


  ‘Alsjeblieft, doe dat,’ zei Orne. Hij bemerkte dat hij Emo­lir­do’s gladde, al­weten­de manier van doen niet mocht.


  ‘Je kunt dit zien als het begin van je voortgezette psi-op­lei­ding,’ zei Emo­lir­do. ‘Ik be­sloot het per­soon­lijk op mij te nemen... Als je bent wat wij denken... nou, dat is uiter­st zeld­zaam.’


  ‘Hoe zeldzaam?’


  ‘Nou, de enige anderen zijn verdwenen achter de mythische slui­ers van de oud­heid.’


  ‘Ik begrijp het. Dat psi-brand­punt ding, is dat het?’


  ‘Dat noemen wij het fenomeen. Als je een psi-brand­punt bent, dan ben je... nou, een god.’


  Orne knipperde met zijn ogen en zat als bevroren. Hij voelde zijn levens­rad rond­draai­en, de een­heid van zijn wezen bran­dend van een ver­schrik­ke­lijk ver­lang­en naar het bestaan. Een alles over­heer­send be­wust­zijn kolkte binnen­in hem en bracht alle oude funk­ties van het leven voor zijn gees­tes­oog.


  Hij dacht: Niets kan van het leven uit­ge­slo­ten worden. Het is alle­maal één geheel.


  Je hebt er geen vragen over?’ vroeg Emolirdo.


  Orne slikte en zei: ‘Ik heb vragen zat.’


  ‘Vraag.’


  ‘Waarom denkt u dat ik dit... psi-brandpunt ben?’


  Emolirdo knikte. ‘Jij schijnt een eiland van orde in een on­ge­ordend uni­ver­sum te zijn. Vier keer sinds je onder de aan­dacht kwam van de OA, heb je het on­moge­lijke gedaan. Elk van de pro­ble­men die je aan­pakte kon tot een gis­ting hebben geleid, misvschien tot alge­hele oor­log. Maar je stapte er in en bracht orde uit...’


  ‘Ik deed waarvoor ik was opgeleid, meer niet.’


  ‘Opgeleid. Door wie?’


  ‘Door de OA natuurlijk. Dat is een stomme vraag.’


  ‘Is dat zo?’ Emolirdo vond een stoel en ging naast het bed zitten, zijn ge­zicht op gelijke hoogte met dat van Orne. ‘Laten we dit op een orde­lijke manier aan­pak­ken, te beginnen met onze be­noeming van leven.’


  ‘Ik benoem leven door het te leven,’ zei Orne.


  ‘Misschien had ik moeten zeggen, laten we dit eens van uit een andere ge­zichts­hoek be­kijken, alleen maar om wille van de de­fi­ni­tie. Leven, zoals wij het be­grijp­en, stelt een brug voor tussen Orde en Chaos. We de­fi­niëren Chaos als oer­ener­gie, on­ge­temd, be­schik­baar voor wat dan ook dat het onder­ge­schikt kan maken en in een be­paalde vorm van Orde brengen. In deze zin wordt leven op­ge­slagen Chaos. Volg je dit?’


  ‘Ik hoor uw woorden,’ zei Orne.


  ‘Ahum... ’ Emolirdo schraapte zijn keel. ‘Om de si­tua­tie nog eens te stel­len, Leven voedt zich met Chaos, maar moet be­staan binnen Orde. Chaos ver­tegen­woor­digt de ach­ter­grond waar­tegen Leven zich­zelf kent. Dit brengt ons op een andere ach­ter­grond, de toe­stand die Stasis heet. Die kan ver­ge­leken worden met een mag­neet. Stasis trekt vrije ener­gie naar zich toe tot de druk van niet-be­we­ging en niet-op­name te groot wordt en er een eks­plo­sie plaats­vindt. Door de eks­plo­sie gaan de vormen die een­aal in stasis waren terug naar Chaos, de niet-Orde. De on­ver­mijde­lijke ob­ser­va­tie blijft over dat stasis altijd tot Chaos leidt.’


  ‘Dat is mooi,’ zei Orne.


  Emolirdo keek hem fronsend aan, toen: ‘Deze regel is waar op zowel het che­misch-on­be­ziel­de als het che­misch-be­ziel­de niveau. IJs, de stasis van water, eks­plo­deert als het in plot­se­ling kon­takt wordt ge­bracht met ek­streme hitte. De be­vro­ren samen­leving eks­plo­deert als die wordt bloot­ge­steld aan de hitte van de oor­log of het ver­zengen­de kon­takt van een vreemde, nieuwe samen­leving. De natuur ver­af­schuwt stasis.’


  ‘Zoals het ook een vakuüm verafschuwt,’ zei Orne, die alleen maar sprak in de hoop Emo­lir­do’s woor­den­stroom in te dammen. Waar stuur­de hij op aan? Waarom al dit ge­praat over Chaos, Orde, Stasis?’


  ‘We denken in termen van energiesystemen,’ zei Emo­lir­do. ‘Dat is de psi-be­nader­ing. Heb je nog meer vragen?’


  ‘U hebt helemaal niets uitgelegd,’ zei Orne. ‘Woorden, alleen maar woorden. Wat heeft dat alle­maal te maken met Amel, of met uw ver­moeden dat ik een psi-brand­punt ben?’


  ‘Wat Amel betreft,’ zei Emolirdo, ‘dat schijnt een stasis te zijn die niet eks­plo­deert.’


  ‘Misschien is hij dan niet statisch.’


  ‘Heel schrander,’ zei Emolirdo. ‘Wat het psi-brand­punt be­treft, dat brengt ons op het pro­bleem van wonder­en. Je bent naar Amel ge­roepen omdat we je als een wonder­doener be­schouw­en.’


  Pijn stak door Orne’s verbonden hals toen hij zijn hoofd pro­beer­de te draaien. ‘Wonder­en?’ kraak­te hij.


  ‘Het begrijpen van psi houdt het begrijpen van wonder­en in,’ zei Emo­lir­do op zijn di­dak­tische wijze. ‘Er is een duivel in alles wat we niet be­grijp­en. Zo be­angstig­en wonder­en ons en ver­vul­len zij ons met een gevoel van on­vei­lig­heid,’


  ‘Zoals die kerel waarvan men denkt dat hij zonder schip van de ene pla­neet naar de andere kan spring­en,’ zei Orne.


  ‘Hij kan het inderdaad,’ zei Emolirdo. ‘Een andere vorm van een wonder is te wensen dat een ap­pa­raat­je uit je vlees wordt ver­wij­derd en dat het gebeurt zonder dat het je letsel toe­brengt.’


  ‘Wat zou er gebeuren als ik wenste dat u uit mijn aan­wezig­heid werd ver­wij­derd?’ vroeg Orne.


  Een vreemde, halve glimlach flikkerde rond Emolirdo’s mond. Het leek net alsof hij een inner­lijk twist had uit­ge­vocht­en of hij nu moest huilen of lachen en hem had op­ge­lost door geen van beide te doen. Hij zei:


  ‘Dat kan interessant zijn, zeker als ik het be­ant­woord met een wens van me­zelf.’


  Orne voelde zich verward. Hij zei: ‘Dat kan ik niet volgen.’


  Emolirdo haalde zijn schouders op. ‘Ik zeg alleen maar dat de stu­die van psi de stu­die van wonder­en is. Wij be­stu­deren dingen die ge­beuren buiten de er­kende ka­na­len en on­danks de ge­aksep­teer­de regels. De re­li­gie noemt zulke dingen wonder­en. Wij zeggen dat we een psi-feno­meen zijn tegen­ge­komen of de werk­ing van een psi-brand­punt.’


  ‘Het veranderen van etiket verandert niet nood­zake­lijker­wijs het ding,’ zei Orne. ‘Ik volg het nog steeds niet.’


  ‘Heb je ooit gehoord van de wondergrotten op de oude pla­neten?’ vroeg Emo­lir­do.


  ‘Ik heb de verhalen gehoord,’ zei Orne.


  ‘Het zijn meer dan alleen maar verhalen. Laat me het zo zeggen: derge­lijke plaats­en be­zaten ver­bor­gen vormen, af­wij­king­en die zich pro­jek­teer­den van buiten ons schijn­bare uni­ver­sum. Af­ge­zien van der­ge­lijke brand­punten, weer­staan de ruwe en chao­tische ener­gieën van het uni­ver­sum onze zucht naar Orde. Maar op die brand­punt­en zijn de oer­ener­gieën van de kos­mische Chaos rijke­lijk aan­wezig en kunnen zij ge­temd worden. Alleen maar door het te wensen, vormen we deze oer­ener­gie op unieke nieuwe manieren die onze oude regels ont­ken­nen.’ Emo­lir­do’s ogen schit­ter­den. Hij scheen moeite te hebben een enorme inner­lijke op­win­ding de baas te blij­ven.


  Orne bevochtigde zijn lippen met zijn tong. ‘Vormen?’


  ‘De geschiedschrijving is duidelijk,’ zei Emo­lir­do. ‘Mensen hebben draden ver­bogen, ze op­ge­rold, stukjes plas­tic in­ge­kerfd, een vreemd assor­ti­ment van ogen­schijn­lijk on­samen­hangen­de dingen ver­za­meld... en er ge­beur­den wonder­lijke dingen. Een glad me­talen opper­vlak wordt kle­ve­rig, alsof het is in­ge­smeerd met lijm. Een man tekent een penta­gram ergens op een vloer en er­binnen schieten vlamme­tjes op. Rook kringelt op uit een vreemd ge­vorm­de fles en ge­hoor­zaamt plot­se­ling aan de wil van de mens. Dit zijn alle­maal vormen, begrijp je?’


  ‘Ja, en?’


  ‘Dan zijn er nog bepaalde wezens, inklu­sief de mens, die een derge­lijk brand­punt in zich­zelf ver­bergen. Ze lopen het... niets binnen en duiken licht­jaren ver weg weer op. Ze hoeven alleen maar te kijken naar iemand die lijdt aan een on­ge­nees­lijke ziekte en de ziekte is ge­nezen. Ze doen de doden op­staan. Ze lezen ge­dach­ten.’


  Orne probeerde te slikken met een droge keel. Emo­lir­do sprak met zo’n air van ver­trouwen, van over­tui­ging. Dit was meer dan alleen maar blind geloof.


  ‘Maar wat hebben we eraan om die dingen psi te noemen?’ vroeg Orne.


  ‘Het haalt die gebeurtenissen uit het gebied van de blinde angst,’ zei Emo­lir­do. Hij boog zich naar het lampje naast Orne’s bed en stak een vuist tussen het licht en de groene muur aan het hoofd­einde van het bed. ‘Kijk naar deze muur.’


  ‘Ik kan mijn hoofd niet draaien,’ zei Orne.


  ‘Sorry.’ Emolirdo trok zijn hand terug. ‘Ik maakte alleen maar een schaduw. Je kunt het je wel voor­stel­len. Laten we eens stel­len dat denken­de wezens be­perkt waren tot het platte vlak van die muur en zij zagen de scha­duw van mijn vuist. Zou een genie onder hen zich de vorm kunnen voor­stel­len die de schaduw wierp, een vorm die werd ge­pro­jek­teerd van buiten zijn di­men­sies?’


  ‘Het is een oude, maar interessante vraag­stel­ling,’ zei Orne.


  ‘En wat als een wezen binnen het muurvlak een appa­raat ont­wierp dat in onze di­men­sie pro­jek­teer­de?’ vroeg Emo­lir­do. ‘Hij zou worden als de legen­da­rische blin­den die de oli­fant be­stu­deren. Zijn appa­raat zou rea­geren op ma­nieren die niet pas­sen in zijn di­men­sies. Hij zou moeten gissen naar nieuwe pa­tro­nen en aller­lei nieuwe op­tische pos­tu­la­ten moeten op­stel­len.’


  De huid van Orne’s hals begon krankzinnig te jeuken onder het verband. Hij weerstond de aandrang er met een vinger aan te krabben. Stukjes folklore van Chargon schoten door zijn herinnering: de tovenaars van het woud, het kleine volkje dat wensen zodanig verhoorde dat de wensers hun wensen betreurden, de grotten waar de zieken werden genezen.


  De snelheel jeuk lokte zijn vinger met een bijna on­weer­staan­bare kracht. Hij tastte naar een pil op zijn nacht­kastje, slikte die in en wachtte op de op­luch­ting.


  ‘Je denkt na,’ zei Emolirdo.


  ‘U stopte een nieuwe psi-versterker in mijn hals,’ zei Orne. ‘Met welke be­doel­ing?’


  ‘Het is een verbeterd apparaat om de aanwezigheid van psi-akti­vi­teit te sig­na­leren,’ zei Emo­lir­do. ‘Het bes­peurt psi velden, de aan­wezig­heid van brand­punt­vormen. Het ver­sterkt je la­tente ver­mo­gens. Het stelt je in staat beter weer­stand te bieden aan door psi op­ge­legde emo­ties, en je kunt de mo­ti­va­tie van anderen her­ken­nen door hun emo­ties te lezen. Het kan je in staat stel­len ge­varen tegen jouw persoon te be­speu­ren als die ge­varen nog op enige af­stand in de tijd zijn voor­ge­voel, als je wilt. Ik zal een paar para­hyp­noïdale ses­sies voor je be­leg­gen, die deze effek­ten wat dui­de­lijk­er zullen maken.’


  Orne voelde getintel in zijn nek en een leeg gevoel in zijn maag dat niets met honger te maken had. Gevaar?


  ‘Je zal het voorgevoel herkennen,’ zei Emo­lir­do. ‘Het komt tot je als een vreemd soort angst, mis­schien valse­lijk aan­ge­zien voor honger. Je voelt het ont­breken van iets, mis­schien binne­nin jou of in de lucht die je in­ademt. Het is een erg be­trouw­baar sig­naal voor ge­vaar.’


  Orne voelde de leegte in zijn maag. Zijn huid was vochtig van het zweet. De lucht in het ver­trek smaakte schraal in zijn longen. Hij wilde de ge­voelens en Emo­lir­do’s sug­ges­tieve kon­ver­sa­tie van zich af­zetten, maar een feit dat Stet­son heette bleef. Niemand in OA kon zo koud scep­tisch zijn en Stet had ge­zegd ermee door te gaan.


  Dan had je ook nog het geval van die zender die hij uit zijn vlees weg ge­wenst had.


  ‘Je bent een beetje bleek,’ zei Emo­lir­do.


  Orne slaagde erin in een strakke glimlach te pro­du­ceren. ‘Ik denk dat ik uw waar­schuwen­de voor­ge­voel nu al voel.’


  ‘Aha. Beschrijf je gevoelens.’


  Orne gehoorzaamde.


  ‘Vreemd dat het zo snel gebeurt,’ zei Emo­lir­do. ‘Kun je een oor­sprong van dat gevaar aan­wijzen?’


  ‘U,’ zei Orne. ‘En Amel.’


  Emolirdo kneep zijn lippen opeen. ‘Misschien is de psi-op­lei­ding zelf ge­vaar­lijk voor je. Dat is vreemd. Vooral als je inder­daad een psi-brand­punt blijkt te zijn.’


  Als een wijze iets niet begrijpt, zegt hij: ‘Ik begrijp het niet.’ De dwaas en de onontwikkelde schamen zich voor hun onwetendheid. Ze blijven zwijgen, als een vraag hen wijsheid had kunnen brengen.
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  Er was geen werkelijke reden om nog langer op het scheeps­talud te blijven wach­ten, zei Orne tegen zich­zelf. Hij was de eerste duize­lig­maken­de er­va­ring met Amels psi-krach­ten alweer te boven. Maar de voor­voelen­de ge­waar­wor­ding van gevaar bleef hem bij als een zere kies. Hij voelde de hitte, de zware toga. Trans­pi­ra­tie door­weekte hem.


  En zijn maag zei: wacht!


  Hij deed een halve stap in de richting van het rol­veld en het gevoel van leegte binnen­in werd groter. Zijn neus­vleu­gels vingen de scherpe geur op van wierook, een geur die zo sterk was dat hij boven het over­heer­sen­de olie-en-ozon van de ruimte­haven uit­steeg.


  Ondanks zijn opleiding en zijn zorgvuldig aangekweekte agnos­ti­cis­me, kreeg hij een gevoel van ont­zag. Amel straal­de een aura van magie uit, dat alle onge­loof on­moge­lijk maakte.


  Het is alleen maar psi zei Orne tegen zich­zelf.


  Uit het religieuze woonkompleks stegen gezang en har­mo­nische klanken op als een sfeer­volle mist. Hij voelde frag­men­ten van her­inner­ing aan zijn kinder­tijd op Char­gon in be­we­ging komen. De reli­gi­euze pro­ces­sies op hei­lige dagen... het beeld van Mahmoed dat drei­gend toe­keek vanaf de kiblah... het ge­luid van azan over het grote plein op de Dagen van Bairan. ‘Laat geen gods­las­ter­ing geuit worden, en sta geen gods­las­ter­aar toe in leven te blij­ven...’


  Orne schudde zijn hoofd en dacht: Het zou nu een uit­ge­lezen moment zijn om gods­diens­tig te worden en te buigen voor Ullua, de ster­doler van de Ayrbs.


  De wortels van zijn angst gingen diep. Hij trok zijn riem strakker aan en liep verder, het rol­veld in. Het ge­voel van ge­vaar bleef, maar werd niet ster­ker.


  De vederlichte aanraking van het rol­veld liet hem naar de grond zakken en braak­te hem uit naast een over­dekte pro­me­nade. Op de grond was het heter dan op het talud. Orne veegde het zweet van zijn voor­hoofd. Een groepje in het wit ge­klede pries­ters en leer­ling­en in bleek­blauwe toga’s dromde de magere scha­duwen van de over­dekte pro­me­nade binnen. Toen Orne nader­bij kwam, gingen ze uit­een. Ze ver­trok­ken in paren - één pries­ter bij elke leer­ling.


  Eén priester bleef achter - lang, een dik lijf en een gevoel van zwaarte om hem heen, alsof de grond zou tril­len als hij liep. Ook iemand van Char­gon? vroeg Orne zich af. Zijn hoofd was ge­scho­ren. Diepe lijn­pa­tro­nen waren in zijn ge­zicht geëtst. Donkere ogen gloeiden onder over­hangen­de, grijze wenk­brauw­en vandaan.


  ‘Ben jij Orne?’ dreun­de de pries­ter.


  Orne stapte onder de promenade. ‘Ja,’ In de schaduwen had de huid van de pries­ter de gele kleur van olie.


  ‘Ik ben Bakrish,’ zei hij. Hij plaatste grote handen op zijn heupen en keek donker naar Orne. ‘Jij hebt de ce­re­mo­nie van de rei­nig­ing ge­mist.’


  ‘Men heeft mij verteld dat ik beneden kon komen wanneer ik wilde,’ zei Orne.


  ‘Dus je bent er zo eentje, hè?’ zei Ba­krish.


  Iets in de zware gestalte en het dreigende gezicht deed Orne denken aan een op­lei­dings­ser­geant van de OA op Marak. De her­inner­ing her­stel­de Orne’s gevoel van even­wicht en bracht een grijns op zijn ge­zicht.


  ‘Valt er iets te lachen?’ vroeg Ba­krish.


  ‘Dit nederige gelaat weerspiegelt gelukzaligheid om op Amel in uw na­bij­heid te mogen zijn,’ zei Orne.


  ‘O ja?’


  ‘Wat bedoel je met je bent er zo eentje?’ vroeg Orne.


  ‘Jij bent een van die talenten die zijn Amel-even­wicht moet zien te vinden,’ zei Ba­krish. ‘Dat is alles. Kom mee.’ Hij draai­de zich om en beende weg onder de over­dek­king van de pro­me­nade, zonder te kijken of Orne volgde.


  Amel-evenwicht? vroeg Orne zich af.


  Hij ging achter Bakrish aan en merkte dat hij ge­dwong­en was een halve draf aan te houden om hem bij te blij­ven. Geen rol­paden, geen langs­hop­pers, dacht Orne. Deze pla­neet is pri­mi­tief. De over­dek­te weg stak als een lange snavel uit een laag raam­loos gebouw van grijs ples­ton. Dubbele deuren gingen open naar een zwak ver­lichte gang, die Orne over­spoel­de met koude lucht. Hij merkte echter op dat deuren met de hand ge­opend moesten worden en dat één ervan kraak­te. De gang echode van hun voet­stap­pen.


  Bakrish ging voorop, langs rijen smalle cellen zonder deuren. Sommige waren bezet door mom­pel­en­de ge­daan­tes, andere waren vol­ge­sta­peld met vreemde uit­rus­ting en weer andere waren leeg. Aan het einde van de gang was een vol­gen­de deur, die open­ging naar een vertrek dat net groot genoeg was om een klein bureau en twee stoelen te be­vat­ten. Roze licht vulde de kamer vanuit ver­bor­gen gene­ra­toren. De plek rook naar zwam­men. Ba­krish vouwde zijn lijf in de stoel achter het bureau en ge­baar­de naar Orne de andere stoel te nemen.


  Orne gehoorzaamde en voelde de steken van gevaar in zijn maag heviger worden.


  Bakrish zei: ‘Zoals je weet leven we op Amel onder het Oe­ku­me­nische Be­stand. De ge­heime dienst van de OA zal je wel geïn­stru­eerd hebben over de opper­vlak­kige be­teke­nis van dit feit.’


  Orne verborg zijn verrassing over deze wending in het gesprek. ‘Wat je moet be­grij­pen,’ zei Ba­krish, ‘is dat er niets vreemds is aan mijn aan­stel­ling als jouw goeroe.’


  ‘Waarom zou het vreemd zijn?’ vroeg Orne.


  ‘Jij bent een volgeling van Mahmoed en ik ben een Hynd en een Wali onder godde­lijke be­scher­ming. Door middel van het Be­stand dienen we alle­maal die ene God die vele namen heeft. Begrijp je?’


  ‘Nee, ik begrijp het niet.’


  ‘Hynd en Ayrb hebben een lange traditie van vij­and­schap,’ zei Ba­krish. ‘Wist je dat?’


  ‘Ik geloof dat ik ergens een verwijzing ben tegen­ge­komen,’ gaf Orne toe. ‘Mijn eigen hou­ding is, dat vij­and­schap tot geweld leidt en ge­weld tot oor­log. Ik heb een eed af­ge­legd om deze ont­wik­ke­ling te voor­komen.’


  ‘Lofwaardig, heel lofwaardig,’ zei Bakrish. Toen Emo­lir­do ons over jou ver­tel­de, moesten we het na­tuur­lijk nog met eigen ogen zien. Daarom ben je hier.’


  Dus Stet had gelijk, dacht Orne. De psi-af­de­ling spio­neert voor Amel.


  ‘Jij stelt ons voor een fascinerend probleem,’ zei Ba­krish.


  Orne trok zijn gezicht in een uitdrukkingloos masker en peil­de met zijn pas ont­waakte psi-be­wust­zijn naar een emo­tie, een zwakte, iedere aan­wij­zing die iets kon ver­tel­len over het gevaar dat hij hier voelde. Hij zei: ‘Ik dacht dat het een­vou­dig een zaak was van hier­heen komen als leer­ling.’


  ‘Niets is echt eenvoudig,’ zei Ba­krish.


  Terwijl Bakrish sprak, bemerkte Orne dat het gevoel van gevaar wegebde. Hij zag de pries­ter naar de deur kijken. Orne draaide zich om en ving een flits op van een toga en de voor­kant van een ding op wielen dat werd weg­ge­trok­ken.


  ‘Dat is beter,’ zei Bakrish. ‘We hebben nu de fase van je ver­ster­kers-appa­ra­tuur. We kunnen het naar wel­ge­val­len on­klaar maken of jou ermee ver­nietig­en.’


  Met moeite wist Orne zijn schrik te onder­druk­ken. Hij vroeg zich af: Wat voor soort bom heeft Emo­lir­do de artsen in mij laten aan­breng­en? Hij dacht eraan het toe­stel­le­tje uit zijn vlees weg te wensen, maar vroeg zich af of hij dat op Amel zou kunnen. De ge­dach­te aan falen kwam hem nog ge­vaar­lijker voor dan de zaak maar tijde­lijk op zijn beloop laten. Hij zei:


  ‘Ik ben blij dat je iets hebt gevonden om jezelf bezig te houden.’


  ‘Spot niet,’ zei Bakrish. ‘We hebben niet de wens je te ver­nie­tig­en. We willen dat je het appa­raat­je dat je is ge­geven, ge­bruikt. Daarom heb je het ge­kregen en is je geleerd het te ge­brui­ken.’


  Orne haalde twee keer diep adem. De psi-opleiding nam het, zonder be­wus­te wils­in­span­ning over. Hij kon­cen­treer­de zich op het inner­lijke brand­punt voor kalmte en die kwam als een plens koud water. Hij werd als ijs, ob­ser­verend, kalm, ge­voelig voor elke psi-kracht. En op het­zelf­de moment raas­den ge­dach­ten door zijn hoofd. Dit was niet het pa­troon van ge­beur­te­nis­sen dat hij had verwacht. Hadden ze hem te grazen ge­nomen?


  ‘Heb je nog vragen?’ vroeg Bakrish.


  Orne schraapte zijn keel. ‘Ja. Wil je me helpen de abt Halmy­rach te spreken te krijgen. Ik moet weten waarom Amel pro­beert de ver­nie­tig­ing van...’


  ‘Alles op zijn tijd,’ zei Bakrish.


  ‘Waar kan ik de abt vinden?’


  ‘Als de tijd daar is, wordt het voor je geregeld dat je hem te spreken krijgt. Hij is dicht­bij en ziet met grote nieuws­gierig­heid uit naar deze ge­beur­te­nis­sen, dat ver­zeker ik je.’


  ‘Welke gebeurtenissen?’


  ‘Je godsgericht natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk. Als je me probeert te ver­nie­tig­en.’


  Bakrish scheen in de war. ‘Geloof me, jonge vriend, we hebben niet de wens jouw ver­nie­tig­ing te be­werk­stel­lig­en. We hebben slechts nood­zake­lijke voor­zorgs­maat­regel­en ge­trof­fen. Dit zijn ge­vaar­lijke zaken, die onze aan­dacht in be­slag nemen.’


  Je zei dat je me zou kunnen ver­nie­tig­en.’


  ‘Alleen in de uiterste noodzaak. Je moet nu de twee basis­feiten hier be­grij­pen: jij wilt iets te weten komen over ons en wij willen iets te weten komen over jou. De beste manier voor ons alle­bei om dit te vol­breng­en, is dat jij je onder­werpt aan je gods­ge­richt. Je hebt geen keus.’


  ‘Dat zeg jij!’


  ‘Dat verzeker ik je. ’


  ‘Dus ik moet me door jou als een grifka naar het slacht­huis laten leiden. Of dat, óf je ver­nie­tigt me.’


  ‘Bloederige gedachten zijn echt niet gepast,’ zei Ba­krish. ‘Bezie dit zoals ik het doe. Het is een in­te­res­san­te proef.’


  ‘Maar slechts één van ons loopt gevaar.’


  ‘Dat zou ik niet willen zeggen,’ zei Ba­krish.


  Orne voelde woede door hem heen golven. Hiervoor had hij het uit­stel van zijn huwe­lijk geduld, en de be­han­de­ling van de artsen die heel waar­schijn­lijk door een ver­rader van de OA waren geïn­stru­eerd, en had hij de af­mat­ten­de psi-op­lei­ding onder­gaan. Hier­voor.


  ‘Ik zal eens uitvissen hoe jij in elkaar zit,’ knarste Orne woe­dend tegen Ba­krish. ‘En als ik het weet, ver­plet­ter ik je.’


  Bakrish verbleekte. Zijn gele huid zag er zieke­lijk uit. Hij slikte en schud­de zijn hoofd. ‘Jij moet bloot­ge­steld worden aan de mys­teriën,’ mom­pel­de hij. ‘Het is de enige manier die we kennen.’


  Orne voelde zich verward door zijn uitbarsting van bra­voure en dacht: waarom is die nar bang? Hij zit hier achter het stuur, maar mijn be­drei­ging maakt hem bang, waar­om?


  ‘Onderwerp je je aan het godsgericht?’ waagde Ba­krish.


  Orne duwde zich naar achteren in de stoel. ‘Je zei dat ik geen keuze had.’


  ‘Waarlijk, die heb je niet.’


  ‘Dan onderwerp ik me eraan. Maar de prijs is een onder­houd met de abt!’


  ‘Natuurlijk... als je het over­leeft.’


  We komen van de Al-Ene en keren terug tot de Al-Ene. Hoe kunnen we iets onthouden aan de Bron die was en aan het Einde dat is?
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  ‘Hij is aangekomen, eerwaarde abt,’ zei de priester. ‘Bakrish is nu bij hem.’


  Abt Halmyrach stond bij een schrijvers­lesse­naar, zijn blote voeten op een oranje vloer­kleed dat kleur­de bij zijn lange toga. Het vertrek, de luiken voor de ramen tegen Amels felle zonne­schijn, zag er be­scha­duwd en ar­chaïsch uit. Flauw licht kwam van ouder­wetse gloei­bol­len die in de boven­ste hoeken van het ver­trek dreven. Muren van hout, en achter de abt een open haard­vuur met oranje kolen. Zijn smalle gezicht met de lange neus en de mond met dunne lip­pen zag er kalm uit, maar de abt was zich intens van zijn kamer bewust, van de olie­achtige scha­duwen op de houten muren, van het ge­schui­fel van de san­dalen van de pries­ter op de vloer buiten het kleed en van de zwakke be­we­gingen van het ster­ven­de vuur in de open haard.


  De priester die nu rapporteerde, Mac­rithy, was een van de abts meest be­trouw­bare waar­nemers, maar de ver­schij­ning van de man - lang zwart haar met lange bakke­baar­den, een glad rond gezicht, het donkere kachel­pijp kos­tuum en de om­ge­keerde, witte kraag - hin­der­de de abt. Mac­rithy leek te veel op de his­to­rische illu­stra­ties van ver­sla­gen over de Tweede In­qui­si­tie. Maar men be­twist­te nu een­maal niet de religieuze uit­mon­ster­ing die onder de vrij­heden viel van het Oe­ku­me­nische Be­stand.


  ‘Ik voelde zijn aankomst,’ zei de abt. Hij wendde zich weer tot zijn lesse­naar, waar hij met pen en papier schreef omdat het hem be­haagde de oude ge­woon­ten levend te houden. ‘Er schijnt geen enkele twij­fel te zijn dat hij de­gene is.’


  ‘Hij heeft de drie transcendentale treden beklommen,’ zei Mac­rithy, ‘maar we hebben niet de zeker­heid dat hij zijn gods­ge­richt zal over­leven en u, die hem ge­roepen heeft, ont­dekt.’ ‘Ont­dek­ken heeft vele be­teke­nis­sen,’ zei de abt. ‘Heb je het rap­port van mijn broeder ge­lezen?’


  ‘Ik heb het gelezen, eerwaarde abt.’


  De abt keek op van zijn schrijfwerk. ‘Ik zag het kleine groene doos­je, weet je. Ik zag het in een visi­oen, net voor het moment dat de Shrig­gar aan ons ver­scheen. Ik zag ook mijn broeder en voel­de de trans­cen­den­tale in­vloed op zijn emo­ties die door dat moment werd ver­oor­zaakt. Het fasci­neert me, de manier waarop de voor­spel­ling zo pre­cies de woorden van de Shrig­gar volgt. Het volgt het spoor, zoals ze dat zeggen.’ Hij wendde zich weer tot zijn schrij­ven.


  ‘Eerwaarde abt,’ zei Macrithy. ‘Het oorlogsspel, de gla­zen stad en de tijd van po­li­tiek zijn voor­bij. Ik heb uw re­laas over het kreëren van een god ge­lezen. Nu wordt het voor ons tijd de kon­se­kwen­ties van onze ver­metel­heid te duch­ten.’


  ‘En ik ben bang,’ zei de abt zonder op te kijken.


  ‘Wij allemaal,’ zei Macrithy.


  ‘Maar bedenk,’ zei de abt, terwijl hij met een zwierige beweging een lees­teken op zijn schrijf­werk zette, ‘dit is onze eerste mens! Wat wij in het ver­leden hebben ge­trof­fen - een berg op Talies, de spre­ken­de steen van Krinth, de Muis­god op de oude aarde, be­ziel­de en on­be­ziel­de ele­men­ten van dat soort. Nu hebben we onze eerste mense­lijke god.’


  ‘Er zijn anderen geweest,’ zei Macrithy.


  ‘Maar niet door ons gemaakt!’


  ‘We zouden het wel eens kunnen betreuren,’ mompelde Mac­rithy.


  ‘Oh, dat doe ik al,’ zei de abt. ‘Maar dat valt niet meer te ver­an­der­en, wel?’


  De dag is kort en het werk is enorm, de werkers zijn lui, maar de beloning is groot en onze meester spoort ons aan haast te betrachten.


  



  Geschriften van de


  Abt Halmyrach
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  ‘Dit noemt men “de cel van meditatie-op-geloof’,’ zei Ba­krish, terwijl hij ge­baar­de naar het ver­trek waar­van hij de deur voor Orne had ge­opend. ‘Er wordt van je ver­langd dat je je binnen plat op je rug op de grond uit­strekt. Ga niet recht­op zit­ten of staan, tot ik je toe­stem­ming geef. Het is erg ge­vaar­lijk.’


  ‘Waarom?’ Orne leunde naar binnen en bestudeerde het ver­trek.


  Het was een hoge, smalle ruimte. Muren, vloer en plafond schenen van wit steen te zijn, door­aderd met dunne, bruine lijnen als in­sek­ten­sporen. Blee­kwit licht, zon­der oor­sprong en vlak als af­ge­room­de melk vulde het ver­trek.


  ‘Dit is een psi-machine van grote kracht,’ zei Ba­krish. ‘Plat op je rug ben je be­trek­ke­lijk veilig. Geloof me op mijn woord: ik heb de re­sul­taten van onge­loof gezien.’ Hij huiver­de.


  Orne schraapte zijn keel. Hij voelde zich koud. De lege ruimte in zijn maag was als een op­ge­zwol­len blaas die hem waar­schuw­de voor een ver­schrik­ke­lijk gevaar. ‘Wat als ik weiger hie­rmee door te gaan?’ zei hij.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Bakrish. ‘Ik ben hier om je te helpen. Het is ge­vaar­lij­ker om terug te keren dan om ermee door te gaan. Veel ge­vaar­lijk­er.’


  Orne voelde de oprechtheid in zijn woorden, draaide zich om en ont­moet­te een smeken­de blik in de donkere ogen van de pries­ter.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Bakrish.


  Orne haalde diep adem en stapte de cel binnen. Hij voelde een lichte ver­min­der­ing van het gevaar-sig­naal, maar het bleef sterk en aan­hou­dend.


  ‘Plat op je rug,’ zei Bakrish.


  Orne strekte zich uit op de vloer. Het ge­steen­te ver­kilde zijn rug door de dikke toga heen.


  ‘Als je eenmaal bent begonnen met je gericht,’ zei Ba­krish, ‘is er mee door­gaan de enige weg naar buiten. Ont­houd dat.


  ‘Ben jij hier doorheen gegaan?’ vroeg Orne. Hij voelde zich vreemd idioot, zo uit­ge­strekt. Ba­krish, van onder een hoek gezien, zag er groot en mach­tig uit in de deur­ope­ning.


  ‘Maar natuurlijk,’ zei Bakrish.


  Als zijn psi-waarneming betrouwbaar was, dan meende Orne een diepe sym­pa­thie te be­speuren in de emo­tio­nele basis van de pries­ter.


  ‘Wat is er aan het andere einde van dit gods­ge­richt?’ vroeg Orne.


  ‘Dat moet een ieder voor zichzelf ont­dek­ken.’


  ‘Is het echt gevaarlijker voor me om me nu terug te trekken?’ vroeg Orne. Hij bracht zich­zelf op een elle­boog. ‘Vol­gens mij gebruik je me alleen maar, in een eks­pe­ri­ment mis­schien.’


  Een gevoel van spijt straalde van Bakrish af. Hij zei: ‘Als de weten­schaps­man ziet dat zijn eks­pe­ri­ment is mis­lukt, is hij niet nood­zake­lijk ver­hin­derd verdere po­ging­en te onder­nemen... ge­bruik­makend van nieuwe ap­pa­ra­tuur. Je hebt waar­lijk geen keus. Plat op je rug nu; dat is het vei­lig­ste voor je.’


  Orne gehoorzaamde en zei: ‘Laten we er dan maar mee door­gaan.’


  ‘Zoals je beveelt,’ zei Bakrish. Hij stapte achteruit en de deur­ope­ning ver­dween. Er was niets meer van te zien in de muur.


  Orne voelde zijn keel droog worden en bestudeerde zijn cel. Hij scheen zo’n vier meter lang, twee meter breed en onge­veer tien meter hoog te zijn. Het door­ader­de, stenen pla­fond echter was nauwe­lijks te zien en vol­gens hem kon het ver­trek best hoger zijn. De bleke ver­lich­ting kon ont­wor­pen zijn om de zin­tuigen in ver­war­ring te brengen.


  De voorvoelende waarschuwing bleef in hem, een sterke her­inner­ing aan gevaar.


  Plotseling vulde Bakrish’ stem het vertrek, zonder oor­sprong en dreu­nend. Het was overal, overal om Orne heen en binnen­in hem. Ba­krish zei: ‘Je zit in de psi-ma­chi­ne. Hij om­sluit je. Het gods­ge­richt dat je binnen­gaat is oud en veel­eisend. Het is om de kwa­li­teit van je ge­loof te tes­ten. Falen be­te­kent het ver­lies van je leven, ver­lies van je ziel... of van beide.’


  Orne balde zijn handen tot vuisten. Zweet maakte zijn hand­palmen voch­tig. Hij voel­de op de achter­grond een ab­rupte toe­name van psi-ak­ti­vivteit.


  Geloof?


  Hij bemerkte dat hij terugdacht aan zijn gericht in de kokon en de droom die hem eens had ge­kweld. Goden worden ge­maakt, niet ge­boren. In de kokon had hij zijn eigen wezen weer op­ge­bouwd, ter­wijl hij terug­keer­de uit de dood, oude ge­woon­tes en oude nacht­mer­ries van zich af­zet­tend.


  Werd zijn geloof op de proef ge­steld?


  Waarin zou hij geloof kunnen hebben? In zich­zelf?


  Hij herinnerde zich de tijd van de kokon en zijn gevoel van twijfel. Hij had toen de OA in twijfel ge­trok­ken, zijn be­wust­zijn kol­kend. Ergens binnen­in hem had hij een oude funk­tie gevoeld, een ding met ar­chaïsche strek­king­en.


  Hij herinnerde zich zijn ééndelige definitie van het be­staan: Ik ben één wezen. Ik besta. Dat is vol­doende. Ik schenk leven aan me­zelf.


  Daar had je iets dat je op geloof kon aan­nemen.


  Weer dreunde de stem van Bakrish in de cel: ‘Dompel het zelf in de mys­tieke stroom, Orne. Wat kun je moge­lijk­er­wijs vrezen?’


  Orne voelde de psi-druk die op hem gericht was, alle be­wijzen van een diepe en ver­bor­gen be­doeling. Hij zei: ‘Ik zou graag weten waar ik naar toe ga, Ba­krish.’


  ‘Soms gaan we alleen maar om wille van het gaan,’ zei Ba­krish.


  ‘Larie.’


  ‘Als je op de knop drukt die het licht van een vertrek regelt, dan handel je op geloof,’ zei Ba­krish. ‘Je hebt het ge­loof dat er licht zal zijn.’


  ‘Ik heb geloof in voorbije ervaringen,’ zei Orne.


  ‘Hoe staat het met de eerste keer, de tijd zonder er­varing?’


  ‘Ik zal verrast zijn geweest,’


  ‘Bezit je het bewustzijn van elke ervaring die voor de mens­heid open­staat?’ vroeg Ba­krish.


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Bereid je dan voor op verrassingen. Ik moet je nu ver­tel­len dat er geen licht­me­ch­nis­me bestaat in je cel. Het licht dat je ziet, be­staat omdat je het wenst en om geen andere reden.’


  ‘Wat... ’


  Duisternis overspoelde de ruimte, hels en zins­ver­dovend. Zijn voor­voelen­de waar­ne­ming van gevaar tierde.


  Bakrish’ hese fluistering vulde de duisternis: ‘Heb geloof mijn leer­ling.’


  Orne onderdrukte de dringende wens op te springen en naar de muur met de deur te duiken om er op te slaan. Er moest daar een deur­ope­ning zijn. Maar hij voelde de zake­lijke gri­mmig­heid in de waar­neming van de pries­ter. In de vlucht lag de dood. Er was geen weg terug.


  Hoog in de cel verscheen een rokerig schijnsel, dat zich in een spiraal naar Orne toe be­woog. Licht? Het vol­deed niet aan zijn de­fi­ni­tie van licht, maar het scheen een eigen leven te hebben, een inner­lijke gloe­ibron.


  Orne bracht zijn rechterhand voor zijn ogen. Hij zag de hand slechts als een sil­houet tegen het gloei­sel. De uit­stra­ling wierp geen licht in de cel. Het gevoel van druk nam toe met elke hart slag.


  Hij dacht: Het werd donker toen ik twij­fel­de.


  Vertegenwoordigde het melkachtige licht dat in de cel was ge­weest het tegen­over­ge­stel­de van duis­ter­nis, een angst voor duis­ter­nis?


  Een vet lichting zonder schaduwen kwam flakkerend tot leven in de hele cel, maar het was zwak­ker dan eerst en bij het pla­fond, waar de roke­rige uit­stra­ling was ge­weest, woedde een donkere wolk. De wolk wenkte als de kos­mi­sche duis­ter­nis van de diep­ste ruimte.


  Ontsteld staarde Orne naar de donkere wolk.


  De zinsverdovende duisternis keerde terug.


  Weer gloeide de rokerige uitstraling bij het plafond. Voor­voelen­de angst schreeuw­de in Orne. Hij sloot zijn ogen in de poging die angst te be­dwing­en en zich te kon­cen­treren. Toen zijn ogen dicht waren, nam de angst af. Ge­schrok­ken schoten zijn ogen weer open.


  Angst!


  Het spookachtige gloeien kwam dich­ter­bij.


  Ogen dicht!


  Het gevoel van direkt gevaar trok weg.


  Hij dacht Angst staat gelijk aan duis­ter­nis. De duis­ter­nis wenkt, ook als er licht is. Hij bracht zijn adem­haling tot rust en kon­cen­treer­de zich op zijn inner­lijke brand­punt. Geloof? Hield dat blind geloof in?


  Angst bracht de duisternis. Wat wilden zij van hem?


  Ik besta. Dat is vol­doen­de.


  Hij dwong zijn ogen open en staarde omhoog in de licht­loze leegte van de cel. Het ge­vaar­lijke gloei­en kwam in een spi­raal op hem af. Zelfs in de diep­ste duis­ter­nis was vals licht. Het was geen echt licht, want hij kon er niet bij zien. Het was anti-licht. Hij kon de aan­wezig­heid ervan overal be­speur­en, zelfs in de dui­ster­nis.


  Orne herinnerde zich een moment van duisternis, lang ge­leden in zijn kinder­tijd op Char­gon, in zijn eigen slaap­kamer. Maan­scha­duw­en waren ver­an­derd in mon­sters. Hij had zijn ogen stijf dicht­ge­knepen, bang dat hij dingen zou zien die te ver­schrik­ke­lijk waren om te over­denk­en als hij ze opende.


  Vals licht.


  Orne staarde omhoog naar de ronddraaiende straling. Stond vals licht gelijk aan vals ge­loof? De uit­stra­ling rolde zich in zich­zelf op. Stond de diep­ste duis­te­rnis gelijk aan het ont­breken van geloof? De uit­stra­ling knip­per­de uit.


  Is het voldoende om ge­loof te hebben in mijn eigen be­staan? vroeg Orne zich af.


  De cel bleef donker en gevaarlijk. Hij rook de voch­tig­heid van het ge­steen­te. Krui­pen­de ge­lui­den in­fek­teer­den de duis­ter­nis - gekras van klauwen, sissen en krabben, ge­schui­fel en gepiep. Orne be­volk­te de ge­lui­den met elke vorm van af­grij­zen die zijn ver­beel­ding kon voort­breng­en: gif­tige hage­dis­sen, krank­zin­nige mon­sters, dode­lijke slang­en, kruipen­de dingen met gif­tanden uit een nacht­mer­rie. Het gevaar om­sloot hem. Hij lag erin op­ge­hangen. Ba­krish’ hese fluis­ter­ing gleed de duis­ter­nis binnen: ‘Heb je je ogen open, Orne?’


  Orne’s lippen trilden bij de poging antwoord te geven; ‘Ja.’


  ‘Wat zie je?’


  De vraag bracht een beeld voort dat danste op het zwarte veld voor Orne. Hij zag Ba­krish in een spook­ach­tig rood licht, zijn ge­zicht ver­trok­ken in doods­strijd, zijn lichaam op­spring­end, schok­kend...


  ‘Wat zie je?’ vroeg Bakrish.


  ‘Ik zie jou. Ik zie jou in de hel van Sadoen.’


  ‘In de hel van Mahmoed?’


  ‘Ja. Waarom zie ik dat?’


  ‘Geef je niet de voorkeur aan het licht, Orne?’ Er klonk doods­angst in Ba­krish’ stem.


  ‘Waarom zie ik jou in de hel, Ba­krish?’


  ‘Ik smeek jou, Orne. Kies het licht. Heb ge­loof.’


  ‘Maar waarom zie ik jou in de...’


  Orne brak af, bevangen door het gevoel dat iets met diep­gaan­de be­dacht­zaam­heid een loeren­de blik in zijn bin­nen­ste ge­worpen had. Het had zijn ge­dach­ten ge­kon­tro­leerd, zijn levens­pa­tro­nen en alle on­uit­ge­sproken be­geer­ten, onder­zocht, zijn ziel ge­wogen en ge­kata­lo­gi­seerd.


  Een nieuw soort bewustzijn bleef achter. Orne wist, dat als hij het wilde, Ba­krish in de diepste folte­rput van Mahmoeds nacht­mer­ries ge­worpen zou worden.


  Hij hoefde het maar te wensen.


  Waarom niet? vroeg hij zichzelf af.


  Dan weer: Waarom wel?


  Wie was hij om zo’n beslissing te nemen? Had Ba­krish Mahmoeds eeuwige haat ver­diend? Was Ba­krish degene die zich had voor­ge­nomen de OA te ver­nie­tig­en? Ba­krish was een onder­ge­schik­te, een ge­wone prie­ster. De abt Hal­my­rach echter...


  Gekreun en gekraak vulden de cel. Een vlamme­tong sprong uit de duis­ter­nis boven Orne, een vurige lans, on­be­weeg­lijk en gericht, die een ros­sig schijn­sel op de cel­muren wierp.


  Een voorvoelende waarschuwing klauwde aan Orne’s maag. Wie was het juiste doel­wit voor Mahmoeds fana­tieke ge­weld? Als de wens werd geuit, zou het dan slechts één doelwit tref­fen? Hoe stond het met de­gene die het wenste? Was het moge­lijk dat er een terug­slag zou volgen?


  Zou ik samen met de abt in de hel ge­wor­pen worden?


  Orne wist absoluut zeker dat hij op dit moment een ge­vaar­lijk en duivels iets kon doen. Hij kon een mede­mens ver­oor­delen tot eeuwige fol­ter­ing.


  Welk mens en waarom?


  Was het bezit van een gave tege­lijker­tijd de vrij­brief om haar te ge­brui­ken? Hij voelde een hevige af­schuw voor het moment van ver­lei­ding om zo­iets te doen. Geen mens ver­diende dat. Geen mens had het ooit ver­diend. Ik besta, dacht hij. Dat is vol­doende. Ben ik bang voor me­zelf? De dansen­de vlam hield op te be­staan. Toen was er alleen nog de duis­ter­nis en het gesis, ge­krab­bel en ge­schuif­el.


  Orne voelde zijn eigen vingernagels tegen de vloer tikken. Een besef kwam over hem. Klauwen! Hij hield zijn handen stil en lachte hard­op toen de klauw­ge­lui­den op­hiel­den. Hij voelde zijn voeten heen en weer schui­fel­en in on­wille­keu­rige po­ging­en te vluch­ten. Hij hield zijn voeten stil. Het sug­ges­tieve ge­schuif­el hield op. Alleen het sis­sen bleef.


  Hij realiseerde zich dat het zijn eigen adem was die zich door zijn op­een­ge­knepen tanden heen wor­stel­de.


  Lachen deed hem krampachtig samen­trek­ken.


  Licht!


  Helder licht vlamde op in de cel.


  Met een plotseling gevoel van perversiteit wees Orne het licht af en de duis­ter­nis keerde terug - een warme en rus­tige duis­ter­nis. Hij wist dat de psi-machi­ne om hem heen rea­geer­de op zijn diepste wensen; op die wensen die niet werden ge­cen­su­reerd door zijn twij­fe­len­de be­wust­zijn, op die wensen waarin hij ge­loof had.


  Ik besta.


  Licht hoefde hij maar te wensen, maar voor deze duis­ter­nis had hij ge­kozen. In het plot­se­linge weg­vallen van de span­ning­en, ne­geerde Orne Ba­krish’ waar­schu­wing en ging staan. Het liggen op zijn rug had het ge­mak­ke­lijk­er gemaakt om zijn eigen diep­ge­wor­tel­de pas­si­vi­teit te be­grijp­en, de voor­oor­delen en ge­aksep­teer­de normen die zijn wezen hadden ver­duis­terd. De ver­duis­ter­ing was nu ver­dwenen. Orne glim­lachte in de duis­ternis en riep hard­op: ‘Ba­krish, open de deur.’


  Een psi-peiling loerde in Orne, langzaam en zwaar­wich­tig. Hij her­kende Ba­krish erin.


  ‘Je kunt zien dat ik geloof heb,’ zei Orne. ‘Maak open.’


  ‘Maak hem zelf open,’ zei Ba­krish.


  Orne wilde het: ‘Toon me, Ba­krish.’


  Een zanderig schrapen vulde de cel. Licht waaier­de van de zij­kant naar binnen toen de hele muur open­ging. Orne keek naar buiten, naar Ba­krish, een scha­duw tegen het licht, als een stand­beeld met een toga.


  De Hynd stapte naar voren en kwam plotseling tot stil­stand toen hij Orne in de duis­ter­nis zag staan.


  ‘Gaf je niet de voorkeur aan licht, Orne?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar je staat, onbevreesd voor mijn waar­schu­wing. Je moet de test hebben begrepen.’


  ‘Ik heb hem begrepen,’ gaf Orne toe. ‘De psi-machi­ne ge­hoor­zaamt aan mijn on­ge­cen­su­reer­de wil. Dat is geloof, de on­ge­cen­su­reer­de wil.’


  ‘Jij begrijpt en geeft toch de voor­keur aan duis­ter­nis?’


  ‘Zit het je dwars, Bakrish?’


  ‘Ja.’


  ‘Voorlopig vind ik dat nuttig,’ zei Orne.


  ‘Ik begrijp het.’ Bakrish boog zijn geschoren hoofd. ‘Ik dank je dat je me spaarde.’


  ‘Je weet ervan?’ Orne was verrast.


  ‘Ik voelde de vlammen en de hitte. Ik rook het ver­bran­den. Ik voelde mijn eigen kreten van doods­strijd.’ Ba­krish schudde zijn hoofd. ‘Het leven van een goeroe op Amel is niet ge­makke­lijk. Er bestaan te veel moge­lijk­heden.’


  Je was veilig,’ zei Orne. ‘Ik censureerde mijn wil.’


  ‘Daarin ligt de meest verlichte graad van geloof,’ mompelde Ba­krish. Hij bracht zijn handen omhoog, hand­palmen tegen elkaar, en boog nog­maals voor Orne.


  Orne stapte de donkere cel uit. ‘Is mijn godsgericht daarmee af­ge­lopen?’


  ‘O, dit was nog maar de eerste stap,’ zei Ba­krish. ‘Er zijn zeven stap­pen: de proef van geloof, de proef van het wonder en zijn twee ge­zich­ten, de proef van dogma en cere­mo­nie, de proef van ethiek, de proef van reli­gi­eus ideaal, de proef van dienst­baar­heid aan het leven en de proef van per­soon­lijke mystiek. Ze komen niet nood­zake­lijk in die volg­orde en zijn soms niet duide­lijk ge­schei­den.’


  Orne smaakte een gevoel van vrolijkheid en merkte dat zijn voor­voelen­de waar­neming van gevaar was af­ge­nomen. ‘Laten we ermee door­gaan,’ zei hij.


  Bakrish zuchtte en zei: ‘Moge de heilige Rama me be­scherm­en,’ Toen: ‘Goed, als vol­gen­de is aan­ge­geven de twee ge­zich­ten van het wonder.’


  Het gevoel van gevaar kwam weer tot leven in Orne. Hij deed zijn uiter­ste best het te ne­geren, ter­wijl hij dacht: Ik heb geloof in mezelf ik kan mijn angst over­win­nen.


  Kwaad zei Orne: ‘Hoe eerder we hier doorheen zijn, des te eerder ik de abt zie. Daarom ben ik hier.’


  ‘Is dat de enige reden?’ vroeg Bakrish.


  Orne aarzelde, toen: ‘Natuurlijk niet. Maar hij is degene die de OA onder druk zet. Als ik al je raad­sels heb op­ge­lost, heb ik hém nog om op te los­sen.’


  ‘Hij is degene die jou heeft geroepen, dat is waar,’ zei Ba­krish.


  ‘Ik dacht eraan hem in de hel te gooien,’ zei Orne.


  Bakrish verbleekte. ‘De Abt?’


  ‘Ja.’



  ‘Moge Rama ons beschermen!’


  ‘Moge Lewis Orne jullie beschermen,’ zei Orne. ‘Laten we door­gaan.’


  Het patroon van massief dodelijk geweld, dat verschijnsel dat we oorlog noemen, wordt in stand gehouden door een schuld-angst-haat syndroom, dat, ongeveer op de manier van een ziekte, door sociale konditionering wordt overgebracht. Hoewel het gemis aan immuniteit voor deze ziekte een heel menselijk iets is, is de ziekte zelf geen noodzakelijke en natuurlijke voorwaarde van het menselijke bestaan. Onder die gekonditioneerde patronen die het oorlogsvirus overbrengen, vindt u de volgende - rechtvaardiging van vroegere fouten, gevoelens van eigen gelijk en de behoefte die gevoelens te behouden...


  



  Umbo Stetson.


  Lezing voor het Anti-Oorlogs Kollege.
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  Bakrish stopte voor een zware, bronzen deur, aan het einde van de gang waar hij Orne door­heen geleid had. De pries­ter draaide aan een ver­sier­de hand­greep, uit­ge­sneden in de vorm van een stra­len­de zon met lange uit­steken­de zonne­stralen. Hij wierp zijn schou­der tegen de deur en die ging krakend open.


  ‘Gewoonlijk komen we niet langs deze weg,’ zei hij. ‘Deze twee proe­ven komen zelden achter elkaar in het­zelf­de gods­gericht.’


  Orne stapte door de deur, achter Bakrish aan, en bevond zich in een reus­ach­tige ruimte. Stenen en ples­ton­nen muren welfden zich naar een koepel­vormig pla­fond ver boven hen. Spleten in de hoge krom­ming van het plafond lieten smalle licht­bun­dels door, die glin­ster­end door goud­kleurig stof naar beneden vielen. Ornes blik volgde het licht naar het brand­punt ervan op een rechte muur­bar­rière van onge­veer twin­tig meter hoog en veer­tig of vijf­tig meter breed. De muur was af­ge­kapt en leek in­kom­pleet in het midden van het immen­se ver­trek, klein door de enorme ruimte er omheen.


  Bakrish liep om Orne heen en sloot de zware deur. Hij knikte naar de muur­bar­rière. ‘Daar gaan we heen.’ Hij ging voorop. Orne volgde.


  Hun klapperende sandalen veroorzaakten een vreemd ver­traag­de echo. De geur van voch­tig ge­steen­te was als een bittere smaak in Orne’s neus­vleu­gels. Hij keek naar links en zag, op ge­lijke af­stan­den van el­kaar, deuren op de omtrek van de ruimte bronzen deuren die iden­tiek leken aan die waar­door ze waren binnen­ge­komen. Over zijn schou­der kijkend, pro­beerde hij hun deur er uit te pikken. Hij was op­ge­gaan in de ring van ge­lijk­heid. Bakrish stopte op onge­veer tien meter van het midden van de vreemde muur­bar­rière. Orne stopte naast hem. De opper­vlakte van de muur leek van een glad grijs ples­ton, zonder bij­zon­der­heden, maar drei­gend. Ter­wijl hij naar de muur staarde, voelde Orne zijn voor­voelen­de angst toe­nemen. De angst kwam als het aan­rol­len en terug­trek­ken van golven op een strand. Emo­lir­do had dit geïnter­pre­teerd als on­ein­dige moge­lijk­heden in een si­tua­tie die in de kern ge­vaar­lijk is.


  Wat was er in die blinde muur om zo’n waar­schuwing te ver­oor­zaken?


  Bakrish keek naar Orne. ‘Is het niet waar, mijn leerling, dat men moet ge­hoor­zamen aan de be­velen van zijn supe­ri­eur­en?’ De stem van de pries­ter ver­oor­zaak­te een holle echo in de im­mense ruimte.


  Orne hoestte om de schurende droogte in zijn keel weg te krijgen. ‘Als die be­velen ergens op slaan en als de­gene die ze geeft waar­achtig supe­ri­eur is, dan wel, denk ik. Waar­om vraag je dat?’


  ‘Orne, jij werd hierheen gestuurd als een spion, een agent van de OA. Eigen­lijk is dus alles wat er hier met je ge­beurt een zaak van jouw supe­ri­eur­en en geen zaak van ons.’


  Orne verstrakte. ‘Waar wil je naar toe?’


  Zweet blonk op Bakrish’ voorhoofd. Hij keek neer op Orne, de donkere ogen glin­ster­end. ‘Deze ma­chi­nes maken ons soms doods­bang, Orne. Ze zijn on­voor­spel­baar in de ab­so­lute be­teke­nis van het woord. Een ieder die binnen hun veld komt, kan aan hun macht on­der­worp­en worden.’


  ‘Zoals daarnet, toen jij op de rand van het inferno ba­lan­ceer­de?’


  ‘Ja,’ Bakrish huiverde.


  ‘Maar je wilt nog steeds dat ik ermee doorga?’


  ‘Je moet. Het is de enige manier waarop je kunt vol­breng­en waar­voor je hier­heen werd ge­stuurd. Je kunt niet stop­pen en je wilt niet stop­pen. Het rad van de Grote Man­da­la draait.’


  ‘Ik ben niet hierheen gestuurd,’ zei Orne. ‘De abt heeft me ge­roepen. Ik ben jullie zaak, Ba­krish. Anders zou je niet hier bij mij zijn. Waar is je eigen ge­loof?’


  Bakrish drukte zijn handpalmen tegen elkaar, bracht ze voor zijn neus en boog. ‘De leer­ling on­der­wijst de goeroe.’


  ‘Waarom verwoord je die angsten?’ vroeg Orne.


  Bakrish liet zijn handen zakken. ‘Omdat je ons nog steeds wan­trouwt en bang voor ons bent. Ik weer­spiegel jouw eigen angst­en. Deze emo­tie leidt tot haat. Je zag het in je eerste proef. Maar in de proef die je nu op het punt staat te onder­gaan, be­te­kent haat het aller­uiter­ste gevaar.’


  ‘Voor wie, Bakrish?’


  ‘Voor jezelf, voor allen die jij mis­schien beïnvloedt. Uit deze proef komt een zeld­zaam soort begrip voor, want het is...’


  Hij brak af toen een krassend geluid achter hen klonk. Orne draaide zich om en zag twee ako­lieten een zware stoel met rechte arm­leuning­en op de vloer zetten, met de voor­kant naar de muur. Ze wierpen angs­tige blik­ken op Orne en ijlden weg naar een van de bron­zen deuren.


  ‘Ze zijn bang voor me,’ zei Orne, knikkend naar de deur waar door­heen de ako­lieten waren weg­ge­vlucht. ‘Be­te­kent dat, dat zij mij haten?’


  ‘Ze hebben ontzag voor je,’ zei Bakrish. ‘Ze zijn er op voor­be­reid je hulde te brengen, het is voor mij moei­lijk te zeggen in hoe­verre ont­zag en hulde onder­druk­te haat ver­tegen­woor­digt.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik volg hier alleen maar orders op, Orne.’ zei Ba­krish.


  ‘Ik smeek je mij niet te haten, of wie ook te haten. Koester geen haat tij­dens deze proef.’


  ‘Waarom hebben die twee ontzag voor me en zijn ze er op voor­be­reid mij hulde te brengen?’ vroeg Orne, zijn blik nog steeds op de deur waar door­heen de ako­lieten waren ver­trok­ken.


  ‘Het bericht over jou is je vooruit gesneld,’ zei Ba­krish. ‘Zij kennen deze proef. Het weef­sel van ons uni­ver­sum is erin ver­weven. Vele zaken zijn in het geding, waar het een po­ten­tieel psi-brand­punt be­treft. De moge­lijk­heden zijn on­ein­dig.’


  Orne peilde naar Bakrish’ motieven. De pries­ter voelde kenne­lijk zijn peiling. Hij zei: ‘Ik ben doods­bang. Wilde je dat weten?’


  ‘Waarom?’


  ‘In mijn godsgericht bleek deze proef bijna fataal. Ik had een kern van haat af­ge­zon­derd. Zelfs nu nog grijpt deze plaats me aan.’ Hij huiver­de.


  Orne vond de angst van de priester on­rust­barend.


  Bakrish zei: ‘Ik zou het als een gunst beschouwen als je nu met mij wilde bidden.’


  ‘Tot wie?’ vroeg Orne.


  ‘Tot elke kracht waarin we vertrouwen hebben,’ zei Ba­krish. ‘Tot ons­zelf, tot de enige God, tot el­kaar. Het geeft niet: maar het helpt als we bidden.’


  Bakrish vouwde zijn handen en boog zijn hoofd.


  Na een ogenblik van aarzeling volgde Orne zijn voor­beeld.


  Wat is beter: een goede vriend, een goed hart, een goed oog, een goede buur, een goede echtgenote of het begrip der konsekwenties? Het is geen van alle. Een warme, gevoelige ziel die de waarde van de broederschap en de prijs van de individuele waardigheid kent - dat is het beste.


  



  Bakrish als leerling tot zijn goeroe
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  ‘Waarom koos u Bakrish om hem in dit godsgericht te be­ge­leiden?’ vroeg Mac­rithy aan de abt.


  Ze stonden in het studeervertrek van de abt. Mac­rithy was terug­ge­keerd om te melden dat Orne door zijn eerste proef was heen ge­komen. Een geur van zwavel over­heerste in het ver­trek en voor Mac­rithy leek het druk­kend warm, hoewel het vuur in de open haard was uit­ge­gaan.


  De abt boog zijn hoofd over de lessenaar. Hij sprak zonder zich om te draaien en zonder op te merken dat Mac­rithy deze eer voor zich­zelf be­geerd had.


  ‘Ik koos Bakrish om iets dat hij zei toen hij mijn leer­ling was,’ mom­pel­de de abt. ‘Weet je, er zijn mo­men­ten dat zelfs een god een vriend nodig heeft.’


  ‘Wat is dat voor een geur hier?’ vroeg Mac­rithy. ‘Heeft u iets raars in de open haard ge­gooid, eer­waar­de abt?’


  ‘Ik heb mijn eigen ziel in het hellevuur beproefd,’ zei de abt, wetend dat zijn toon zijn on­te­vre­den­heid met Mac­rithy ver­ried. Om dit te ver­zach­ten, voegde hij eraan toe: ‘Bid voor mij, lieve vriend. Bid voor mij.’


  De leraar die niet leert van zijn leerlingen kan geen les geven. De leerling die schimpt op de waarachtige kennis van zijn leraar, is als hij, die de onrijpe druiven kiest en de zoete vruchten van de wijngaard, die in hun eigen tijd rijp hebben kunnen worden, links laat liggen.


  



  Spreuken van de Abten
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  ‘Je moet in die stoel gaan zitten,’ zei Bakrish, toen zij klaar waren met bidden.


  Hij wees op de gedrongen, lelijke vorm die voor de muur stond. Orne keek naar de stoel en merkte een om­ge­keer­de, me­talen schaal op, die zo was be­ves­tigd, dat hij boven de stoel ge­zwaaid kon worden. Orne voel­de hoe zijn hart­slagen span­ning in dit moment pomp­ten.


  ‘Soms gaan we om wille van het gaan. ’ De woor­den weer­galm­den in zijn ge­heu­gen en hij vroeg zich af wie ze ge­zegd had. Het grote rad draai­de.


  Orne liep naar de stoel en ging zitten.


  Onder het gaan zitten, voelde hij de gevaar­prikkel binnen­in hem tot vol­le­dige kracht aan­zwel­len. Uit ver­bor­gen ope­ning­en in de stoel sprong­en me­talen ban­den te­voor­schijn; ze pinden zijn armen vast, om­cirkel­den zijn borst en benen. Wor­stel­end ver­zette hij zich er­tegen.


  ‘Verzet je niet,’ waarschuwde Bakrish. ‘Je kunt niet ont­snap­pen.’


  ‘Waarom heb je me niet gewaarschuwd, dat ik hier vast­ge­pind zou worden?’ vroeg Orne.


  ‘Ik wist het niet. Echt waar. De stoel is onderdeel van de psi-ma­chi­ne en heeft, via jou, een eigen leven. Als­je­blieft, Orne, ik smeek je als een vriend: strib­bel niet tegen en haat ons niet. Haat ver­ergert jouw gevaar vele malen. Het zou ervoor kun­nen zorgen dat je faalt.’


  ‘Jou meeslepend?’


  ‘Heel waarschijnlijk,’ zei Bakrish. ‘Men kan niet ont­snap­pen aan de konse­kwen­ties van zijn haat.’ Hij keek om zich heen door het enorme ver­trek. ‘Eens haatte ik deze plek.’ Hij zuchtte, ging achter de stoel en draai­de de om­ge­keer­de schaal tot hij hem over Ornes hoofd kon laten zak­ken. ‘Maak geen plot­se­linge be­we­ging­en en pro­beer niet je hoofd weg te rukken. Als je dat doet zouden de mikro-tas­ters in deze kom je erg veel pijn doen,’


  Bakrish liet de schaal zakken.


  Orne voelde zijn hoofdhuid op veel plaatsen aan­ge­raakt worden, een krui­pen­de, prik­ke­len­de ge­waar­wor­ding. ‘Wat is dit voor een ding?’ vroeg hij, zijn stem vreemd weer­galm­end in zijn oren. En hij vroeg zich plot­se­ling af: Waar­om ga ik hier mee door? Waar­om ge­loof ik hen in alles op hun woord?


  ‘Dit is een van de grote psi-ma­chi­nes,’ zei Ba­krish. Hij ver­ste­lde iets op de rug van de stoel. Metaal klik­te. ‘Kun je de muur voor je zien?’


  Orne staarde recht naar voren, onder de rand van de schaal uit.


  ‘Blijf naar die muur kijken,’ zei Bakrish. ‘Het kan je je meest latente drijf­veren open­baren. Met deze ma­chi­ne kun je wonder­en ver­rich­ten. Je kunt de doden op­roepen, en vele wonder­en doen. Mis­schien sta je op de grens van een diepe mystieke er­va­ring.’


  Orne probeerde te slikken met een droge keel, ‘Als ik zou willen dat mijn vader ver­scheen, ge­beurt dat dan?’


  ‘Is hij overleden?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zou het kunnen gebeuren.’


  ‘Zou het echt mijn vader zijn, levend... hij­zelf?’


  Ja. Maar laat me je waarschuwen. De dingen die je hier zult zien, zijn geen hal­lu­ci­na­ties. Als je erin slaagt de doden op te roepen, zal dat wat je op­roept die dode per­soon zijn en... nog iets meer.’


  De onderkant van Orne’s rechterarm prikkelde en jeukte. Hij ver­lang­de ernaar zich te krab­ben. ‘Wat bedoel je met meer?’


  ‘Het is een levende paradoks,’ zei Bakrish. ‘Elk wezen dat zich hier mani­fes­teert door jouw wil, moet ver­vuld zijn van jouw psyche, even­als van die van hem­zelf. Zijn ma­te­rie zal bots­en met jouw ma­te­rie op ma­nier­en die niet voor­speld kunnen worden. Al jouw her­in­ner­ing­en zullen ter be­schik­king staan van welk levend vlees je ook oproept.’


  ‘Mijn herinneringen? Maar...’


  ‘Luister, Orne. Dit is belangrijk. In sommige gevallen kunnen jouw kreëes hun dua­li­teit vol­ledig be­grij­pen. Ander­en zullen jouw helft van de krea­tie direkt afw­ijzen. Mis­schien hebben ze niet de kapa­ci­teit deze af­hanke­lijk­heid de baas te worden. Som­migen ont­beren mis­schien zelfs ver­stand.’


  Orne voelde de angst achter Bakrish’ woorden, voelde de op­recht­heid en dacht: Hij gelooft dit. Dat maakte dit alles nog niet waar, maar het ver­leen­de de woor­den van de pries­ter een eigen­aar­dig ge­wicht.


  ‘Waarom ben ik gevangen gezet in deze stoel?’ vroeg Orne.


  ‘Ik weet het niet zeker. Misschien was het belang­rijk dat je niet voor jezelf zou weg­lopen.’ Ba­krish legde een hand op Orne’s schou­der en drukte vrien­de­lijk. ‘Ik moet nu gaan, maar ik zal voor je bidden. Moge ge­nade en ge­loof je leiden.’


  Orne hoorde een geruis van gewaden toen de pries­ter weg­been­de. Een deur sloeg dicht met een holle scherp­te die ver­loren ging in het reus­ach­tige vertrek. Orne werd door­drong­en van een on­ein­dige een­zaam­heid.


  Dan werd het zachte zoemen, als van een aanvliegende bij, hoor­baar. De psi-ver­ster­ker in Orne’s hals klopte pijn­lijk en hij voelde het op­flik­ker­en van de psi-krach­ten om hem heen. De muur knip­per­de tot leven en werd warm, glas­achtig groen. Ze begon te kri­oelen van iri­seren­de pur­peren lijnen. Ze kri­oel­den en kron­kel­den als on­tel­bare gloei­wormen, ge­vangen in een kleve­rig groen akwa­ri­um.


  Orne haalde huiverend adem. Angst beukte op hem in. De be­wegen­de pur­peren lijnen be­zaten een hyp­no­tische be­koring. Som­mige schenen uit de muur weg te drijven, naar hem toe. In de lijnen gloei­de even het gezicht van Diana op. Hij pro­beer­de het beeld vast te houden en zag haar weg­smelten.


  Ik wil haar niet hier hebben op deze ge­vaar­lijke plaats dacht hij. Ge­droch­te­lijke vormen kri­oel­den over de muur. Ineens vloei­den ze samen tot de om­trek­ken van een Shrig­gar, de hage­dis met zaag­tanden, die Char­go­ni­aan­se moe­ders ge­bruik­ten om hun kinder­en angst aan te jagen als ze niet ge­hoor­zaam­den. Het beeld ver­dicht­te zich. Het ont­wik­kel­de gele schub­ben en ogen op steel­tjes.


  De tijd vertraagde zich voor Orne tot een ver­mor­ze­len­de, kruipen­de tred. Hij dacht terug aan zijn kinder­tijd op Char­gon, aan de angst­her­inner­ing­en, en zei tegen zich­zelf: Maar toen al was de Shrig­gar uit­ge­stor­ven. Mijn over-over­groot­vader zag het laatste eksem­plaar.


  Herinneringen hielden aan en joegen hem voort door een lange gang vol lege echo’s die aan krank­zin­nig­heid deden denken, dron­ken ge­bazel. Verder... verder... verder... Hij her­inner­de zich kinder­lijk ge­lach, een keuken, zijn moeder als jonge vrouw. Daar had je zijn zus­ters, die spot­tend schreeuw­den toen hij be­schaamd weg­kroop. Hij was toen drie jaar en hij was het huis binnen komen ren­nen om doods­bang te brab­bel­en dat hij de Shrig­gar had gezien in de diepe scha­duwen van een kreek. Lach­en­de meis­jes! Hate­lijke kleine meis­jes! ‘Hij denkt dat hij een Shrig­gar heeft gezien!’ ‘Stil nu, jullie tweeën.’ Geamuseerdheid, zelfs daar in de stem van zijn moeder. Nu wist hij het.


  Op de groene muur bolden de omtrekken van de Shrig­gar naar buiten. Een klauw­ach­tige poot strekte zich uit naar de vloer. De Shrig­gar stapte hele­maal uit de muur. Hij was twee keer zo groot als een mens en zijn ogen op steel­tjes draai­den van rechts naar links...


  Orne rukte zijn bewustzijn terug uit zijn herinneringen en voelde een pijn­lijk klop­pen toen de be­we­ging van zijn hoofd de mikro­bedra­ding van de tas­ters be­roer­den.


  Klauwen krasten over de vloer, toen de Shriggar drie onder­zoeken­de stap­pen van de muur weg deed.


  Orne proefde de bittere smaak van angst in zijn mond. Hij dacht: Mijn voor­ouders werden ach­ter­volgd door zo’n dier. De paniek zat in zijn genen. Hij her­ken­de dit terwijl elk zin­tuig op de nacht­mer­rie-hage­dis werd ge­richt.


  Gele schubben maakten een schurend geluid bij elke adem­haling die het dier maakte. De smalle, vogel­ach­tige kop draai­de en kwam lager. De snavel­bek ging open en liet een ge­vork­te tong en zaag­tanden zien.


  Oerinstinkt duwde Orne diep in zijn stoel. Hij rook de stank van het beest - ziek­makend zoet, met boven­tonen van zure room en moeras.


  De Shriggar bewoog zijn kop op en neer en hoestte: ‘Tsjunk!’ De steel­ogen be­wogen en richt­ten zich op Orne. Een klauw­voet kwam omhoog en werd in be­we­ging ge­bracht in de rich­ting van de ge­vang­en man in de stoel. De hoog­stap­pen­de gang stopte op onge­veer vier meter af­stand. De hage­dis hield zijn kop schuin en be­stu­deer­de Orne.


  De dierenlucht van het beest was bijna te veel voor Orne’s zin­tui­gen. Hij staarde er­naar op, zich bewust van de pijn­lijke banden over zijn borst en de onder­zoeken­de ogen.


  De groene muur achter de Shriggar bleef krioelen van de iri­seren­de, pur­peren lijnen. De be­we­ging was een vage vlek op de achter­grond van Orne’s blik­veld. Hij kon zijn aan­dacht niet van de hage­dis af­wenden. De Shrig­gar waagde zich verder. Orne rook de slijke­rige moeras­lucht in de adem van het beest.


  Dit moet een hallucinatie zijn, zei Orne tegen zich­zelf. Het kan me niet schelen wat Ba­krish zei - dit is een hal­lu­ci­na­tie. Shrig­gars zijn uit­ge­stor­ven. Een andere ge­dach­te knip­per­de hem toe in de zwaai­en­de beweging van de ver­schrik­ke­lijke bek van de hage­dis: De pries­ters van Amel kunnen dieren­tuin­eksem­plaren hebben ge­kweekt. Hoe kan iemand weten wat er hier in naam van de re­li­gie ge­beurt?


  De Shriggar hield zijn kop schuin naar de andere kant en be­woog zijn steel­ogen tot binnen een meter van Orne’s ge­zicht.


  Iets anders nam vastere vorm aan op de groene muur. Orne bewoog alleen zijn ogen om aan de weet te komen wat er in die nieuwe be­we­ging lag.


  Twee kinderen in kleine zomerschortjes sprongen op de stenen vloer. Hun voet­stap­pen weer­galm­den. Kin­der­lijk ge­giechel echode in de enorme leegte van de koepel­vormige ruimte. Eén kind scheen onge­veer vijf jaar te zijn, de ander iets ouder - waar­schijn­lijk acht. Ze ver­toon­den de zware lichaams­struk­tuur van Char­gon. Het oudste kind droeg een klein emmer­tje en een zand­schepje. Ze stop­ten en keken om zich heen in een plot­se­ling, ver­ward stil­zwijgen.


  De kleinste zei: ‘Maddie, waar zijn we?’


  Bij dat geluid draaide de Shriggar zijn kop om en boog zijn steel­ogen in de rich­ting van de kinder­en.


  Het oudste kind gilde.


  De Shriggar draaide zich razendsnel om, zijn klauwen kras­send en glij­dend, en sprong in zijn hoog­benige gang.


  Vol ontzetting herkende Orne de kinderen. Zijn twee zusjes, die hadden ge­lachen om zijn ang­stige kreten op die dag zo lang ge­leden. Het leek alsof hij dit in­ci­dent alleen maar tot leven had ge­roepen met de be­doel­ing zijn haat te ven­ti­leren, deze kinder­en las­tig te vallen met het ding dat zij be­spot­te­lijk hadden gemaakt.


  ‘Vlucht,’ schreeuwde hij. ‘Ren weg.’


  Maar er was geen beweging te krijgen in de twee van angst be­vroren kinder­en.


  De Shriggar stortte zich op de kinderen en onttrok hen aan het oog. Er klonk een kinder­lijke kreet die met een plot­se­linge be­slist­heid werd af­ge­sneden. Niet meer in staat te stop­pen, raak­te de hage­dis de groene muur, smolt erin weg en werd weer kron­ke­len­de lijnen.


  Het oudste kind lag plat op de grond, het emmertje en zand­schepje nog in haar hand. Een rode vlek mar­keer­de het ge­steen­te naast haar. Ze staarde door de ruimte naar Orne en kwam lang­zaam over­eind.


  Dit kan niet echt zijn, dacht Orne. Wat Ba­krish ook zegt.


  Hij staarde naar de muur, in de verwachting dat de Shrig­gar weer zou ver­schij­nen. Maar hij was zich be­wust dat het beest aan zijn doel had be­ant­woord. Zonder woor­den had het tegen hem ge­spro­ken. Hij zag dat het echt een deel van hem had uit­ge­maakt. Dat had Ba­krish be­doeld. Dat ding was mijn beest.


  Het kind begon naar Orne toe te lopen, zwaai­end met haar emmer­tje. Haar rech­ter­hand hield de speel­goed­schep stevig vast. On­af­ge­broken bleef ze woe­dend naar Orne staren.


  Het is Maddie, dacht hij. Het is Maddie zoals ze was. Maar ze is nu een vol­was­sen vrouw, ge­trouwd met kinder­en van haar­zelf. Wat heb ik ge­kreëerd?


  Sporen zand zaten op de benen en wangen van het kind. Eén van haar rode vlech­ten hing, half­los, naar be­ne­den. Ze scheen kwaad en huiver­de met de kwaad­heid van een kind. Ze stopte op onge­veer twee meter van Orne van­daan.


  ‘Het is jouw schuld!’ zei ze be­schul­dig­end.


  Orne rilde door de kwaadheid in de stem van het kind. ‘Jij hebt Laurie gedood!’ zei ze be­schul­dig­end. ‘Jij was het!’


  ‘Nee, Maddie, nee,’ fluisterde Orne.


  Ze tilde het emmertje op en gooide de inhoud ervan naar hem toe. Hij sloot zijn ogen en voelde het zand langs zijn ge­zicht stromen, voelde de schaal op zijn hoofd. Het liep langs zijn wangen en viel op zijn armen, zijn borst, zijn schoot. Hij schud­de zijn hoofd om het zand kwijt te raken en pijn vloei­de door hem heen toen de be­we­ging de mikro-tas­ters die aan zijn hoofd­huid waren vast­ge­maakt ver­stoor­de.


  Door samengeknepen oogleden zag Orne de dansende lijnen op de groene muur in een wilde be­we­ging komen - buigend, draai­end, op­schiet­end. Orne staarde door een rood waas van pijn naar de groen-en-pur­peren kol­king­en. Hij her­inner­de zich de waar­schu­wing van de pries­ter, dat elk leven dat hij hier opriep zowel zijn psyche als die van zich­zelf zou be­vat­ten.


  ‘Maddie,’ zei hij. ‘Alsjeblieft, probeer te begr...’


  Jij probeerde in mijn hoofd te komen!’ gilde ze. ‘Ik heb je eruit ge­duwd en je kunt niet meer terug­komen!’


  Bakrish had het gezegd: - ‘Anderen kunnen jouw helft van de krea­tie di­rekt af­wijzen.’ Het kind Mad­die had hem af­ge­wezen, omdat haar acht-jaar-oude geest een der­ge­lijke er­va­ring niet kon ak­sep­teren. Toen hij dit rea­li­seer­de, zag Orne dat hij deze ge­beur­te­nis als rea­li­teit aan­vaard­de en niet als een hal­lu­ci­na­tie. Hij dacht: Wat kan ik tegen haar zeggen? Hoe kan ik dit on­ge­daan maken?


  ‘Ik vermoord je!’ schreeuwde Maddie.


  Zwaaiend met haar speelgoedschepje, wierp ze zich op hem. Licht blonk op van het kleine blad. Het kwam met een haal neer op zijn rech­ter­arm en pijn eksplo­deer­de daar. Bloed kleurde de mouw van zijn toga donker.


  Orne voelde zich gevangen in een nachtmerrie. Woorden sprong­en naar zijn lippen. ‘Mad­die! Houd ermee op, anders zal God je straf­fen!’


  Ze stapte achteruit, zich klaarmakend voor een volgende aan­val. Nog meer be­we­ging bij de muur trok Orne’s aan­dacht. Een in het wit ge­hul­de ge­daan­te met een rode tul­band kwam uit de muur ge­stapt: een lange man met glin­ste­ren­de ogen, het ge­zicht van een ge­kwelde asceet - lange grijze baard, ge­splitst op de soefie-wijze. Orne fluis­ter­de de naam: ‘Mahmoed!’


  Een reusachtige drie-di van dat gezicht en die ge­stal­te domi­neer­de de achter­muur van een moskee die Orne eens op Char­gon had be­zocht.


  God zal je straffen!


  Orne herinnerde zich dat hij naast een oom stond, op­kijk­end naar dat beeld in de mos­kee en een bui­ging makend.


  Mahmoed liep tot achter het kind en greep haar arm toen ze een vol­gen­de slag met haar schepje wilde be­gin­nen. Ze draai­de en wor­stel­de, maar hij hield haar vast en draai­de haar arm lang­zaam en me­tho­disch om. Een bot brak. Het kind gilde en gilde en...


  ‘Niet doen!’ protesteerde Orne.


  Mahmoed had een lage, dreunende stem. ‘Niemand beveelt een werk­tuig van God zijn recht­vaar­dige be­straf­fing te staken.’ Hij tilde het kind aan de haren op, raapte het ge­val­len schep­je op en sloeg haar ermee in de nek.


  Het gillen hield op. Bloed spatte over zijn gewaad. Hij liet het nu slappe fi­guur­tje op de vloer val­len, liet het schep­je los en kwam voor Orne staan.


  Nachtmerrie! dacht Orne. Dit moet een nacht­mer­rie zijn!


  ‘Jij denkt dat dit een nachtmerrie is,’ dreunde Mah­moed.


  Orne herinnerde zich wat Bakrish had gezegd: als dit wezen echt was, kon het denken met zijn her­inner­ing­en. Hij ver­wierp de ge­dac­hte. ‘Jij bent een nacht­mer­rie.’


  Jouw schepping heeft zijn werk gedaan,’ zei Mahmoed. ‘Het moest op­ge­ruimd worden, weet je. Het had lichaam ge­kre­gen door haat, niet door liefde. Jij was er­voor ge­waar­schuwd.’


  Orne voelde zich schuldig, ziek en kwaad. Hij her­inner­de zich dat deze proef het be­grijp­en van wonder­en in­hield. ‘Moest dit een wonder voor­stel­len?’ vroeg hij. ‘Was dit een diepe mys­tieke er­va­ring?’


  ‘Je had met de Shriggar moeten praten,’ zei Mahmoed. ‘Hij zou ge­spro­ken hebben over glazen steden, de be­teke­nis van oorlog, poli­tiek en dat soort dingen. Ik ben veel­eisen­der. Ten eerste wil ik weten wat, volgens jou, een wonder in­houdt.’


  Spanning omsloot hem. Voorvoelende angst zoog aan zijn organen.


  ‘Wat is een wonder?’ vroeg Mahmoed.


  Orne voelde zijn hart bonzen. Hij had moeite zich bij de vraag te houden en stot­ter­de: ‘Ben je echt een werk­tuig van God?’


  ‘Gebabbel en etiketten!’ blafte Mahmoed. ‘Heb je het nog niet ge­leerd over eti­ket­ten? Het uni­ver­sum is één geheel. We kunnen het niet in stuk­jes snij­den met onze ge­ringe ver­mo­gens. Het uni­ver­sum be­staat buiten de eti­ket­ten!’


  Een prikkelend gevoel van krankzinnigheid tintelde door Orne heen. Hij voelde zich ba­lan­ceren op de rand van chaos. Wat is een wonder? vroeg hij zich af. Hij her­inner­de zich Emo­lir­do’s di­dak­tische woor­den: chaos... orde... ener­gie. Psi staat ge­lijk aan wonder­en.


  Woorden, nog meer woorden.


  Waar was zijn geloof?


  Ik besta, dacht hij. Dat is vol­doende.


  ‘Ik ben een wonder,’ zei hij.


  ‘Ohhh, heel goed,’ zei Mahmoed. ‘Psi-brandpunt, hè? Ener­gie vanuit chaos tot duur­zaam­heid ge­bracht. Maar is een wonder goed of kwaad?’


  Orne haalde bevend adem. ‘Ik heb altijd gehoord dat wonder­en goed zijn, maar in wer­ke­lijk­heid hoeven ze niet goed of kwaad te zijn. Goed en kwaad heb­ben be­trek­king op mo­tieven. Wonder­en zijn gewoon.’


  Mensen hebben motieven,’ zei Mahmoed.


  ‘Mensen kunnen goed of kwaad zijn volgens iedere de­fi­ni­tie die hen be­lieft,’ zei Orne. ‘Wat is daar voor won­der­lijks aan?’ Mahmoed keek langs zijn neus op Orne neer. ‘Ben jij goed of kwaad?’


  Orne beantwoordde de blik. Het had nu een diepe betekenis voor hem ge­kre­gen, win­nend uit deze proef van zijn gods­ge­richt te voor­schijn te komen. Hij aan­vaard­de nu dat deze Mah­moed echt was. Wat wilde de pro­feet hem laten zeg­gen?


  ‘Hoe kan ik voor mezelf goed of kwaad zijn?’ vroeg Orne.


  ‘Is dat je antwoord?’


  Orne voelde gevaar in de vraag en zei: ‘Je probeert mij te laten zeggen dat de mens goden kreëert om zijn de­fi­ni­ties van goed en kwaad kracht bij te zet­ten!’


  ‘Zo? Is dat de bron van al het goddelijke? Kom nu, vriend. Ik ken je ge­dach­ten. Je hebt het ant­woord.’


  Ben je goed of kwaad? vroeg Orne aan zich­zelf. Hij dwong zijn aan­dacht op de vraag, maar het was als het stroom­op­waarts lopen in een snelle rivier. Zijn ge­dach­ten draai­den en draai­den en ver­toon­den de neiging uit­een te val­len. Hij zei:


  ‘Ik ben... als ik één ben met heel het universum, dan ben ik God. Ik ben schep­ping. Ik ben het wonder. Hoe kan dat goed of kwaad zijn?’


  ‘Wat is dat over schepping?’ vroeg Mahmoed op eisende toon. ‘Geef me daar ant­woord op! Houd op met me te ont­wijken!’


  Orne slikte en herinnerde zich het nacht­mer­rie­ach­tige ge­deel­te van deze proef. Schep­ping? En hij vroeg zich af of de grote psi-ma­chi­ne niet die ener­gie ver­sterk­te die de mens re­li­gie noemde. Hij dacht: Ba­krish zei dat ik hier de doden tot leven kon wekken. Re­li­gie wordt geacht daar een mono­po­lie op te hebben. Maar hoe scheid ik psi van re­li­gie en van schep­ping? De oor­spron­ke­lijke Mah­moed is al eeuwen dood. Als ik hem op­nieuw ge­kreëerd heb, hoe ver­hou­den deze vragen zich dan tot mij?


  En dan was er altijd nog de mogelijkheid dat dit hele ge­beuren een soort hal­lu­ci­na­tie was, on­danks het vreemde gevoel van rea­li­teit.


  ‘Je weet het antwoord,’ hield Mahmoed aan.


  Tot het uiterste gedreven, zei Orne: ‘Per definitie kan schep­ping af­han­ke­lijk van zijn schep­per han­del­en. Jij bent on­af­hanke­lijk van mij, ook al maak je deel van mij uit. Ik heb je los­ge­laten en je je vrij­heid ge­geven. Hoe kan ik je dan be­oor­delen? Je kunt niet goed of kwaad zijn, be­halve in je eigen ogen. Ook ik kan dat niet!’ Triomfantelijk zei hij: ‘Ben ik goed of kwaad, Mah­moed?’


  ‘Gij zegt het zelf en bent daardoor her­boren en on­schul­dig,’ zei Mahmoed. ‘Ge hebt uw les ge­leerd en ik zegen u daar­voor.’


  De in gewaden gehulde gedaante boog en tilde het dode kind op. Er was een vreemde teder­heid in Mah­moeds be­we­ging­en. Hij draaide zich om en liep de kri­oelen­de groene muur in. Stil­te daalde op de ruimte neer. De dan­sen­de, pur­peren lijnen werden bijna sta­tisch, be­wogen zich in een kleve­rige ver­stij­ving.


  Orne voelde zijn lichaam baden in het zweet. Zijn hoofd deed zeer. Zijn arm klopte, waar Maddie hem had geraakt. Zijn adem kwam in hijgen­de snik­ken, alsof hij had ge­rend.


  Een bronzen galm weerklonk achter hem. De groene muur werd weer nietszeggend en grijs. Voetstappen klepperden op de vloer. Handen waren bezig met de schaal op Orne’s hoofd en tilden hem voorzichtig op. De banden die hem vast hadden gehouden, vielen weg.


  Bakrish liep om Orne heen en ging voor hem staan.


  Je zei dat dit een godsgericht was,’ hijgde Orne.


  ‘En ik waarschuwde je voor haat,’ zei Bakrish. ‘Maar je leeft nog en bent nog in het be­zit van je ziel.’


  ‘Hoe weet ik of ik mijn ziel nog heb?’


  ‘Men weet het als hij weg is,’ mompelde Ba­krish. Hij keek naar Orne’s ge­wonde arm. ‘We moeten dat ver­bin­den. Het is nu nacht en tijd voor de vol­gen­de stap.’


  ‘Nacht?’


  Orne tuurde omhoog naar de spleten in het koepel­dak. Ze boden uit­zicht op duis­ter­nis die werd door­boord door ster­ren. Hij keek om zich heen door het reus­ach­tige ver­trek en rea­li­seer­de zich dat het scha­duw­loos gene­ra­tor­licht van gloei­bol­len het dag­licht had ver­vangen. Hij zei: ‘De tijd gaat hier snel.’


  ‘Voor sommigen wel,’ zuchtte Bakrish. ‘Voor anderen niet.’ Hij ge­baar­de Orne over­eind te komen. ‘Kom mee.’


  ‘Laat me even uitrusten. Ik ben afgemat.’


  ‘We geven je een energiepil als we je arm verbinden. Schiet op nu.’


  ‘Waarom die haast? Wat moet ik nu weer doen?’


  ‘Het is duidelijk dat jij de twee gezichten van het wonder begrijpt,’ zei Bakrish. ‘Ik merk op datje een per­soon­lijke mys­tiek hebt, een ethiek in dienst van het leven. Maar er zit nog meer aan je gods­ge­richt vast en de tijd is kort.’


  ‘Wat komt hierna?’ vroeg Orne.


  ‘Je moet nu door de schaduw van dogma en cere­mo­nie heen. Er staat ge­schre­ven dat de be­weeg­reden de vader is van de ethiek en voor­zich­tig­heid de broe­der van de angst.’ Ba­krish zweeg even ‘...en angst is de doch­ter van de pijn.’


  Stilte is de hoedster van wijsheid, maar luide scherts en lichtvaardigheid leiden de mens naar zijn eigen onwetendheid. Waar onwetendheid is, is geen begrip van God.
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  ‘Hij toont een aardige zelfbeheersing,’ zei de abt. ‘Dat merk ik in hem op: een aar­dige zelf­be­heer­sing. Hij speelt niet met zijn krach­ten.’


  De abt zat op een lage kruk voor zijn open haard. Mac­rithy stond achter hem, met het laatste rap­port over Orne. On­danks de hoop­volle woorden klonk de stem van de abt triest.


  Macrithy hoorde de klank en zei: ‘Ook ik merk op, dat hij zijn vrouw niet naast zich heeft ge­roepen, of op andere wijze heeft geëks­pe­ri­men­teerd met de Grote Ma­chi­ne. Zeg me, eer­waarde abt, hoe komt het dat u niet ge­luk­kig klinkt met deze op­merk­ing?’


  ‘Op een gegeven moment zal Orne er zelf over na­denken. Hij zal be­grij­pen dat hij de ma­chi­ne niet nodig heeft om te doen wat hij wil. Wat dan, beste vriend?’


  ‘U heeft geen twijfel dat hij de god is, die u heeft op­ge­roepen?’


  ‘Geen enkele twijfel. En als hij zijn enorme krachten ont­dekt...’


  ‘Zal hij u komen zoeken, eerwaarde abt.’


  ‘Natuurlijk zal hij niet tegen te houden zijn. Ik wil zelfs niet dat het wordt ge­pro­beerd. Er be­staat slechts één uit­da­ging en ik bid dat hij die onder ogen wil zien.’


  ‘We hebben de Sprekende Steen gestopt,’ waagde Mac­rithy.


  ‘Waarlijk? Of wendde hij zich geamuseerd af, omdat hij een ander doel in het be­staan zag?’


  Macrithy bracht zijn handen naar zijn gezicht. ‘Eer­waar­de abt, wanneer houden we eens op met die vre­se­lijke onder­zoek­ings­toch­ten in ge­bieden waar we geen recht hebben binnen te gaan?’


  ‘Geen recht?’


  ‘Wanneer houden we ermee op?’ Macrithy liet zijn handen zakken. Tranen be­vlek­ten zijn ronde wangen.


  ‘We houden pas op als we bijna volledig zijn ver­nie­tigd,’ zei de abt.


  ‘Waarom? Waarom?


  ‘Omdat we op deze manier zijn begonnen, beste vriend. Dit is be­gon­nen, het had een begin. Dat is de andere be­teke­nis van ont­dek­king. Het heeft de be­doel­ing, dat­gene toe­ganke­lijk te maken dat altijd is ge­weest, dat wat geen begin en geen einde heeft. We mis­leiden ons­zelf, be­grijp je? We snijden een stuk­je uit het altijd en zeg­gen: “Kijk! Hier is het be­gon­nen en hier zal het ein­dig­en!” Maar dan spreekt slechts ons be­perk­te blik­veld.’


  Orde houdt wet in. Hiermee bedoelen we de vorm die ons helpt orde te begrijpen en die ons in staat stelt orde te voorspellen en er mee om te gaan. Om echter te zeggen dat wet bedoeling vereist, dat is een andere kwestie. Het volgt in het geheel niet uit het bestaan van wet. In feite opent het bewustzijn van eeuwigheid een geheel tegengesteld gezichtspunt. Bedoeling vereist een begin: eerst de bedoeling en dan de wet. De essentie van eeuwigheid is dat zij geen begin en geen einde heeft. Zonder begin, geen bedoeling geen eeuwig motief. Zonder einde, geen uiteindelijk doel, geen oordeel. Vanuit deze observaties nemen we zonder meer aan dat zonde en schuld, voortbrengselen van een bedoeling geen gefikseerde afleidingen zijn van eeuwigheid. Op zijn allerminst hebben dergelijke begrippen als zonde-schuld-oordeel een begin nodig en verschijnen zo als deeltjes van eeuwigheid. Zulke begrippen zijn manieren om om te gaan met de eindige wet en, slechts incidenteel, met eeuwige zaken. Aldus begrijpen we hoe beperkt en beperkend onze projekties op het goddelijke zijn.
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  De nachtlucht had een koude vinnigheid, die Orne dank­baar deed zijn voor de dikte van zijn toga. Ba­krish had hem naar een groot park ge­bracht, dat werd om­sloten door het reli­gi­euze woon­kom­pleks. In de diepere scha­duwen van de bomen kirden vogels. De plek geurde naar pas ge­maaid gras. Er waren geen kunst­lich­ten in de dire­kte om­ge­ving, maar Ba­krish volgde een ruw pad alsof hij het kon zien en Orne volgde de vage om­trek­ken van het ge­waad van de pries­ter.


  Voor hen stak een heuvel af tegen de sterren. Tegen de heuvel op bewoog zich een slange­spoor van be­wegen­de licht­jes.


  Orne’s gewonde arm deed nog steeds zeer, maar het ener­gie­ta­blet had zijn ver­moeid­heid in­ge­kap­seld.


  Bakrish sprak over zijn schouder: ‘De lichten worden ge­dra­gen door leer­ling­en en ieder van hen wordt ver­ge­zeld door een prie­ster. Elke leer­ling heeft een staak van twee meter en een ver­lich­te doos er bove­nop. De doos heeft vier door­zich­tige zij­kanten, elk van een andere kleur, zoals je kunt zien - rood, blauw, geel en groen.’


  Orne keek naar de lichten die als fosforescerende insek­ten op de donkere heuvel flik­ker­den. ‘Wat is de reden van dit alles?’


  ‘Zij tonen hun vroomheid.’


  ‘Waarom de vier kleuren?’


  ‘Ahhh, rood voor het bloed dat je plengt, blauw voor waar­heid, geel voor de rijk­dom van de reli­gi­euze er­va­ring en groen voor de groei van het leven.’


  ‘Hoe kan het lopen tegen een heuvel op vroom­heid wij­zen?’


  ‘Omdat ze het doen!’


  Bakrish versnelde zijn pas, verliet het pad en stak een stuk gras­veld over. Orne strui­kel­de en haast­te zich om weer bij te komen. Hij vroeg zich nog­maals af waarom hij zich­zelf toe­stond dit gods­ge­richt te volgen. Omdat het hem tot de abt kon leiden? Omdat Stet­son hem had be­volen deze op­dracht uit te voeren? Om zijn eed aan de OA? Geen van de redenen scheen steek­hou­dend. Hij voelde zich ge­vang­en op een smal spoor, dat hij mis­schien even makke­lijk kon ver­laten als Ba­krish het pad achter hen had ver­laten.


  De priester stopte bij een smalle, open poort in een stenen muur en Orne werd zich be­wust van een lijn zwijgen­de mensen die door de poort ging. Uit de rij kwamen handen die lange staken pakten uit het rek naast de poort. Aan de andere kant van de muur bloei­den lich­ten op. Hij rook mense­lijk zweet, hoorde het ge­schui­fel van voeten en het ge­rit­sel van ge­waden. Zo nu en dan klonk er een kuch, maar er werd niet ge­spro­ken.


  Bakrish nam een staak uit het rek en draaide aan het onder­eind. Licht gloei­de aan in een doos boven­op de staak. De doos was met de rode kant naar de pro­ces­sie gericht die door de poort ging. Het wierp een rossig schijn­sel op de mensen - leer­ling en pries­ter, leer­ling en pries­ter, ogen neer­ge­sla­gen, de uit­druk­king­en sober en ge­span­nen.


  ‘Hier,’ Bakrish duwde de staak in Orne’s handen.


  Hij voelde olieachtig glad aan. Hij wilde vragen wat hij er mee moest doen, buiten het dragen... als er meer was, maar de stilte van de pro­ces­sie schrok hem af. Hij voelde zich idioot met het ding. Wat deden ze hier werk­elijk? En waarom wacht­ten ze nu? Ba­krish pakte zijn arm en fluis­ter­de: ‘Hier is het einde van de pro­ces­sie. Sluit je achter­aan. Ik volg je. Draag je licht hoog.’


  Iemand in de rij zei: ‘Shhh!’


  Orne onderscheidde een flauwe gedaante aan het einde van de pro­ces­sie en sloot zich aan. Ogen­blik­ke­lijk tapte een waar­schu­wend voor­ge­voel zijn ener­gie af.


  Hij struikelde, wankelde.


  Bakrish fluisterde: ‘Volhouden! Volhouden!’ Orne hervond zijn pas, maar bleef de gil­len­de leegte in zijn or­ganen voelen. Zijn licht bracht een zwak­groene re­flek­tie van de pries­ter voor hem.


  Ver naar voren in de processie begon een gemompeld ritme op te klinken, dat luider werd naar­mate het langs de rij trok, het ge­schui­fel en ge­rit­sel van ge­waden over­stem­mend en het ge­tjirp van de insek­ten in het lange gras naast het pad ver­drin­kend. Het was een geluid zonder woorden. ‘Ahhh ah-huh! Ahh-ah huh!’


  De weg werd steiler en maakte een lus, een kronkel­weg tegen de heuvel op - dob­ber­en­de licht­jes, vage ge­stal­ten, gezang, strui­kel­wortels over het pad, kiezel­stenen, glib­be­rige plaatsen, koude lucht...


  Bakrish fluisterde in Orne’s oor: ‘Je zingt niet!’


  Het gevoel van gevaar, zijn eigen gevoel van mis­plaatst zijn, spanden samen om Orne in op­stand te doen komen.


  ‘Ik ben vannacht niet goed bij stem,’ fluis­ter­de hij terug.


  Ahhh-ah-huh! Wat een volslagen nonsens. Hij voelde er veel voor om het licht naar be­ne­den te gooien en weg te benen, de nacht in.


  De rij en het gezang stopten zo plotseling dat Orne bijna in bot­sing kwam met de pries­ter voor hem. Orne strui­kel­de, her­vond zijn even­wicht en recht­te zijn staak om te voor­komen dat hij er iemand mee raakte. Mensen troep­ten overal om hem heen samen en ver­lieten het pad. Hij volgde, zich een weg banend door laag struik­gewas. Achter het struik­gewas was een ondiep amfi­theater met een stenen stoepa, ongeveer twee keer zo groot als een mens. Pries­ters be­gon­nen zich los te maken van de leer­ling­en, die een halve cirkel vorm­den die naar be­neden vloei­de, naar de stoepa toe. Hun lichten wierpen veel­kleurige re­flek­ties op de stenen. Waar was Ba­krish? Orne keek om zich heen en rea­li­seer­de zich dat hij van Ba­krish was ge­schei­den. Wat moest hij hier? Hoe kon dit vroom­heid tonen?


  Een gebaarde priester kwam van achter de stoepa vandaan en ging er voor staan. Hij droeg een zwarte toga en een drie­kantige, rode hoed. Zijn ogen glin­ster­den in het licht. De leer­ling­en werden stil.


  Orne, die in de buitenste ring stond, vroeg zich af hoe dit onder­deel van een gods­ge­richt kon zijn. Wat waren ze van plan?


  De priester met de rode hoed spreidde zijn armen wijd uiteen en liet ze zakken. Hij sprak met een reso­neren­de bas: ‘Jullie staan voor de schrijn van Rein­heid en de Wet. Dit zijn de twee on­scheid­baren in ieder waar­achtig geloof. Rein­heid en Wet! Hier is de sleu­tel tot het Grote Mys­terie dat tot het para­dijs leidt.’


  Orne voelde een verstrakking van zijn waarschuwende voor­ge­voel en nu ook de druk van een enorm aan­zwel­len­de psi-kracht. Toch was deze psi anders dan hij eerder had er­varen, het tikte als een metro­noom met de kadans van de woorden van de ge­baar­de priester mee, op­bloei­end en ster­ker wor­dend naar­mate het vuur van zijn toe­spraak toenam.


  Orne richtte zijn aandacht op de woorden: ‘... de on­ster­fe­lijke goed­heid en rein­heid van alle grote pro­feten! De adem van de eeuwig­heid ge­schon­ken voor onze ver­los­sing! Ver­wekt in rein­heid en ge­boren in rein­heid, hebben hun ge­dach­ten zich altijd in rein­heid gebaad! On­be­roerd door de lage natuur in al haar as­pek­ten, tonen zij ons de weg!’


  Met een schok realiseerde Orne zich dat de psi kracht om hem heen nu niet van de een of andere ma­chine kwam, maar uit de smelt­kroes van emo­ties die op­stegen uit de samen­ge­pakte toe­hoor­ders. Hij voelde de emo­tio­nele inhoud, sub­tiele har­mo­nieën op het over­heer­sen­de psi veld. De baar­dige pries­ter be­speel­de zijn gehoor als een musi­kus zijn in­stru­ment.


  ‘Heb geloof in de eeuwige waarheid van dit godde­lijke dogma!’ schreeuw­de de pries­ter.


  Wierook dreef Orne’s neusgaten binnen. Een ver­bor­gen voder begon lage orgel­klan­ken te pro­du­ceren, een melo­die vol dreu­nen­de en wel­luiden­de pas­sa­ges die opsteeg achter de stem van de pries­ter, maar hem nooit over­stemde.


  Orne zag een grafdelver om het verzamelde gehoor heen naar rechts lopen. Daar zwaai­den pries­ters wie­rook­bran­ders. Blauwe rook dreef over de toe­hoor­ders heen in spook­ach­tige golven. Een bel tin­kel­de een plot­se­ling ritme toen de pries­ter pau­zeer­de. Hij klonk zeven keer.


  Als iemand die gehypnotiseerd was, nam Orne het helse tafe­reel in zich op. Samen­ge­balde emo­ties ge­dragen zich als een psi-veld! Wat is dat voor kracht?


  De priester bij de stoepa bracht beide armen omhoog, de vuisten ge­bald, en schreeuw­de: ‘Het eeuwige para­dijs voor alle waar­ach­tige ge­lo­vigen! Eeuwige ver­doeme­nis voor alle on­ge­lovig­en!’ Zijn stem werd zach­ter. ‘Jul­lie, die de eeuwige waar­heid zoeken, val op je knieën en smeek om ver­lich­ting. Bid dat de sluiers voor je ogen weg­ge­nomen worden. Bid om de rein­heid die het heilig be­grijpen brengt. Bid om ver­los­sing. Bid tot de Al-Ene dat hij zijn zege­ning over je uit­stort.’


  Een schuifelend gefluister van gewaden kwam van de leerlingen toen zij zich om Orne heen op hun knieën lieten zakken. Maar Orne bleef staan, zijn hele wezen in beslag genomen door de ont­dek­king: Samen­ge­bal­de emo­ties pro­du­ceren een psi-kracht! Hij voelde zich ver­rukt, schoon­ge­spoeld, op de rand van een grote open­baring. Hij wilde Ba­krish roepen om hem zijn ont­dek­king toe te schreeuw­en.


  Er voer een kwaad gemompel door de knielende leer­ling­en, slechts ten dele op­ge­vang­en door Orne. Er werden hem woe­den­de, pro­tes­teren­de blik­ken toe­ge­worpen. Het ge­mom­pel werd luider.


  De voorvoelende waarneming brulde in Orne. Hij kwam uit zijn mijmer­ing en her­kende het gevaar over­al om hem heen.


  Aan de andere kant van de knielende menigte bracht een leer­ling een arm omhoog en wees naar Orne. ‘Hoe staat het met hem? Hij is een leer­ling. Waarom knielt hij niet zoals wij alle­maal?’


  Orne wierp zoekende blikken om zich heen. Waar was Ba­krish? Iemand trok aan Orne’s toga, om hem aan te sporen te knie­len, maar Orne stapte achter­uit. Het pad was recht ach­ter hem, door het struik­gewas heen.


  Iemand in de verzamelde leerlingen schreeuwde: ‘On­ge­lo­vige!’ Orne voelde de kracht ervan, als een psi-net dat over hem heen werd ge­worpen en zijn be­wust­zijn ver­duis­ter­de en zijn rede blok­keer­de.


  Anderen begonnen het woord in een geestloos gezang over te nemen: ‘On­ge­lo­vige! On­ge­lo­vige! On­ge­lov­ige!...’


  Orne bewoog zich langzaam achterwaarts door het struik­ge­was, de angst scherp binnen­in hem. De span­ning van de menig­te was een tast­baar ding, een lont die rokend en sis­send op weg was naar een mas­sieve eks­plo­sie.


  De baardige priester keek woedend omhoog naar Orne, het donkere gezicht ver­trok­ken in het ka­lei­dos­ko­pische schijn­sel van de toortsen van de leer­ling­en. Plot­se­ling was het amfi­theater voor Orne iets uit een nacht­mer­rie, een de­mo­nische plek, en hij rea­li­seer­de zich dat hij zijn eigen toorts nog steeds droeg als een wuivend baken. Het licht ervan toonde hem het pad naast hem, dat wegliep de duis­ter­nis in.


  Ineens verhief de priester bij de stoepa zijn stem tot een krank­zinnig ge­schreeuw: ‘Breng me het hoofd van die gods­laste­raar!’ Orne wierp zijn licht als een speer, toen de leer­ling­en brul­lend over­eind sprong­en. Hij draaide zich om en vlucht­te weg over het pad, met achter zich het gedreun en ge­schreeuw van zijn achter­volgers.


  Toen zijn ogen aan het licht van de sterren gewend waren, kon Orne het pad zien: een zwarte lijn op zwart. Hij liet alle voor­zich­tig­heid varen en rende zo hard hij kon. Een rauwe kreet van zijn achter­volgers klonk op in de nacht. Het pad draaide naar links en bij de bocht doemde een nog diepere duis­ter­nis op. Bos? Takken gesel­den zijn ge­zicht.


  Het pad dook, draaide naar rechts, dan naar links. Hij strui­kel­de over een wortel en viel bijna. Zijn toga bleef hangen aan een struik en het kostte hem se­kon­den om hem weer los te krijgen. De meute was een brul­len­de zwaai­en­de ver­zame­ling lichten en had hem bijna in­ge­haald. Orne dook naar rechts van het pad af en ging langs de heuvel naar be­neden, even­wijdig aan een rij bomen. Struiken grepen zijn toga vast. Hij frommel­de aan de riem, liet de toga achter.


  Iemand boven hem scheeuwde: ‘Ik hoor hem. Daar beneden.’


  De achtervolgers kwamen plotseling tot stilstand en bleven een hart­slag lang stil. Orne’s kraken­de vlucht over­heer­ste alle andere ge­luiden.


  ‘Daar gaat hij! Die kant op!’


  Ze kwamen achter hem aan. Hij hoorde ze door de struiken en bomen breken, de vloeken en kreten.


  ‘Hier is zijn toga! Ik heb zijn toga!’


  ‘Haal zijn hoofd!’ schreeuwde iemand. ‘Scheur zijn kop eraf!’


  Orne dook onder een tak door, krabbelde glijdend langs een heuvel naar be­neden, dook het pad over en brak door struik­ge­was heen. Hij voelde zich koud en naakt in slechts de san­dalen en het lichte broek­je dat hij onder de toga had ge­dragen. Takken klauw­den naar zijn huid. Hij hoorde de meute, een mense­lijke water­val, op de heuvel boven hem - vloeken, scheu­ren­de ge­lui­den, plof­fen. Lich­ten zwaai­den. In toga’s ge­hul­de ge­daan­tes sprong­en door de nacht.


  Weer vond Orne een pad. Het liep rechts van hem langs de heuvel naar beneden. Hij begon het te volgen, hij­gend en strui­kel­end. Zijn benen deden zeer. Zijn borst werd om­sloten door een strakke band. Zijn zij deed pijn. Het pad bracht hem in nog diepere duis­ter­nis en hij raakte van het pad af. Hij keek op en zag bomen tegen sterren.


  Uit de meute achter hem klonk een ver­ward lawaai op.


  Orne stopte en leunde tegen een boom om te luisteren. ‘Een paar van jullie nemen die kant,’ schreeuw­de iemand. ‘De ander­en gaan met mij mee!’


  Orne haalde krampachtig en hijgend adem. Opgejaagd als een dier omdat hij even de voor­zich­tig­heid had laten varen! Hij her­inner­de zich Ba­krish’ woorden: ‘Voor­zich­tig­heid is de broe­der van de angst...’


  Bijna recht boven Orne en op nog geen vijf­tig meter af­stand, schreeuw­de iemand: ‘Horen jullie hem?’


  Naar links gilde een stem ten antwoord: ‘Nee!’


  Orne duwde zich weg van de boom en kroop langs de heuvel naar beneden, nu voor­zich­tig en elke stap metend. Boven hem hoorde hij iemand rennen, voet­stap­pen dreun­den weg naar rechts. Het geluid nam af. Hal­ver­wege de heuvel klonken links van hem ver­war­de kreten, dan stil­te en toen nog meer kreten. Die namen ook af.


  Soms kruipend, steeds elke stap uit­pro­berend, werkte Orne zich door de duis­ter­nis onder de bomen heen. Een keer moest hij plat gaan liggen, om vijf rennen­de ge­daan­tes onder hem te laten pas­seren. Toen zij ver­dwe­nen waren, gleed hij langs de heuvel naar be­neden, over een vol­gen­de lus in het pad. De wond op zijn arm klopte en hij zag dat hij het ver­band had ver­loren. De pijn her­inner­de hem aan het jeuken­de gevoel dat hij had gehad toen hij vast­ge­bon­den zat in Ba­krish’ stoel. Het leek op het jeuken­de gevoel van een wond die heelt maar vóór de wond er was.


  Orne had het gevoel dat hij een volgende sleutel tot Amel had ge­von­den, maar de be­teke­nis ervan ont­ging hem.


  Hij viel in een vloeiend vluchtritme - onder de struiken, mijd blader­en, schiet de don­ker­ste stuk­ken over waar bomen de ster­ren on­zicht­baar hebben gemaakt. Maar de bomen werden spaar­zamer en de strui­ken stonden verder uit el­kaar. Hij voelde gras onder zijn voeten en rea­li­seer­de zich dat hij het laatste stukje hel­ling had be­reikt dat naar het park leidde. Uit ramen rechts van hem gloei­den flauw licht­jes. Daar was een muur. Orne dook in elkaar en sloeg zijn armen om zich heen om zijn hui­ver­en te doen stoppen.


  Bakrish had gezegd dat de abt Hal­my­rach dicht­bij was.


  Toen hij aan de abt dacht, voelde Orne het lege knagen binnen­in hem voor een ogen­blik stop­pen en dan he­viger terug­keren. Wat be­teken­de dat? vroeg hij zich af. Veilig... maar niet veilig? Hij had de dwingen­de wens de abt te vinden en de waar­heid los te wringen uit de er­kende leider van heel Amel.


  Waarom me druk maken over de minder­en? Waar was Ba­krish toen ik hem nodig had? Is dit de manier waar­op een agent van de OA te werk gaat?


  Orne had het gevoel alsof hij ontwaakt was uit een droom. Dogma en cere­mo­nie! Wat een holle onzin!


  Een wolfachtige grijns kwam over Orne’s gezicht. Hij dacht: Ik ver­klaar mezelf als ge­slaagd voor dit gods­ge­richt! Het is voor­bij. Ik ben door de proeven heen­ge­komen!


  Links van hem klonken voetstappen op het pad.


  Orne gleed achter een boom en loerde eromheen. In het magere licht van de ster­ren, ge­fil­terd door de ver­spreid staan­de bomen, zag hij een pries­ter in een wit gewaad over een pad komen, dat hem langs de boom zou brengen, waar­achter hij zich schuil­hield. Orne drukte zich­zelf tegen de stam en wacht­te. Vogels gons­den en rit­sel­den in de takken boven zijn hoofd. De geur van nacht­bloemen kwam zijn neus­gaten binnen. De voet­stap­pen kwamen nader, en gingen voor­bij.


  Orne gleed achter de boom vandaan. Vier snelle stap­pen over het gras naast het pad, een hand uit­ge­stoken en rond de hals van de pries­ter druk op een zenuw. De pries­ter hapte een­maal naar adem, ont­spande zich en werd slap in Orne’s armen.


  Afgunst, begeerte en ambitie houden de mens beperkt tot het universum van Maya. En wat is dat universum? Het is slechts de projektie van zijn afgunst, zijn begeerte en zijn ambitie.
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  ‘Welk een domheid,’ zei de abt. ‘Opzettelijk ver­tel­de je je vriend de menig­te tegen hem op te zetten. En nadat ik het zo na­druk­ke­lijk ver­bo­den had. O, Mac­rithy...’


  Macrithy stond met gebogen schouders in het stu­deer­ver­trek van de abt. De abt zat in de lotus-hou­ding op een lage tafel tegen­over de pries­ter. Twee vingers om­hoog in de an­ten­ne-po­si­tie, knob­be­lige knieën uit­ste­kend waar hij er zich over­heen boog, staarde de abt on­af­ge­bro­ken naar Mac­rithy.


  ‘Ik dacht alleen maar aan u,’ protes­teer­de Mac­rithy.


  ‘Je dacht helemaal niet!’ De abt was ver­schrik­ke­lijk in zijn rus­tige, pijn­lijke oor­deel. ‘Je dacht niet aan de mensen die tot een meute werden. Orne had ze in eeuwige ver­doeme­nis kunnen stor­ten. Mis­schien doet hij het als­nog wanneer hij over zijn vol­le­dige krach­ten gaat be­schik­ken.’


  ‘Ik kwam om u te waarschuwen, zodra ik wist dat hij was ont­snapt,’ zei Mac­rithy.


  ‘Wat voor zin heeft dat waarschuwen?’ vroeg de abt. ‘O, beste vriend, hoe kon je zo’n ver­gis­sing begaan? Weet je, wat er nu ge­beurt is de een­vou­dig voor­spel­bare kon­se­kwen­tie van jouw daden. Ik kan alleen maar gis­sen dat je deze si­tua­tie werke­lijk wilde.’


  ‘O, nee,’ Macrithy was ont­zet.


  ‘Als mond en daden niet overeenstemmen, geloof dan de daad,’ zei de abt. ‘Waarom wil je ons ver­nie­tig­en, Mac­rithy?’


  ‘Dat wil ik niet! Dat wil ik niet!’ Mac­rithy deins­de achter­uit, weg van de abt, en maakte af­weren­de ge­baren met beide handen. Hij stopte toen zijn rug de muur had be­reikt.


  ‘Maar je wilt het wel,’ zei de abt, zijn stem smartelijk. ‘Misschien is het omdat ik Ba­krish aan Orne toe­wees en niet aan jou. Ik weet dat het een op­dracht is die jij wilde. Maar het kon niet zo zijn, mijn vriend. Jij zou hebben ge­tracht Orne te ver­nie­tig­en... en je­zelf. Dat kon ik niet toe­staan.’


  Macrithy begroef zijn gezicht in zijn handen. ‘Hij zal ons alle­maal ver­nie­tig­en,’ snik­te hij.


  ‘Laten we bidden dat hij het niet doet,’ zei de abt, zijn stem zacht. ‘Stuur hem je liefde en je be­zorgd­heid voor hem. Zo komt hij mis­schien tot een ge­luk­kige be­wust­wor­ding.’


  ‘Wat voor zin heeft liefde nu nog,’ vroeg Macrithy. ‘Hij komt voor u!’


  ‘Natuurlijk,’ mompelde de abt. ‘Omdat ik hem heb op­ge­roepen. Neem nu je ge­weld mee, Mac­rithy. Bid voor je­zelf. Bid voor de reinig­ing van je geest. Ik zal er ook voor bid­den.’


  Macrithy schudde zijn ronde hoofd heen en weer. ‘Het is te laat voor gebed.’


  ‘Dat jij zoiets moet zeggen,’ kreun­de de abt.


  ‘Vergeef me, vergeef me,’ smeekte Mac­rithy.


  ‘Neem mijn zegen en ga,’ zei de abt. ‘Vraag ook om ver­ge­ving aan de god Orne. Mis­schien heb je Hem een groot leed aan­ge­daan.’


  Wereldlijk gebruik van macht kan een engel vernietigen. Dit is de les van vrede. Het liefhebben van vrede en het nastreven van vrede zijn niet voldoende. Men moet ook zijn naasten liefhebben. Zo leert men het dynamische en liefhebbende konflikt kennen, dat we leven noemen.
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  Orne beende door een smalle straat in het hart van het reli­gi­euze woon­kom­pleks. Hij liep vlak langs de muren en meed de lich­ten, maar zonder steel­se be­we­ging­en. De toga van de pries­ter hing los en iets te lang om hem heen. Hij legde een plooi onder zijn riem en hoopte dat iemand de pries­ter zou vinden - maar niet te snel. De man lag, ge­bon­den en ge­kne­veld met repen die van zijn eigen onder­goed waren ge­scheurd, onder de struiken in het park.


  Nu de abt zien te vinden, dacht Orne.


  Terwijl hij zijn gang gelijkmatig en rustig hield, kwam hij voorbij een steeg. Er hing een zure geur van etens­res­ten in de nauwe door­gang. Het flap flap van Orne’s san­dalen deed een dubbele echo van de stenen muren weer­kaat­sen.


  Recht voor hem stroomde licht uit een volgende steeg. Orne hoorde stem­men. Hij stopte toen vanuit de steeg scha­duwen over de kruising werden ge­worpen. Twee pries­ters kwamen in zicht. Ze waren slank, blond en wel­willend. Beiden wend­den zich tot Orne.


  ‘Moge uw god u vrede brengen,’ zei Orne.


  Het paar stopte, de gezichten nu in de scha­duwen, het licht achter hen. De linker zei: ‘Ik hoop dat u het pad van god­de­lijke be­ge­lei­ding volgt.’ De ander zei: ‘Mocht u in in­te­res­san­te tijden leven, dan hoop ik dat het feit u geen on­ge­rust­heid brengt.’ Hij hoest­te, toen: ‘Kunnen we u van dienst zijn?’


  ‘Ik ben bij de abt ontboden,’ zei Orne. ‘Ik schijn mijn weg kwijt te zijn geraakt.’ Hij wachtte, op zijn hoede voor elke be­we­ging van het paar.


  ‘Deze stegen zijn een doolhof,’ zei de linker priester. ‘Maar u bent in de buurt.’ Hij draaide zich om en wierp een lange, ge­haak­te neus in pro­fiel tegen het licht. ‘Neem de vol­gen­de zij­straat rechts. Volg die tot de derde zij­straat links - Die weg komt uit op het binnen­plein van de abt. U kunt het niet mis­sen.’


  ‘Ik ben u dankbaar,’ mompelde Orne.


  De priester die hem de weg had gewezen, wendde zich weer tot Orne en zei: ‘We voelen uw grote kracht, ge­zegen­de. Ik bid u geeft ons uw zegen.’


  ‘U heeft mijn zegen,’ zei Orne en hij meende het.


  De twee kwamen abrupt rechtop en bogen toen diep. Nog steeds buigend, vroeg de rech­ter: ‘Bent u de nieuwe abt, ge­zegen­de?’


  Orne onderdrukte een gevoel van ontzetting en zei: ‘Is het ver­stan­dig om over der­ge­lijke zaken te spe­ku­leren?’


  Het paar kwam overeind en stapte achter­uit. In koor zeiden zij: ‘We be­doelen er geen kwaad mee. Verg­eef ons!’


  ‘Natuurlijk,’ zei Orne. ‘Dank u voor uw aan­wij­zing­en.’


  ‘Een dienst aan een naaste is een dienst aan God.’ zeiden ze. ‘Moge u wijs­heid vinden.’ Hun stem­men hadden een vreemde, weer­gal­men­de kwa­li­teit, de een net iets eerder dan de andere. Weer bogen ze, schoten toen om Orne heen en haast­ten zich verder.


  Orne staarde hen na tot ze in de duisternis ver­dwenen waren.


  Vreemd, dacht hij. Wat was dat alle­maal?


  Maar hij wist nu hoe hij de abt moest vinden.


  Het is niet noodzakelijk liefhebbende vriendelijkheid om een omheining rond uw meester op te trekken. Hoe kan hij dan zijn dienaren gadeslaan en zien dat zij hem dienen, zonder gedachte aan beloning? Nee, mijn zoon, een omheining is veelal het werk van angst en een vergaarplaats van stof.
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  De straat van de abt bleek nog smaller te zijn dan de andere. Orne beende er­door­heen en merkte op dat hij, als hij beide armen uit­strek­te, de beide aan­gren­zen­de muren kon aan­raken. Ze waren van grof ge­steen­te, ver­licht door op grote af­stan­den van el­kaar hangen­de gloei­bol­len van een ouder­wets ont­werp met alle­maal zwarte, plestalen tiere­lan­tijn­tjes rond de bol­len. Aan het einde van de steeg blonk een flauw­grijze deur. De buurt rook naar pas om­ge­spit­te aarde en schim­mels. Het plestalen opper­vlak onder zijn voeten was uit­ge­hold door het voor­bij­gaan van vele voeten.


  De deur van de abt bleek op slot te zijn.


  Orne dacht: Een gesloten deur? Kan alles lief­lijk en rein zijn op Amel?


  Hij stapte achteruit en tuurde omhoog naar de muur. Donkere on­regel­ma­tig­heden boven­op deden denken aan pieken of een ge­lijk­soor­tige hin­der­nis.


  Orne’s gedachten werden cynisch. Zulke be­schaaf­de voor­zien­ing­en op zo’n vreed­zame pla­neet.


  Er was geweld op deze planeet, buiten de woede van menig­ten. Smalle stegen waren ge­mak­ke­lijk te ver­dedig­en. Mensen die scherpe be­velen wis­ten te geven, wis­ten ook hoe ze mi­li­taire be­velen moesten geven. Het psi-ver­toon en het voort­durend hamer­en op vrede ver­raad­den een be­trok­ken­heid met mas­sief geweld.


  Een betrokkenheid met oorlog.


  Orne keek achterom naar de steeg. Hij bleef leeg. Hij voelde de aan­spo­ring van de angst binnen­in hem. Een dood­lopen­de straat kon ge­mak­ke­lijk zijn naam waar­maken. Hij wilde deze plek, zo snel zijn voeten hem dragen wilden, ver­laten. Die ge­dach­te schonk hem geen ver­lich­ting van het in­wen­dige sig­naal. Op deze pla­neet was de ene plek even ge­vaar­lijk als de andere. Er be­stond geen weg naar buiten, be­halve dan door het gevaar heen te gaan.


  Hij haalde diep adem, schudde de priesters­toga van zich af, zwaaide een ge­zoomd uit­einde over de boven­kant van de muur en trok. De toga gleed weg, bleef haken. Hij pro­beer­de het, hoorde een klein scheu­rend geluid, maar het mate­ri­aal hield het. Orne ging er met zijn volle ge­wicht aan hangen. De toga rekte uit, maar bleef stevig vast­zit­ten boven­op de muur.


  Krabbelende geluiden markeerden zijn weg tegen de muur op. Boven­op meed hij de scherpe punten en dook in elkaar om zijn om­ge­ving in zich op te nemen. Een raam op de boven­ste etage van een gebouw van twee ver­die­ping­en gloei­de met een zacht­roze licht achter ruim hangen­de gor­dij­nen. Orne keek naar be­neden, zag een binnen­plaats en rijen grote pot­ten met bloei­en­de struik­en. Hij keek nog­maals naar het ver­lich­te raam en voelde de plot­se­linge steek van af­wij­zing.


  Gevaar daar!


  Spanning vulde de binnenplaats.


  De schaduwen konden een leger bewakers verbergen, maar een inner­lijk zin­tuig ver­tel­de hem dat het gevaar uit een andere bron kwam.


  Achter dat raam.


  Orne maakte de toga los van de piek, liet zich op de binnen­plaats vallen en kroop weg in de scha­duwen, terwijl hij weer in zijn kleding gleed. Bezig met het vast­maken van zijn riem, trok hij om de bin­nen­plaats heen naar links. Hij meed de pot­ten en bleef in de scha­duwen.


  Van een balkon onder het verlichte raam hingen klim­plan­ten af. Hij pro­beerde er een en die brak af in zijn handen. Te breek­baar. Hij liep verder langs de muur van het huis. Een tocht­vlaag be­roerde zijn linker­wang. Hij stopte en tuurde in de diep­ste duis­ter­nis: een open deur.


  Waarschuwende angst tintelde langs zijn zenuwen. Hij onder­druk­te het en glipte door de deur het trappe­huis binnen.


  Lichten flitsten aan in het trappe­huis!


  Orne bevroor, onderdrukte toen zijn lachen, toen hij de straal­scha­ke­laar naast de deur­ope­ning zag. Hij stapte achter­uit: duis­ter­nis; naar voren: licht.


  De treden klommen in een bocht naar links. Orne beklom ze, zich stil voort­be­we­gend. Boven vond hij een deur met een enkel gouden ini­ti­aal: A.


  De abt? De deurklink was een een­vou­dige, korte spijl op een as. Geen palm­kode-slot of andere voor­zien­ing. Ieder­een kon het open­maken. Orne voelde de droogte van zijn keel, toen hij een hand op de korte spijl legde en die neer­drukte. Er klonk een zwakke klik. Orne wierp de deur open, dook er­doo­rheen en sloeg hem achter zich dicht.


  ‘Aha, ik verwachtte je al.’


  Het was een mannelijke tenor, met een lichte tril­ling erin.


  Orne draaide zich om en zag een breed overkapt bed. Af­wezig in het bed, als een donkere pop, zat een man in een wit nacht­hemd. Hij lag ge­steund door een berg kus­sens, het ge­zicht vaag­lijk bekend. Het was smal, met een neus als een over­hangen­de rots­punt boven een brede mond. De glan­zen­de, donkere kaal­heid van het hoofd blonk in het zwakke licht van een enkele gloei­bol naast het bed.


  De brede mond kwam in beweging en de licht trillende tenor zei: ‘Ik ben de abt Hal­my­rach. Ik heet je wel­kom en zegen je.’


  Een geur van ouderdom en stof domineerde het vertrek. Ergens in de scha­duwen hoorde Orne een an­tiek uur­werk tikken.


  Hij deed twee stappen naar de gedaante in het bed toe. Zijn voor­ge­voel ver­hoog­de zijn waar­schuwen­de druk. Hij wacht­te, terwijl hij de be­kend­heid van het ge­zicht van de abt thuis­bracht. ‘U lijkt op een man die ik ken als Emo­lir­do.’


  ‘Mijn jongere broer,’ zei de abt. ‘Houdt hij nog steeds vast aan zijn uit­leg, dat zijn naam staat voor Ago­nie?’


  Orne knikte.


  ‘Dat is een kleine poging tot humor, weet je,’ zei de abt. ‘Zijn werke­lijke naam is Agga­dah, het­geen ver­wijst naar de spreuken en derge­lijke in de Tal­moed. Dat is een heel oud, reli­gi­eus boek.’


  ‘U zei dat u me verwachtte,’ zei Orne.


  ‘Gewoonlijk verwacht ik degenen die ik ontbied,’ zei de abt. Zijn ogen schenen door Orne heen te kijken, zoe­kend en pei­lend. Een ske­let­ach­tige arm kwam omhoog en ge­baar­de naar een een­vou­dige stoel naast het bed. ‘Ga als­je­blieft zitten. Ver­geef me dat ik je op deze manier ont­vang, maar deze laatste jaren ben ik nogal ge­steld ge­raakt op mijn rust. Je trof mijn broeder in goede ge­zond­heid toen je hem het laatst zag?’


  ‘Ja, hij zag er gezond uit.’


  Orne liep naar de stoel, verwonderd door de abt. Iets aan deze breek­baar-ogen­de en knokige oude sprak van krach­ten die veel verder gingen dan alles wat Orne tot dusver was tegen­ge­komen. Er slui­mer­den dode­lijke krach­ten in deze kamer. Hij keek om zich heen en zag donkere ta­pij­ten aan de muren hangen, vreemde vormen speel­den erover­heen - krom­men en vier­kanten, pira­mides, swas­tika’s, een terug­kerend sym­bool als een anker­hand.


  De vloer voelde koud en hard aan. Orne keek naar beneden en zag zwarte en witte tegels, die in grote vijf­hoekige fi­gu­ren waren ge­legd. Elk ervan was min­stens een meter in door­snede. In de be­scha­duw­de hoeken stonden ge­wreven houten meubels. Hij zag een bureau, een lage tafel, stoelen, een viso­recorder-rek met lier­vormige zij­kan­ten.


  ‘Heeft u uw wachtposten geroepen?’ vroeg Orne, zijn aandacht bij de abt terug­breng­end.


  ‘Wat voor zin hebben wachtposten voor mij?’ vroeg de abt. ‘Als een ding be­waakt wordt, dan kreëer je de nood­zaak van wacht­posten.’


  Weer gebaarde de skeletachtige arm naar de stoel. ‘Ga als­je­blieft zitten. Het stoort me jou zo on­ge­mak­ke­lijk te zien.’


  Orne bestudeerde de stoel. Het was een spich­tig geval zonder leuning­en die boeien konden ver­bergen.


  ‘Het is een gewone stoel,’ zei de abt.


  Orne ging zitten als een man die het koude water induikt, zijn spieren ge­span­nen om weer op te springen. Er ge­beur­de niets. De abt glim­lachte. ‘Zie je?’


  Orne bevochtigde zijn lippen met zijn tong. De lucht in de kamer hin­der­de hem. Ze leek on­vol­doen­de voor zijn longen. Er was hier iets uiterst mis­plaatst. Het ver­liep niet zoals hij het zich had voor­ge­steld, maar toen hij hier­over na­dacht, kon hij niet be­denken hoe hij deze ont­moet­ing wel had voor­ge­steld. Het was gewoon niet in orde.


  ‘Je hebt een erg moeilijke tijd gehad,’ zei de abt. ‘Voor het meren­deel was het nood­zake­lijk, maar deel als­je­blieft mijn gevoel van mede­leven. Ik her­inner me nog heel goed hoe het voor mij was.’


  ‘Oh? Kwam u ook hierheen om achter een paar dingen te komen?’


  ‘In zeker opzicht,’ zei de abt. ‘In een zeer bepaald opzicht.’


  ‘Waarom probeert u de OA te vernietigen?’ gooide Orne er in­eens uit. ‘Daar wil ik ach­ter­komen.’


  ‘Een uitdaging houdt niet noodzakelijkerwijs de wens tot ver­nie­ti­ging in,’ zei de abt. ‘Heb je de be­doel­ing achter je gods­ge­richt ont­cijfert? Weet je waarom je met ons mee­werk­te in die ge­vaar­lijke be­proe­ving?’ De grote ogen, bruin en glan­zend, keken Orne on­schul­dig aan.


  ‘Wat kon ik anders doen.’


  ‘Vele dingen, zoals je net hebt getoond.’


  ‘Goed... ik was nieuwsgierig.’


  ‘Waarnaar in het bijzonder?’


  Orne voelde in hem iets versnellen en sloeg zijn ogen neer. Ter­wijl hij dat deed, vroeg Orne zich af: Wat ver­berg ik?


  De abt zei: ‘Ben je eerlijk tegen jezelf?’


  Orne slikte. Hij voelde zich als een klein jongetje dat door zijn school­mees­ter tot de orde wordt ge­roepen. Hij zei: ‘Ik pro­beer het te zijn. Ik... geloof dat ik ermee door­ging omdat ik ver­wacht­te dat u me dingen over me­zelf kon leren, die... ik nog niet wist.’


  ‘Schitterend,’ fluisterde de abt. ‘Maar jij bent een pro­dukt van de Ma­ra­ki­aanse be­scha­ving die...’


  ‘En de Nathiaanse,’ onderbrak Orne.


  ‘Zeer zeker,’ zei de abt. ‘En die beschaving gaat prat op de vele tech­nie­ken die de mens heeft om zich­zelf te leren kennen - her­kon­di­tio­ne­ring, ver­ge­vor­der­de mikro­chi­rur­gische bron­nen, toe­pas­sing onder dwang van akul­tu­rele kleu­ring. Hoe kan er nog iets over jezelf zijn, dat je nog moet weten?’


  ‘Ik wist gewoon... dat er nog dingen waren.’


  ‘Waarom? Hoe?’


  ‘Er is altijd iets meer dat we moeten weten over wat dan ook. Zo gaat het nu een­maal in een on­ein­dig uni­ver­sum.’


  ‘Een zeldzaam inzicht,’ zei de abt. ‘Ben je ooit bang geweest, zonder pre­cies te weten waarom?’


  ‘Wie niet?’


  ‘Inderdaad,’ stemde de abt toe. ‘Je spreekt de woorden, maar ik geloof niet dat jij naar je in­zicht han­delt. Ach, hadden we maar de tijd om je in te schrij­ven voor de studie van ma­gische psy­chia­trie en de oude Chris­te­nen.’


  ‘Me inschrijven voor wat?’


  ‘Er waren geestes wetenschappen, lang vóór de tech­nie­ken die door jouw be­scha­ving werden ont­wik­keld,’ zei de abt. De Chris­teros reli­gie bewaart vele frag­men­ten van derge­lijke tech­nie­ken. Je zou zo’n studie heel waarde­vol vinden.’


  Orne schudde zijn hoofd. Dit liep niet zoals het moest. Hij voelde zich in de ver­de­dig­ing ge­drong­en, op een zij­spoor ge­rang­eerd. Toch was alles waar hij tegen­over stond een knokig mens in een be­lache­lijk nacht­hemd. Nee... Orne kor­ri­geer­de zich­zelf. Hij stond tegen­over veel meer. Het gevoel van kracht hier kon niet worden ge­ne­geerd.


  De abt zei: ‘Geloof je werkelijk dat je hierheen kwam om jouw dier­bare OA te be­scher­men, om te ont­dek­ken of wij een oorlog aan het brouwen waren?’


  ‘Het moet een deel van de reden zijn,’ zei Orne.


  ‘En wat als je ontdekte dat we inderdaad een oorlog aan het voor­be­reiden waren? Wat dan? Ben jij de dokter? Ben je be­reid om de infek­tie uit te snij­den en de samen­leving naar haar vroe­ge­re ge­zond­heid terug te ge­lei­den?’


  Orne voelde een flits van woede, die even snel weer ver­dween als hij was ge­komen. Ge­zond­heid? Het begrip hinder­de hem. Wat was ge­zond­heid?


  ‘Overal om ons heen,’ zei de abt, ‘bestaan schaduw­mach­ten. Zo nu en dan breken ze door de vast­ge­koekte di­men­sies heen en vloei­en samen tot vormen die voor ons tast­baar genoeg zijn om ons ervan be­wust te worden. Op dit mo­ment ben je je bewust van der­ge­lijke mach­ten. Als we ze be­kijken vanuit het ge­zichts­punt van leven, zijn sommige mach­ten ge­zond en sommige on­ge­zond. Er bestaan ma­nieren waarop het leven kan spreken met die mach­ten, maar onze kom­mu­ni­ka­ties brengen niet altijd de re­sul­taten die wij voor ogen hebben.’


  Zwijgend staarde Orne de abt aan, zich bewust, met een gal­mend gevoel van leegte, dat ze een ge­vaar­lijke weg waren in­ge­slagen. Hij voelde krach­ten in zich brui­sen, woest en ver­schrik­ke­lijk.


  De abt zei: ‘Zie je geen parallellen in de dingen die we tot dusver be­spro­ken hebben?’


  ‘Ik...’ slikte Orne. ‘Misschien.’


  



  



  



  



  



  ‘Het beste van een buitengewoon mechanische weten­schap­pe­lijke samenvleving heeft jou ge­wogen, Orne, en wees jou een plaats toe in het pa­troon der dingen. Past die plaats jou?’


  ‘U weet dat het niet zo is.’


  ‘Iets bleef er in jou,’ zei de abt, ‘waar jouw be­scha­ving niet aan kon komen, pre­cies zoals er al­tijd iets is waar jouw OA niet aan kan komen.’


  Orne voelde een brok in zijn keel en dacht aan Gienah, aan Hamal en Sheleb. Hij zei: ‘Soms komen wij aan te veel dingen.’


  ‘Natuurlijk,’ stemde de abt in. ‘Maar het groot­ste ge­deel­te van elke ijs­berg blijft onder de zee­spiegel. Zo is het ook met Amel. Zo is het met jou, met de OA, met elke ver­schij­nings­vorm die we kunnen her­ken­nen.’


  Weer voelde Orne de golf van kwaadheid. ‘Dat zijn alleen maar woor­den,’ mom­pel­de hij. ‘Niets anders dan woor­den.’


  De abt sloot zijn ogen en zuchtte. Hij sprak zacht: ‘De goeroe Pasa­wan, die de Ra­ma­krish­nana’s tot de Grote Ver­broe­der­ing leidde die we nu kennen als het Oe­ku­me­nische Be­stand, onder­wees de god­de­lijk­heid van de ziel, de een­heid van al het be­staan, de on­deel­baar­heid van het god­de­lijke, de har­mo­nie van alle re­li­gies, de on­ver­bidde­lijke gang van de eeuwig­heid...’


  ‘Ik heb genoeg religieuze praat gehad!’ snauwde Orne. ‘U vergeet dat ik door een paar van uw ma­chi­nes ben ge­weest. Ik weet hoe het mani­pu­leren van...’


  ‘Bezie dit als een geschiedenisles,’ mom­pel­de de abt, ter­wijl hij zijn glin­ste­ren­de ogen open­de om Orne aan te staren.


  Orne werd stil, beschaamd door zijn emotionele uit­barst­ing. Waarom had hij dat ge­daan? Welke span­ning­en lagen hier ver­bor­gen?


  ‘De ontdekking en de interpretatie van psi neigen ernaar de goeroe Pasa­wan ge­lijk te geven,’ zei de abt. ‘Tot zover blij­ven onze stel­ling­en zeker.’


  ‘Oh?’ En Orne was hier verwonderd over. De abt zou toch zeker niet wagen een weten­schap­pe­lijk bewijs van de re­li­gie te geven! De abt zei: ‘Als de hele mens­heid samen han­delt, ver­tegen­woor­digt dat een enorme psi-macht. De tij­de­lijke be­woor­ding­en zijn on­be­lang­rijk, omdat het waar­neem­bare feit blijft. Soms noemen we deze kracht re­li­gie. Soms geven we die kracht een on­af­hanke­lijk brand­punt van aktie, dat we God noemen.’


  ‘Psi-brandpunt,’ gooide Orne eruit. ‘Emolirdo liet door­schemer­en dat ik mis­schien... nou, hij zei...’


  ‘Een god?’ vroeg de abt.


  Orne zag de handen van de oude man trillen als blader­en op de bedde­sprei. De voor­voelen­de angst was ver­dwe­nen, maar hij dacht niet dat hij de stroom inner­lijke mach­ten, die was achter­ge­bleven, leuk vond.


  ‘Dat zei hij,’ stemde Orne in.


  ‘We hebben geleerd,’ zei de abt, ‘dat een god zonder dis­ci­pline in onze di­men­sies tegen­over het­zelf­de lot komt te staan als de ge­woon­ste mens die met de­zelf­de om­stan­dig­heden wordt ge­kon­fron­teerd. Het is on­ge­luk­kig dat de mens­heid zich altijd zo aan­ge­trok­ken heeft ge­voeld tot het abso­lute - zelfs in onze goden.’


  Orne herinnerde zich zijn ervaring met Ba­krish op de heuvel, de menig­te, de psi-krach­ten die op­golf­den van dat samen­ge­pakte or­ga­nis­me van mens­heid.


  ‘Jij spreekt met een zeker gemak over eeuwig­heid, het abso­lute,’ zei de abt. ‘Laten we ons in plaats daar­van op het ein­dige be­staan rich­ten. Laten we een ein­dig sys­teem in ogen­schouw nemen, waarin een zeker wezen - zelfs een god - alle wegen van kennis zou kunnen uit­put­ten en alles weten, als het ware.’


  Orne zag het beeld dat door de woorden van de abt werd ge­schil­derd en hij gooide eruit: ‘Dat zou erger zijn dan de dood!’


  ‘Zo’n wezen zou tegenover een onuitspreekbare en dode­lijke ver­ve­ling komen te staan,’ stemde de abt in. ‘De toe­komst zou een ein­de­loze her­ha­ling worden, het steeds weer af­spelen van alle oude deunen. Het zou, zoals je zegt, een ver­ve­ling zijn die erger is dan ver­nie­tig­ing.’


  ‘Maar verveling is een soort van stasis,’ zei Orne. ‘Die moet ergens breken en eksplo­deert dan in de chaos.’


  ‘En waar maken wij, arme eindige wezens, ons bestaan?’ vroeg de abt.


  ‘Omgeven door chaos,’ zei Orne.


  ‘Erin ondergedompeld,’ zei de abt, zijn oude oog­leden tril­lend. ‘We leven in een on­eindig stel­sel waarin van alles kan ge­beuren, een plaats van voort­duren­de ver­ander­ing. Ons enig abso­lute: Dingen ver­ander­en.’


  ‘Als alles kan gebeuren,’ zei Orne. ‘zou uw hypo­the­tische wezen ver­nie­tigd kunnen worden. Zelfs een god?’


  ‘Nogal een prijs die je moet betalen om aan ver­ve­ling te ont­snap­pen, hè?’ vroeg de abt.


  ‘Het kan niet zo eenvoudig zijn,’ protes­teer­de Orne.


  ‘En dat is het waarschijnlijk ook niet,’ stemde de abt in. ‘Binnen­in ons be­staat een ander be­wust­zijn dat ver­nie­tig­ing ontkent. Het is onder meer het kol­lek­tief on­be­wuste ge­noemd, de para­mat­man, Ur­grund, Sana­tana Dharma super­geest, ober pal­liat. Het heeft vele namen ge­kre­gen.’


  ‘Weer woorden,’ wierp Orne tegen. ‘Het feit dat er een naam bestaat voor iets, be­te­kent nog niet dat het ding be­staat.’


  ‘Mooi,’ zei de abt. ‘Je ziet helder redeneren niet valse­lijk aan voor juist rede­neren. Jij bent een em­pi­ri­kus. Heb je ooit de legen­de ge­hoord van de On­ge­lo­vige Thomas?’


  ‘Nee.’


  ‘Aha,’ zei de abt. ‘Laat een sterveling dan een god onder­wijzen. Thomas is een van mijn fa­vo­riete per­soon­lijk­heden. Hij weiger­de be­slis­sen­de feiten op ge­loof aan te nemen.’


  ‘Hij klinkt als een verstandig mens.’


  ‘Zo heb ik hem ook altijd gezien,’ zei de abt. ‘Hij trok de dingen in twijfel, maar het lukte hem niet ze ver genoeg in twijfel te trekken. Thomas vroeg nooit wie de góden aanbidden.’


  Orne voelde zijn innerlijke wezen rond­ge­draaid worden - één lang­zame om­wen­te­ling. Hij voelde krach­ten op hun plaats vallen, be­grip­pen, orde, chaos, nieuwe be­trek­king­en. Het was een eksplo­sie van be­wust­zijn, een ver­blin­dend licht dat voor hem het on­ein­dige ver­licht­te.


  Toen het voorbij was, zei hij: ‘U heeft Mahmoed niet geïnstru­eerd?’


  ‘Dat deden we niet,’ zei de abt, zijn stem zacht en triest. ‘Mahmoed ont­snap­te aan ons. We mogen dan goden voort­brengen... pro­feten, maar we staan niet al­tijd in een gezon­de re­la­tie met hen. Als zij de paden naar ver­val en mis­luk­king wijzen, luis­ter­en we niet altijd. Als zij de weg uit onze blin­dheid aan­geven, vallen slui­ers voor onze ogen. Het resul­taat is al­tijd het­zelf­de.’


  Orne sprak en hoorde zijn eigen stem met een ver­schrik­ke­lijke reso­nan­tie weer­klinken in de kamer van de abt: ‘En zelfs als u de weg volgt, ver­krijgt u slechts tijde­lijke orde. Je klimt naar een po­si­tie van macht en valt terug naar een to­tale ver­splin­ter­ing.’


  Een innerlijk licht gloeide in de glanzende ogen van de abt. Hij zei: ‘ik bid tot je, Orne. Heb je enig idee van het aan­tal hulpe­loze on­schul­dig­en dat in onze ge­schie­de­nis, in naam van de re­li­gie, is ge­mar­teld en ver­minkt?’


  ‘Het aantal is betekenisloos,’ zei Orne.


  ‘Waarom slaan religies op hol?’ vroeg de abt.


  ‘Weet u wat er vannacht met mij gebeurde daar­buiten?’ vroeg Orne.


  ‘Binnen een paar minuten wist ik van je ont­snap­ping,’ zei de abt. ‘Ik bid je niet boos te zijn. Denk eraan, ik ben de­gene die jou heeft ge­roepen.’


  Orne staarde naar de abt; hij zag niet het vlees, maar de krach­ten die daar samen­bun­del­den alsof ze door een gat in een zwart gor­dijn stroom­den.


  ‘U wilde dat ik de eksplosieve energie in de re­li­gie er­voer en leer­de kennen.’ zei hij. ‘Waar­lijk, een ster­ve­ling kan een god onder­wijzen.’ Hij aar­zel­de. ‘Of een profeet. U be­valt me, abt Hal­my­rach.’


  Tranen stroomden uit de ogen van de abt. Hij zei: ‘Wat ben je, Orne, god of profeet?’


  Orne bracht zijn zintuiglijke waarneming tot zwijgen, be­stu­deer­de de nieuwe be­trek­king­en en dan: ‘Eén van de twee, alle­bei... of geen van beide. Men heeft een keus. Ik aan­vaard uw uit­daging. Ik zal geen nieuwe, wilde religie be­ginnen.’


  ‘Wat doe je dan wel?’ fluisterde de abt.


  Orne draaide zich om en gebaarde met zijn hand. Een dansend vlam­men­zwaard ver­scheen op onge­veer twee meter van zijn uit­ge­strek­te hand. Hij richtte de punt op het hoofd van de abt en zag angst glin­ster­en in de oude ogen.


  ‘Wat gebeurde er met de eerste eenzame mens, die deze vorm van ener­gie af­tap­te?’ vroeg Orne.


  ‘Hij werd levend verbrand wegens hekserij,’ sprak de abt hees. ‘Hij wist niet hoe hij die kracht moest ge­brui­ken, nadat hij die had op­ge­roepen.’


  ‘Dan is het gevaarlijk een kracht op te roepen als je niet weet hoe je die moet ge­brui­ken,’ zei Orne. ‘Maar weet u hoe deze kracht in kwes­tie werd ge­noemd?’


  ‘Een salamander,’ fluisterde de abt.


  ‘De mens dacht dat het een duivel was met een eigen leven,’ zei Orne. ‘Maar u weet wel beter, niet­waar, eer­waar­de abt?’


  ‘Het is oerenergie,’ fluisterde de abt. Hij haalde hor­tend adem en zonk terug in zijn kus­sens.


  Orne zag de uitputting en voerde de abt ekstra ener­gie toe.


  ‘Dank je,’ zei de abt. ‘Soms vergeet ik mijn jaren, maar zij ver­ge­ten mij niet.’


  ‘U dwong me de dingen te aanvaarden die ik al kon,’ zei Orne. ‘Ik be­twij­fel­de het be­staan van een supe­ri­eur be­wust­zijn, dat zich soms uit in mensen, goden, pro­feten en ma­chi­nes. Maar u deed me de proef van ge­loof onder­gaan en dwong me ge­loof te hebben in me­zelf.’


  ‘Zo worden goden gemaakt,’ waagde de abt.


  Orne herinnerde zich de oude nachtmerrie - ‘Goden worden gemaakt, niet geboren.’ Hij zei: ‘U had moeten luis­ter­en naar Thomas. Goden aan­bid­den wel. Ik riep Mah­moed op en Mah­moed was niet uw krea­tie. Ik ver­oor­zaak­te pijn en lijden. In een on­ein­dig uni­ver­sum kan een god haten.’


  De oude man bracht zijn handen voor zijn gezicht en kreun­de: ‘Ohhh, wat hebben we ge­daan? Wat hebben we ge­daan?’


  ‘Psi moet beantwoord worden met psi,’ zei Orne.


  Door middels van zijn wil projekteerde Orne zich in de ruimte en al­ter­na­tieve di­men­sies en vond een plek waar psi-krach­ten hem niet af­leid­den. Er­gens klonk het enorme gehuil van niet-geluid, maar hij kon het ne­geren. De ge­dach­te aan voort­schiet­en­de se­kon­den tikte binnen­in hem.


  TIJD!


  Hij goochelde met symbolen als blokken ener­gie, mani­pu­leer­de ener­gie als dis­krete sig­nalen. Tijd en span­ning: Span­ning staat gelijk aan ener­gie­bron. Ener­gie plus tegen­stel­ling staat gelijk aan ener­gie­groei. Om iets ster­ker te maken weer­streef het. Ener­gie­groei plus tegen­stel­ling pro­du­ceert (tijd/tijd) pro­du­ceert nieuwe iden­ti­tei­ten.


  Geluidloos fluisterde Orne tegen TIJD: ‘Je wordt als het ergste in wat je weer­streeft.’


  TIJD toonde het hem: Het grote verviel tot het kleine, de pries­ter gleed weg in het kwaad...


  Ergens ver voorbij hem voelde Orne chaotische ener­gie stro­men. Het was een enorme leeg­te, ge­vuld met een on­op­houde­lijk stromen. Hij had het ge­voel dat hij op een berg­top zat, en daar was een berg­top onder hem. Met platte hand­palmen druk­te hij op de leven­de aarde. Zo heb ik vorm, dacht hij.


  Van beneden de berg kwam een stem tot hem. Hij werd langs de berg naar be­ne­den ge­trok­ken, ver­vormd en ver­draaid. Orne weer­stond de ver­vorm­ing en liet zich naar de stem toe glijden. ‘Ge­zegend zij Orne; ge­zegend zij Orne...’


  Het was de aanhoudende zang in de stem van de abt. Toen waren er ander­en - Diana, Stet­son... een menigte.


  ‘Gezegend zij Orne...’


  Orne zag met zin­tuigen die hij voor dat doel kreëer­de, en in di­men­sies van zijn eigen schep­ping. Nog steeds voelde hij de voort­stromen­de chaos, wetend dat zelfs die hem niet kon vast­houden. Men moest slechts de juiste waar­neming­en doen. Slui­ers zouden weg­val­len.


  ‘Gezegend zij Orne,’ bad de abt.


  Orne voelde een steek van sympathie voor de oude man en her­ken­de de vrees. Het was als Emo­lir­do’s voor­tij­dig geëin­dig­de de­mon­stra­tie - een drie­di­men­sio­nale scha­duw die in een twee­di­men­sio­nale wereld werd ge­worpen. De abt be­stond in een ijl om­hul­sel van tijd. Leven pro­jek­teer­de de ma­te­rie van de abt langs die ijle di­men­sie.


  De abt bad tot zijn god Orne en Orne antwoordde, terug­komend van zijn berg­top en de aan­bid­ding van de menig­ten weg­vagend. Hij kwam tot rust als een fy­sieke vorm, die met ge­kruis­de benen op het bed zat.


  ‘Weer heeft u me geroepen,’ zei Orne.


  ‘U heeft nog niet gezegd wat u verkoos,’ zei de abt. ‘God, pro­feet... of wat?’


  ‘Het is interessant,’ zei Orne. ‘U bestaat binnen deze di­men­sies en toch ook weer er­buiten. Ik heb uw ge­dach­ten door een heel leven zien voort­schie­ten, en de reis nam slechts een se­kon­de in beslag. Als u be­dreigd wordt, trekt uw be­wust­zijn zich terug in de niet-tijd; u dwingt de tijd bijna tot stil­stand.’


  De abt zat nog steeds gesteund rechtop in het bed, maar nu hield hij zijn handen smekend uit­ge­strekt. ‘Ik bid u ant­woord te geven op mijn vraag.’


  ‘U kent het antwoord al,’ zei Orne.


  ‘Ik?’ De ogen van de abt werden groot van ver­ba­zing. De magere, oude bot­ten tril­den in het bed.


  ‘U hebt het al duizend jaren geweten,’ zei Orne. ‘Ik heb het gezien. Voor de mens zich voor eerst in de ruimte waag­de, keken som­mig­en op de juiste manier naar het uni­ver­sum en leer­den zij der­ge­lijke vragen be­ant­woor­den. Zij noemden het Maya. De taal was Sans­kriet.’


  ‘Maya,’ fluisterde de abt. ‘Ik projekteer mijn be­wust­zijn op het uni­ver­sum.’


  ‘Leven kreëert zijn eigen motief,’ zei Orne. ‘wij pro­jek­teren onze eigen reden voor het zijn. En al­tijd vóór ons - de grote in­een­stor­ting en het grote ont­waken. Al­tijd vóór ons - de grote ver­zengen­de tijd, van waar­uit de feniks ver­rijst. Het geloof dat we hebben, is het ge­loof dat we kreëren.’


  ‘Hoe geeft dat antwoord op mijn vraag?’ vroeg de abt smekend. ‘Ik ver­kies dat, wat elke god zou ver­kiezen,’ zei Orne.


  En hij verdween uit het slaap­ver­trek van de abt.


  Zoals Orne heeft aangegeven, brengt de profeet die de doden tot leven roept, de materie van het lichaam werkelijk terug naar een tijd dat het nog in leven was. De man die van planeet naar planeet wandelt ziet tijd als een bepaalde afbakening: zonder tijd om zich langs uit te strekken, bestaat er geen ruimte. Orne heeft ons universum geschapen als een uitdijende ballon, met onregelmatige dimensies. Zo aanvaardde hij mijn uitdaging en beantwoordde hij mijn gebed. We kunnen blijven staren naar ons universum door het maas van symbolen dat wij kreëren. We kunnen ons universum blijven lezen, als een oude man met zijn neus tegen het papier gedrukt.
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  Tyler Gemine, direkteur van H&H, zat in zijn kan­toor op Marak tegen­over een be­zoe­ker aan een immens, roze houten bu­reau. Het bu­reau rook naar geurige wrijf­was. Op het brede boven­blad stond een holo­graaf-pro­jek­tie van Gemine’s gezin en een kom­mu­ni­ka­tie­paneel.


  Achter Gemine zag een simulraam uit over de piramide­trappen van Maraks Re­ge­rings­cen­tra­le, een af­dalen­de lijn parken en vier­kante struk­turen die glin­ster­den in het groene licht van de middag­zon. De direk­teur was een ronde omtrek tegen het simul­raam, een dik en vrien­de­lijk opper­vlak met een glim­lachen­de mond en harde ogen. Een frons rim­pel­de zijn voor­hoofd.


  ‘Laat me dit duidelijk stellen, admiraal Stetson,’ zei Gemine. ‘U vertelt mij dat Orne vanuit het niets in uw kan­toor ver­scheen?’


  Stetson hing onderuitgezakt in de vario­stoel tegen­over Gemine, zijn ogen bijna op ge­lijke hoog­te met het bureau­blad. Het in­te­res­seer­de hem dat het ge­wreven opper­vlak van het bureau een il­lu­sie van hitte­golven kreëerde, die over Gemines borst dansten.


  ‘Dat is wat ik u vertel, meneer,’ zei Stet­son.


  ‘Zoals die kerel van Wessel, bedoelt u? Een psi-geval?’


  ‘Noem het zoals u wilt, meneer. Orne kwam gewoon uit het niets te voor­schijn, grin­nik­te tegen me en gaf me die bood­schap.’


  ‘Ik vind dat helemaal niet vleiend,’ protes­teer­de Gemine. Zijn harde ogen boorden zich in Stet­son.


  Stetson verborg zijn geamuseerdheid onder een masker van be­zorgd­heid. ‘Nou, meneer, er zijn een hele­boel van de OA die een baan nodig hebben, nu u ons werk heeft over­ge­nomen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Gemine, zijn blik koud en be­reke­nend. ‘Maar ik ben ge­belgd, ten zeer­ste ge­belgd over de sug­ges­tie dat H&H ge­vaar­lijke fouten heeft ge­maakt...’


  ‘Daar was die onfortuinlijke zaak op Hamal, meneer,’ zei Stet­son.’ Om niet te spreken van Gienah en...’


  ‘Ik suggereer niet dat wij perfekt zijn, admi­raal,’ zei Gemine. ‘Maar onze po­si­ties zijn nu be­hoor­lijk duide­lijk. De stem­ming in de raad was door­slag­gevend. De OA is niet meer en wij zijn...’


  ‘Niets is werkelijk doorslaggevend in de abso­lute be­teke­nis van het woord, meneer,’ zei Stet­son. ‘U kunt beter, eh, nog een keer zo’n beetje door­nemen wat Orne in die bood­schap zegt.’


  ‘Zijn boodschap is duidelijk genoeg,’ zei Gemine. ‘En ik moet zeggen dat het nogal ver­ge­zocht klinkt om te sugge­reren dat ik dit zonder meer zou aan­nemen en... zeg, wordt het niet wat warm hier binnen?’ Gemine ging met een vinger langs zijn kraag.


  Zonder te gaan verzitten, wees Stetson op een plek boven Gemine’s linker­oor.


  De H&H direkteur draaide zich om en zijn ogen werden groot toen zijn blik een dan­sen­de vlamme­punt ont­moet­te die in de lucht hing. Bran­den­de, prik­ke­len­de sen­sa­ties kropen over zijn huid.


  Ineens zwol de vlam op tot een bal van bijna een meter door­snede.


  Gemine sprong overeind en gooide zijn stoel om toen hij achter­uit strui­kel­de. Hitte teis­ter­de zijn ge­zicht.


  ‘Wat nu?’ vroeg Stetson.


  Gemine dook naar rechts en de vlam schoot voor hem langs, hem de pas af­snij­dend. De vlam drukte hem in een hoek.


  ‘Goed!’ krijste Gemine. ‘Ik stem toe! Ik stem toe!’


  De vlam stierf weg tot een vonk en ver­dween.


  ‘Zoals Orne het uitlegt,’ zei Stetson, ‘bestaat er in het uni­ver­sum geen plek waar niet op de een of andere tijd een vlam is ge­weest. Het is ge­woon een zaak van ver­schui­ven van ruimte en tijd, zodat de ruimte over­een­komt met een tijd van vuur. Aan­ge­zien we tot een over­een­stem­ming zijn ge­komen, kunt u gaan zitten, meneer. Ik denk niet dat hij u nog verder lastig zal vallen, ten­zij...’


  Gemine zette zijn stoel weer rechtop en liet zich erin neer­zak­ken. Zweet liep langs zijn ge­zicht. Ver­sla­gen staarde hij Stet­son aan en zei: ‘Maar u zei dat ik de lei­ding bleef houden van het de­parte­ment!’


  Nu was het Stetsons beurt om fronsend te kijken. ‘Ver­rek­te onzin over schof­fels en stelen.’


  ‘Wat?’


  ‘Volgens hem leven we in een universum waar van alles kan ge­beuren en dat houdt in dat zelfs oorlog tot de moge­lijk­heden be­hoort,’ gromde Stet­son. ‘U hebt het ver­slag gelezen. We dorsten geen woord uit zijn bood­schap weg te laten.’


  Gemine keek angstig naar de plek boven zijn linker­oor, dan weer naar Stet­son. ‘Juist.’ Hij schraap­te zijn keel, leunde naar voren en plaat­ste zijn vinger­top­pen tegen el­kaar.


  Stetson zei: ‘Ik moet bij uw bureau aangesteld worden als een spe­ciaal ge­vol­mach­tig­de as­si­stent. Mijn plicht is om het op­gaan van de OA in...’ Hij aar­zelde, slikte, ‘...de H&H te ver­ge­makke­lijk­en.’


  ‘Ja... natuurlijk.’ Gemine leunde naar voren. Zijn manier van doen was plot­se­ling ver­trouwe­lijk. ‘Enig idee waar Orne nu is?’


  ‘Hij zei dat hij op huwelijksreis ging,’ gromde Stet­son.


  ‘Maar...’ Gemine haalde zijn schouders op. ‘Ik bedoel, met zijn macht, met de dingen die hij kenne­lijk kan doen... ik be­doel, die psi en dat soort dingen...


  ‘Ik weet alleen wat hij mij verteld heeft,’ zei Stet­son. ‘Hij zei dat hij op huwe­lijks­reis ging. Hij zei dat het iets was, dat elke nor­male, rood­bloe­dige man zou wil­len doen op een tijd als deze.’


  Eenmaal een psi, altijd een psi. Eenmaal een god, en je kunt alles zijn wat je wilt. Ik geef u de hulde die u toekomt, eerwaarde abt, voor uw vriendelijkheid en uw onderricht. De mens raakt zo gekonditioneerd door het kijken naar het universum in termen van kleine geëtiketteerde stukjes, dat hij geneigd is te handelen alsof het universum werkelijk uit die stukjes bestond. De matrijs waardoorheen wij het universum waarnemen, moet een direkte funktie zijn van dat universum. Als we de matrijs vervormen, veranderen we het universum niet: we veranderen slechts onze wijze van zien. Zoals ik tegen Stet zei, het is als een verslaving. Als je iets afdwingt, inklusief vrede, heb je steeds meer daarvan nodig om jezelf te bevredigen. Met vrede is het een vreselijke paradoks: je hebt tevens het kontrast van steeds meer geweld nodig. Vrede komt voor hen die het zintuig hebben ontwikkeld om het waar te nemen. Uit dankbaarheid hiervoor zal ik mijn belofte aan u houden. De mens heeft een open rekening bij de Bank van de Tijd. Alles is nog steeds mogelijk.
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  P.S. Wilt u een aantekening maken dat ik de vol­gen­de in­skrip­tie op mijn graf­steen wil hebben: ‘Hij koos voor de on­ein­dig­heid, met één ein­dige stap tege­lijk.’ We noemen onze eerste zoon Hal en laat hem zelf maar zijn eigen grap ver­zin­nen over wat het be­te­kent. Ik weet zeker dat Ag hem wil helpen.


  Groeten, L.O.
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Hamal, een planeet aan de grenzen van een afgelegen stelsel, wordt sedert jaar
en dag geplaagd door verwoestende oorlogen en vermoeiende konflikten.
Naar deze beklemmende wereld komt Lewis Orne, interplanetair agent, afge-
studeerd aan de grote Vredesschool op Marak en uitgerust met een opmerke-
lijk talent.

Zijn opdracht: het signaleren van gebeurtenissen die aanleiding kunnen zijn
tot verdere uitputtende ongeregeldheden. Een opdracht van niets, denkt hij,
want alles schijnt rustig. Toch drukt hij tien Hamal-weken later op de paniek-
knop van de kleine groene eenheid in de linkerzak van zijn jekker. Een daad
met verstrekkende gevolgen, zo merkt hij later. Maar voor wie? Voor hem,
voor Hamal, of voor beide? Wat was er gebeurd?

De Godenmakers werd door de veelgeroemde Amerikaanse sf-criticus Abra-
ham Link geprezen als zijn beste roman sinds de befaamde Duin-trilogie.
Overigens niet zonder reden. Voor de zoveelste keer bewijst Frank Herbert
nog steeds dé onbetwiste ideeénmeester van de Amerikaanse science fiction te
zijn.

Link stelde: ‘Elk boek van hem is een interstellaire hoogspanningsklapper’.

llustratie & typografie: Peter A. Jones
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